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FusioTM

Self – Adhesive Flowable Composite

DEVICE DESCRIPTION
Fusio is a self-adhering flowable composite. Fusio combines the benefits of adhesive 
and composite technology into one product, bringing restorative techniques to 
unprecedented new heights.
Fusio is available in four shades: A1, A2, A3 and B1 in the Syringe Refills delivery system.

INDICATIONS FOR USE
Fusio is a self-etch, self-adhesive flowable resin composite indicated for light-cured dental 
restorations. 
Applications include: 
· Self-etch base liner
· Restorations of carious lesions
· Class I, III and V cavity restorations
· Pit and fissure sealant

CONTRAINDICATIONS
· Not for use in stress-bearing area.
· Not for direct pulp capping applications. 

WARNINGS
· Do not use this product on patients with known allergies to or hypersensitivity to 

methacrylic and related monomers. Uncured methacrylate resin may cause contact 
dermatitis and harm the pulp.

· Avoid contact with the skin, eyes and soft tissue.
· Wash thoroughly with water and soap after contact. Get medical attention if 

product gets in contact with the eyes.
· Use examination gloves (plastic, vinyl, or latex) at all times to avoid the possibility of 

allergic reactions from methacrylic monomers.
· *37% Phosphoric Acid Etching Gel contains phosphoric acid. Avoid contact with 

skin, eyes, and soft tissue. In case of contact with the skin or eyes, flush immediately 
with water: get medical attention for the eyes. Do not take internally. Bond-1TM 
One-Component Total Etch Bonding System contains acetone and is flammable 
and volatile. Keep away from sources of ignition and excessive heat.

PRECAUTIONS
· Use a rubber dam to isolate the oral cavity.
· Avoid fluid contamination during placement.
· Do not apply phosphoric acid etch to dentin prior to placing Fusio.
· Never use excessive force on the syringe plunger to dispense etch, which may 

lead to over dispensing of the material. If resistance is felt, replace the current tip 
with a new tip and check flow extraorally.

· Tips and applicator brushes are for single-patient use only, to prevent cross-
contamination between patients.

· Fusio should be stored at ambient temperature and protected from visible light. 
Avoid excess heat. If the product is stored in a refrigerator, allow it to reach room 
temperature prior to use. 

ADVERSE REACTIONS
None known

INSTRUCTIONS FOR USE
(Class I, III, V, blocking out undercuts):
1. Clean the teeth before selecting the shade.
2. Isolate the treatment area with a rubber dam. 
3. Important Note for Class V Carious Lesions: Ensure there is a physically present 

and well-defined cavity preparation. Create an outline form, removing all caries at 
the dental-enamel junction (DEJ) and all decalcified enamel. Place a bevel on all 
enamel margins.

4. Prepare the cavity per the principles of adhesive dentistry. Avoid any sharp internal 
edges. In anterior regions, bevel the enamel for better retention. Thoroughly clean 
the cavity and remove any debris with water. Blot or air-dry briefly (2-3 seconds) to 
remove excess water for a moist surface with no pooling water. The surface should
appear slightly shiny. Do not desiccate the tooth.

Important Note: Ensure that surface debris is removed and the preparation 
is clean. Intimate contact between Fusio and the tooth surface is essential for 
achieving a good and reliable bond.
5. For deep preparations, first cover the floor adjacent to the pulpal floor with

calcium hydroxide material and subsequently use Fusio.
6. Use a transparent matrix for preparations affecting proximal areas. On posterior 

teeth, a stainless-steel matrix may be used with caution as the flowable may 
adhere to the matrix band.

7. Use the supplied bent needle tip to dispense a 1mm increment of Fusio 
directly onto the tooth surface. Gently rub the material into the preparation 
using the needle tip for 20 seconds A micro-brush applicator may also be 
used to agitate the initial layer of Fusio for 20 seconds. Pull the syringe plunger
back after use to prevent overflow of the Fusio from the syringe tip.

8. Light cure the initial layer for 10 seconds with a Halogen or LED curing light (with
an output 600 mW/cm²)

9. Dispense additional Fusio as necessary. Do not apply in increments of more than 
2mm in thickness for proper light curing for the subsequent layer(s). Light cure 
each additional 2mm increment for 10 seconds. The final layer should be cured
for an additional 10 seconds. 

Trimming, Finishing, & Polishing
10. Gross contouring may be accomplished using a high-speed diamond and/or 

12 or 16 fluted carbide burs.
11. Finer contouring/surface finishing may be accomplished with coarse 

OptiDiscTM polishing disks, rubber points/cups and finishing strips to create
a smoother surface. To achieve the final polish, use the OptiDisc polishing 
disks, starting with the coarse grits and moving down to the super fine 
grit. Other commercially available polishing systems can also be used. 
For maximum surface sealing, to reduce surface wear, and to minimize 
microleakage at the bonding interfaces, following trimming and polishing 
apply composite surface sealant to seal the restoration surface and 
surrounding tooth surface margins.

(Please refer to the composite surface sealant manufacturer’s instructions for 
step-by-step details.)

PIT AND FISSURE INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Isolate the treatment area with a rubber dam.
2. Prepare the enamel surface with an air abrasion unit following the 

manufacturer’s instructions. If an air abrasion unit is not available, use 37% 
phosphoric acid.

3. Apply 37% Phosphoric Acid Etching Gel* to enamel and dentin surfaces for 15 
seconds. Rinse thoroughly for 15 seconds with water. 

4. Dry with clean, oil-free air without desiccating the dentin. Do not allow the 
etched surface to become contaminated with saliva or blood during the bonding 
procedure. 

5. Using the supplied bent needle tip, gently rub the material into the preparation 
using the needle tip for 20 seconds onto the tooth surface. A micro-brush 
applicator may also be used to agitate the Fusio for 20 seconds. Pull the syringe 
plunger back after use to prevent overflow of the Fusio from the syringe tip.

6. Light cure the initial layer for 10 seconds with a Halogen or LED curing light (with 
an output >600 mW/cm²).

7. Check the occlusion and adjust it as necessary.

DENTIN REPLACEMENT MATERIAL OR SELF-ADHESIVE BASE LINER INSTRUCTIONS FOR 
USE:
1. Clean the teeth before selecting the shade.
2. Isolate the treatment area with a rubber dam.
3. Prepare the cavity per the principles of adhesive dentistry. Avoid any sharp internal 

edges. Remove any potential debris with water and thoroughly clean the cavity. 
Blot or air-dry briefly (2-3 seconds) to remove excess water and form a moist 
surface with no water pooling. The surface should appear slightly shiny, not dull. 
Do not desiccate the tooth.

Important Note: Ensure that surface debris is removed and the preparation is clean. 
Intimate contact between Fusio and the tooth surface is essential for achieving 
a good and reliable bond.
4. For deep preparations, cover the floor adjacent to the pulp floor with calcium

hydroxide material and subsequently use Fusio.
5. Use a transparent matrix for preparations affecting proximal areas. On posterior 

teeth, a stainless-steel matrix may be used with caution as the flowable may
adhere to the matrix band.

6. Using the supplied bent needle tip, dispense a 1mm increment of Fusio directly
onto the tooth surface. Gently rub the material into the preparation using 
the needle tip for 20 seconds. A micro-brush applicator may also be used to 
agitate the initial layer. Pull the syringe plunger back after use to prevent Fusio 
overflowing from the syringe tip.

7. Light cure the initial layer for 10 seconds with a Halogen or LED curing light (with 
an output >600 mW/cm²).

8. Continue to add subsequent layers of Fusio as desired. Do not apply in increments 
of more than 2mm in thickness for proper light curing for the subsequent 
layer(s). Light cure each additional 2mm increment for 10 seconds. The final 
layer should be cured for an additional 10 seconds.

9. Apply 37% phosphoric acid etching gel to the enamel and any portion of 
the dentin that may not have been covered by Fusio for 15 seconds. Rinse 
thoroughly for 15 seconds with water.

10. Dry with clean, oil-free air without desiccating the dentin. Do not allow the etched 
surface to become contaminated with saliva or blood during the bonding 
procedure. 

11. Apply 2 coats of Bond-1TM to the enamel and dentin. Lightly air thin for 10 seconds 
to remove the solvent. Light cure for 10 seconds.

12. Apply a nano composite (enamel shade) in 0.5mm to 2mm layers maximum, cure, 
and polish. 

13. For the next steps, please refer to the Trimming, Finishing, & Polishing
section above.

SHELF LIFE AND DISPOSAL
Refer to the outer packaging for the expiration date. Do not use after the expiration 
date. For proper disposal, always follow Federal or State laws.

The trademarks mentioned in these instructions may be the trademarks of their 
respective owners.
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FusioTM

Composite fluide auto-adhésif

DESCRIPTION DU DISPOSITIF
Fusio est un composite auto-adhésif fluide. Avec Fusio, les avantages des technologies 
adhésive et composite sont regroupés dans un seul produit, élevant ainsi les techniques 
de restauration à des niveaux jamais atteints.
Fusio est disponible en quatre teintes : A1, A2, A3 et B1 dans le système de recharges 
de seringue.

MODE D’EMPLOI
Fusio est une résine composite automordançante, auto-adhésive et fluide indiquée pour 
les restaurations dentaires photopolymérisées. 
Ses applications sont les suivantes : 
· Fond de cavité automordançant
· Restauration de lésions carieuses
· Restauration de cavités de classe I, III et V
· Scellement de sillons et fissures

CONTRE-INDICATIONS
· Ne pas utiliser pour les régions soumises à contraintes.
· Ne pas utiliser pour les applications de coiffage pulpaire. 

MISES EN GARDE
· Ne pas utiliser ce produit chez les patients avec une allergie ou une hypersensibilité 

connue aux monomères méthacryliques et associés. La résine de méthacrylate non 
polymérisée peut provoquer une dermatite et endommager les tissus pulpaires.

· Éviter le contact avec la peau, les yeux et les tissus mous.
· Rincer soigneusement avec de l’eau et du savon en cas de contact. Demander un avis 

médical en cas de contact du produit avec les yeux.
· Utiliser des gants d’examen (plastique, vinyle ou latex) à tout moment pour éviter le 

risque de réactions allergiques en raison des monomères méthacryliques.
· *Le gel de mordançage à base d’acide phosphorique à 37 % contient de l’acide 

phosphorique. Éviter le contact avec la peau, les yeux et les tissus mous. En cas de 
contact avec la peau ou les yeux, rincer immédiatement à l’eau : un avis médical est 
requis en cas de contact avec les yeux. Ne pas ingérer. Le système adhésif Bond-1™ 
One-Component Total Etch contient de l’acétone et il est inflammable et volatile. 
Tenir à l’écart des sources d’ignition et de chaleur excessive.

PRÉCAUTIONS
· Utiliser une digue dentaire pour isoler la cavité buccale.
· Éviter la contamination par les fluides pendant la mise en place.
· Ne pas appliquer l’agent mordançant à l’acide phosphorique sur la dentine avant 

Fusio.
· Ne jamais exercer de force excessive sur le piston de la seringue pour appliquer le 

gel de mordançage car il pourrait en résulter un dépôt excessif de matériau. En cas 
de sensation de résistance, remplacer l’embout utilisé par un embout neuf et vérifier 
l’écoulement hors de la bouche.

· Les embouts et les brossettes d’application sont destinés à un usage pour un seul 
patient afin d’empêcher une contamination croisée entre les patients.

· Fusio doit être stocké à température ambiante et protégé de la lumière visible. Éviter 
les excès de chaleur. Si le produit est stocké dans un réfrigérateur, attendre qu’il soit 
à température ambiante avant de l’utiliser. 

EFFETS INDÉSIRABLES
Aucun connu

MODE D’EMPLOI
(classe I, III, V, obturation des zones de contre-dépouilles) :
1. Nettoyer les dents avant de sélectionner la teinte.
2. Isoler le site opératoire avec une digue en caoutchouc. 
3. Remarque importante concernant les lésions de classe V : Vérifier que la 

préparation de la cavité est effective et bien définie. Créer une forme du contour, en 
retirant toutes les caries à la jonction amélo dentinaire (JAD) et l’émail décalcifié. 
Placer un biseau sur toutes les marges amélaires.

4. Préparer la dent selon les principes de la dentisterie adhésive. Éviter toute arête 
intérieure vive. Dans les régions antérieures, biseauter l’émail pour une meilleure 
rétention. Nettoyer soigneusement la cavité et retirer les débris éventuels avec 
de l’eau. Sécher avec un tampon ou un jet d’air brièvement (2-3 secondes) pour 
éliminer l’excès d’eau sans accumulation d’eau. La surface doit avoir un aspect 
légèrement brillant. Ne pas dessécher la dent.

Remarque importante : Vérifier que les débris de surface sont éliminés et que la 
préparation est propre. Un contact étroit entre Fusio et la surface dentaire est essentiel 
pour obtenir une liaison fiable de qualité.
5. Pour les préparations profondes, commencer par couvrir la paroi adjacente à la paroi 

pulpaire avec un produit à base d’hydroxyde de calcium, puis utiliser Fusio.
6. Utiliser une matrice transparente pour les préparations affectant les régions 

proximales. Sur les dents postérieures, une matrice en acier inoxydable doit être 
utilisée avec précaution car le matériau fluide peut adhérer à la bande matricielle.

7. Utiliser la pointe d’aiguille courbée fournie pour appliquer une couche de 1 mm 
de Fusio directement sur la surface de la dent. Frotter doucement le matériau 
pour le faire pénétrer dans la préparation à l’aide de la pointe d’aiguille pendant 
20 secondes. Un applicateur avec microbrosse peut également être utilisé pour 
activer la couche initiale de Fusio pendant 20 secondes. Tirer sur le piston de la 
seringue après utilisation pour éviter que Fusio ne déborde de la pointe de la 
seringue.

8. Photopolymériser la couche initiale pendant 10 secondes avec une lampe à 
polymériser halogène ou LED (avec une puissance de 600 mW/cm²).

9. Appliquer d’autres couches de Fusio si nécessaire. Ne pas appliquer par couche de 
plus de 2 mm d’épaisseur pour permettre une photo-polymérisation adaptée de 
la ou des couches suivantes. Photopolymériser chaque couche supplémentaire 
de 2 mm pendant 10 secondes. La couche finale doit être polymérisée pendant 
10 secondes de plus. 

Fraisage, finition & polissage
10. Une mise en forme grossière peut être réalisée avec un diamant à vitesse élevée et/

ou des fraises cannelées au carbure 12 ou 16.
11. Une mise en forme/finition de surface plus précise peut être réalisée avec des 

disques à polir OptiDiscTM de grain grossier, des pointes/cupules en caoutchouc et 
des bandes de finition pour obtenir une surface plus lisse. Pour le polissage final, 
utiliser les disques à polir OptiDisc en commençant avec les grains grossiers pour 
terminer avec le grain extra-fin. D’autres systèmes de polissage disponibles dans 
le commerce peuvent également être utilisés. Pour une étanchéité maximale de 
la surface afin de réduire l’usure superficielle et de prévenir autant que possible 
les fuites microscopiques aux interfaces de liaison, appliquer après le fraisage 
et le polissage un agent de scellement composite pour sceller la surface de la 
restauration et les marges dentaires voisines.

(Merci de se référer aux instructions du fabricant d’agent de scellement composite de 
surface pour les étapes pas-à-pas.)

MODE D’EMPLOI POUR LES SILLONS ET FISSURES
1. Isoler le site opératoire avec une digue en caoutchouc.
2. Préparer la surface amélaire avec une unité d’abrasion à l’air en suivant les 

instructions du fabricant. En l’absence d’unité d’abrasion à l’air, utiliser de l’acide 
phosphorique à 37 %.

3. Appliquer le gel de mordançage à l’acide phosphorique à 37 %* sur les surfaces de 
l’émail et de la dentine pendant 15 secondes. Rincer abondamment à l’eau pendant 
15 secondes. 

4. Sécher avec de l’air propre exempt d’huile sans dessécher la dentine. Veiller à ne pas 
contaminer la surface mordancée avec la salive ou du sang au cours du collage. 

5. À l’aide de la pointe d›aiguille courbée fournie, frotter doucement pendant 
20 secondes le matériau à la surface dentaire pour le faire pénétrer dans la 
préparation. Un applicateur avec microbrosse peut également être utilisé pour 
activer Fusio pendant 20 secondes. Tirer sur le piston de la seringue après utilisation 

spiss, og sjekker flyten ekstraoralt.
· Spisser og applikatorbørster er kun beregnet til bruk på én pasient for å forhindre 

krysskontaminering mellom pasienter.
· Fusio skal oppbevares ved omgivelsestemperatur og beskyttet mot synlig lys. 

Unngå overflødig varme. Hvis produktet oppbevares i et kjøleskap, la produktet nå 
romtemperatur før bruk. 

BIVIRKNINGER
Ingen kjente

BRUKSANVISNING
(Klasse I, III, V, blokkere ut underkutt):
1. Rengjør tennene før valg av nyanse.
2. Isoler behandlingsområdet ved bruk av kofferdam. 
3. Viktig merknad for kariuslesjoner i klasse V: Se til at det finnes en fysisk 

tilstedeværende og veldefinert kavitetsklargjøring. Opprett en skisseringsform, fjern 
alle karies ved dental-emalje-overgangen (DEJ) og all dekalsifisert emalje. Plasser 
en avfasing på alle emaljemarginer.

4. Klargjør hulrommet i henhold til prinsippene for limtannpleie. Unngå alle skarpe 
interne kanter. I anteriore regioner avfas emaljen for bedre retensjon. Rengjør 
kaviteten grundig og fjern eventuelt avfall med vann. Blot eller lufttørk kort (2-3 
sekunder) for å fjerne overflødig vann for en fuktig overflate uten noen samling av 
vann. Overflaten skal være litt blank. Ikke tørk tannen.

Viktig merknad: Påse at overflaterester fjernes og at klargjøringen er ren. Intim 
kontakt mellom Fusio og tannoverflaten er av avgjørende betydning for å oppnå en god 
og pålitelig binding.
5. For dype klargjøringer dekk først til bunnen ved siden av pulpabunnen med 

kalsiumhydroksidmateriale og bruk deretter Fusio.
6. Bruk en transparent matrise for klargjøringer som berører proksimale områder. På 

posterior tann kan en rustfri stål-matrise brukes med forsiktighet, da det flytende 
kan klebe til matrisebåndet.

7. Bruk medfølgende bøyd nålespiss til å dispensere en 1 mm trinn av Fusio direkte på 
tannoverflaten. Gni forsiktig materialet inn i klargjøringen ved bruk av nålespissen 
i 20 sekunder. En mikrobørsteapplikator kan også brukes til å røre det opprinnelige 
laget av Fusio i 20 sekunder. Trekk sprøytestempelet bakover etter bruk for å 
forhindre overflyt av Fusio fra sprøytespissen.

8. Utfør lysherding av det opprinnelige laget i 10 sekunder med et halogen- eller 
LED-herdelys (med en utmating på 600 mW/cm²)

9. Dispenser ekstra Fusio ved behov. Ikke påfør i trinn på mer enn 2 mm i tykkelse for 
riktig lysherding for etterfølgende lag. Bruk lysherding på hvert ekstra trinn på 2 
mm i 10 sekunder. Det endelige laget skal herdes i ytterligere 10 sekunder. 

Trimming, finishing og polering
10. Bruttokonturering kan oppnås ved bruk av en høyhastighets diamant og/eller 12 

eller 16 rillede karbidbor.
11. Finere konturering/overflatefinishing kan oppnås med grov OptiDiscTM 

poleringsskiver, gummipunkter/kopper og finishingstrimler for å skape en glattere 
overflate. For å oppnå en endelig polering bruk OptiDisk poleringsskiver, start med 
de grove korningene og gå ned til superfin korning. Andre kommersielt tilgjengelige 
poleringssystemer kan også brukes. For maksimal overflatetetning for å redusere 
overflateslitasje og for å minimere mikrolekkasje ved bindingsoverflatene 
etter trimming og polering, påfør komposittoverflateforsegling for å forsegle 
restaureringsoverflaten og de omliggende tannoverflatemarginene.

(Se kompostittoverflateforseglingsprodusentens anvisninger for trinn-for-trinn-
detaljer.)

BRUKSANVISNING FOR HULL OG FISSUR:
1. Isoler behandlingsområdet ved bruk av kofferdam.
2. Klargjør emaljeoverflaten med en luftabrasjonsenhet etter produsentens 

instruksjoner. Hvis en luftabrasjonsenhet ikke er tilgjengelig, bruk 37 % fosforsyre.
3. Påfør 37 % Phosphoric Acid Etching Gel* på emalje- og dentinoverflater i 15 

sekunder. Skyll grundig med vann i 15 sekunder. 
4. Tørk med ren, oljefri luft uten å tørke ut dentinet. La ikke den etsede overflaten 

kontamineres med spytt eller blod under bindingsprosedyren. 
5. Bruk medfølgende bøyd nålespiss, gni materialet forsiktig inn i klargjøringen ved 

bruk av nålespissen i 20 sekunder på tannoverflaten. En mikrobørsteapplikator kan 
også brukes til å røre Fusio i 20 sekunder. Trekk sprøytestempelet bakover etter bruk 
for å forhindre overflyt av Fusio fra sprøytespissen.

6. Utfør lysherding av det opprinnelige laget i 10 sekunder med et halogen- eller 
LED-herdelys (med en utmating på 600 mW/cm²)

7. Kontroller okklusjonen og juster etter behov.

BRUKSANVISNING FOR DENTINERSTATNINGSMATERIALE ELLER SELVKLEBENDE 
BASELINER:
1. Rengjør tennene før valg av nyanse.
2. Isoler behandlingsområdet ved bruk av kofferdam.
3. Klargjør hulrommet i henhold til prinsippene for limtannpleie. Unngå alle skarpe 

interne kanter. Fjern eventuelt avfall med vann og rengjør hulrommet grundig. Blot 
eller lufttørk kort (2-3 sekunder) for å fjerne overflødig vann og danne en fuktig 
overflate uten noen samling av vann. Overflaten skal være litt blank, ikke matt. Ikke 
tørk tannen.

Viktig merknad: Påse at overflaterester fjernes og at klargjøringen er ren. Intim 
kontakt mellom Fusio og tannoverflaten er av avgjørende betydning for å oppnå en god 
og pålitelig binding.
4. For dype klargjøringer dekk til bunnen ved siden av pulpabunnen med 

kalsiumhydroksidmateriale og bruk deretter Fusio.
5. Bruk en transparent matrise for klargjøringer som berører proksimale områder. På 

posterior tann kan en rustfri stål-matrise brukes med forsiktighet, da det flytende 
kan klebe til matrisebåndet.

6. Bruk medfølgende bøyd nålespiss og dispenser 1 mm trinn av Fusio direkte på 
tannoverflaten. Gni materialet forsiktig inn i klargjøringen ved bruk av nålespissen 
i 20 sekunder. En mikrobørsteapplikator kan også brukes til å røre det opprinnelige 
laget. Trekk sprøytestempelet bakover etter bruk for å forhindre Fusio-overflyt fra 
sprøytespissen.

7. Utfør lysherding av det opprinnelige laget i 10 sekunder med et halogen- eller 
LED-herdelys (med en utmating på 600 mW/cm²)

8. Fortsett å legge til etterfølgende lag av Fusio etter ønske. Ikke påfør i trinn på mer 
enn 2 mm i tykkelse for riktig lysherding for etterfølgende lag. Bruk lysherding på 
hvert ekstra trinn på 2 mm i 10 sekunder. Det endelige laget skal herdes i ytterligere 
10 sekunder.

9. Påfør 37 % Phosphoric Acid Etching Gel på emalje- og dentinoverflater som ikke har 
blitt dekket av Fusio i 15 sekunder. Skyll grundig med vann i 15 sekunder.

10. Tørk med ren, oljefri luft uten å tørke ut dentinet. La ikke den etsede overflaten 
kontamineres med spytt eller blod under bindingsprosedyren. 

11. Påfør 2 belegg av Bond-1™ på emaljen og dentinet. Blås lett tørt i 10 sekunder for å 
fjerne løsemiddelet. Bruk lysherding i 10 sekunder.

12. Påfør en nanokompositt (emaljenyanse) i 0,5 mm til 2 mm lag maksimalt, herd 
og poler. 

13. For de neste trinnene se avsnittet Trimming, finishing og polering ovenfor.

HOLDBARHET OG KASSERING
Se ytre forpakning for utløpsdato. Må ikke brukes etter utløpsdatoen. For riktig 
kassering må du alltid følge lokale eller nasjonale lover.

Varemerker som er nevnt i denne anvisningen kan være varemerker som tilhører sine 
respektive eiere.
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FusioTM

Itse-etsaava juoksevamuovi

TUOTEKUVAUS
Fusio on itsetarttuva juokseva komposiitti. Fusiossa yhdistyvät adhesiivi- ja 
komposiittitekniikoiden hyödyt, mikä nostaa restaurointitekniikan aivan uudelle tasolle.
Fusio on saatavana neljässä sävyssä (A1, A2, A3 ja B1) täyttöpakkauksina.

KÄYTTÖAIHEET
Fusio on itse-etsaava, itsekiinnittyvä juokseva hartsikomposiitti, joka on tarkoitettu 
käytettäväksi valokovetetuissa hampaiden restauraatioissa. 
Käyttötarkoituksia ovat: 
· Itse-etsaava vuorausaine
· kariesleesioiden restauraatiot
· luokkien I, III ja V kaviteettien restauraatiot
· uurre- ja fissuurapinnoite.

VASTA-AIHEET
· Ei sovi kuormituksen alaiselle alueelle.
· Ei pulpan välittömään kattamiseen. 

VAROITUKSET
· Tätä tuotetta ei saa käyttää potilaille, joiden tiedetään olevan allergisia tai yliherkkiä 

metakryylille ja vastaaville monomeereille. Kovettumaton metakrylaattihartsi voi 
aiheuttaa kosketusihottumaa ja vaurioittaa hampaan ydintä.

· Vältä joutumista iholle, silmiin ja pehmytkudoksille.
· Pese kosketuksen tapahduttua huolellisesti vedellä. Jos ainetta pääsee silmiin, 

hakeudu lääkärin hoitoon.
· Käytä aina tutkimuskäsineitä (muovi, vinyyli tai lateksi), jotta vältät 

metakryylimonomeerien aiheuttamat mahdolliset allergiset reaktiot.
· *37-prosenttinen fosforihappoetsausgeeli sisältää fosforihappoa. Vältä aineen 

joutumista iholle, silmiin ja pehmytkudoksille. Jos ainetta on joutunut silmiin, 
huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon. Ei saa käyttää sisäisesti. 
Yksikomponenttinen total-etch-sidostusaine Bond-1TM asetonia ja on syttyvää ja 
haihtuvaa. Eristettävä sytytyslähteistä ja liiallisesta kuumuudesta.

VAROTOIMET
· Eristä suuontelo kofferdamkumilla.
· Vältä nestekontaminaatiota paikalleen asettamisen aikana.
· Älä levitä dentiiniin fosforihappoa sisältävää etsausaineetta ennen Fusion 

laittamista.
· Älä paina ruiskun mäntää liian voimakkaasti etsausainetta annostellessasi, sillä 

tämä voi johtaa aineen liialliseen annostukseen. Jos tunnet vastusta, vaihda 
nykyinen kärki uuteen ja tarkista aineen virtaus potilaan suun ulkopuolella.

· Potilaiden välisen ristikontaminaation ehkäisemiseksi kärkiä ja levitysharjoja saa 
käyttää vain yhdelle potilaalle.

· Fusio on säilytettävä käyttöympäristön lämpötilassa ja suojassa näkyvältä valolta. 
Vältä liikaa kuumuutta. Jos tuotetta säilytetään jääkaapissa, anna sen lämmetä 
huoneenlämpötilaan ennen käyttöä. 

HAITTAVAIKUTUKSET
Ei tunneta

KÄYTTÖOHJEET
(Luokat I, III, V, allemenojen peittäminen):
1. Puhdista hampaat ennen sävyn valintaa.
2. Eristä hoidettava alue kofferdamilla. 
3. Tärkeä huomautus luokan V kariesleesioita koskien: Varmista, että kaviteetin 

preparointi on tehty ja että se on hyvin määrämuotoinen. Tee ääriviivamuotti, 
poista karies hampaan ja kiilteen liitoskohdasta sekä dekalsifioitunut kiille. Aseta 
kaikkiin kiillereunoihin viiste.

4. Valmistele hammas sidostusmenetelmien edellyttämällä tavalla. Vältä terävien 
sisäisiä reunojen muodostumista. Viistä kiille anteriorisilla alueilla paremman 
retention saamiseksi. Puhdista kaviteetti huolellisesti ja poista mahdollinen lika 
veden avulla. Poista liika vesi nopeasti imeyttämällä tai ilmakuivaamalla (2-3 
sekuntia) siten, että pinta jää kosteaksi mutta vesikertymiä ei ole. Pinnan pitää olla 
jonkin verran kiiltävä. Älä kuivaa hammasta kokonaan.

Tärkeä huomautus: Varmista, että lika ja jäte pinnalta on poistettu ja että preparointi 
on puhdas. Jotta saadaan aikaan hyvä ja varma sidos, Fusion on oltava tiiviissä 
kontaktissa hampaan pinnan kanssa.
5. Jos preparointi on syvä, peitä pulpan pohjan viereinen alaosa ensin 

kalsiumhydroksidilla ja käytä sen jälkeen Fusiota.
6. Käytä läpinäkyvää matriisia preparoinneissa, joilla on vaikutusta 

proksimaalialueisiin. Ruostumattomasta teräksestä valmistettua matriisia on 
syytä käyttää posteriorisiin hampaisiin varoen, koska juokseva aine voi tarttua 
matriisinauhaan.

7. Annostele pakkauksen mukana tullutta taivutettua neulankärkeä käyttäen 1 mm:n 
kerros Fusiota suoraan hampaan pinnalle. Hiero ainetta varovasti preparointiin 
neulankärjellä 20 sekunnin ajan. Fusion ensimmäistä kerrosta voidaan myös 
sekoittaa microbrush-applikaattorilla 20 sekunnin ajan. Vedä ruiskun mäntä takaisin 
käytön jälkeen, jotta Fusio ei valu yli ruiskun kärjestä.

8. Valokoveta ensimmäistä kerrosta 10 sekuntia halogeeni- tai LED-kovetusvalolla 
(jonka teho on 600 mW/cm².)

9. Annostele lisää Fusiota tarvittaessa. Levitä aine korkeintaan 2 mm:n paksuisina 
kerroksina, jotta seuraava(t) kerros/kerrokset valokovettuvat kunnolla. Valokoveta 
jokaista uutta 2 mm:n kerrosta 10 sekuntia. Viimeistä kerrosta on valokovetettava 
lisäksi toiset 10 sekuntia. 

Tasoitus, viimeistely ja kiillotus
10. Karkea muotoilu voidaan tehdä käyttämällä suurinopeuksisia timanttiporia ja/tai 12 

tai 16 uurteen kovametalliporia.
11. Hienompi muotoilu ja pinnan viimeistely voidaan tehdä karkeilla OptiDiscTM 

-kiillotuskiekoilla, kumikärjillä /-kupeilla ja viimeistelystripseillä. Näiden avulla 
pinnasta saadaan tasaisempi. Loppukiillotukseen voidaan käyttää OptiDisc-
kiillotuskiekkoja. Käytä ensin karkea-asteisempia ja siirry vähitellen yhä hienompiin, 
lopulta erikoishienoon hiontaan. Myös muita markkinolla olevia kiillotusjärjestelmiä 
voidaan käyttää. Jotta pinta tiivistyisi mahdollisimman hyvin, kuluisi vähemmän 
ja jotta sidospintojen mikrovuodot jäisivät minimiin, levitä pinnalle viimeistelyn ja 
kiillotuksen jälkeen komposiittipinnan tiivisteainetta. Tämän tarkoitus on paikatun 
pinnan ja ympäröivien hampaiden pintojen reunojen tiivistäminen.

(Katso työvaiheiden ohjeet komposiitttipinnan tiivisteaineen valmistajan ohjeista.)

UURRE JA FISSUURA: KÄYTTÖOHJEET:
1. Eristä hoidettava alue kofferdamilla.
2. Valmistele kiillepinta ilma-abraasiolaitteella valmistajan ohjeita noudattaen. Jos 

ilma-abraasiolaitetta ei ole käytettävissä, käytä 37-prosenttista fosforihappoa.
3. Levitä 37-prosenttista fosforihappoetsausgeeliä* kiilteen ja hammasluun päälle 15 

sekunniksi. Huuhtele huolellisesti vedellä 15 sekunnin ajan. 
4. Kuivaa puhtaalla, öljyttömällä ilmalla mutta älä kuivata dentiiniä. Älä päästä 

etsattua pintaa kontaminoitumaan syljen tai veren vaikutuksesta sidostamisen 
aikana. 

5. Käytä pakkauksessa ollutta taivutettua neulankärkeä aineen hieromiseen 
preparointiin: hankaa ainetta neulankärjellä varovasti hampaan pintaan 20 
sekunnin ajan. Fusiota voidaan myös sekoittaa microbrush-applikaattorilla 20 
sekunnin ajan. Vedä ruiskun mäntä takaisin käytön jälkeen, jotta Fusio ei valu yli 
ruiskun kärjestä.

6. Valokoveta ensimmäistä kerrosta 10 sekuntia halogeeni- tai LED-kovetusvalolla 
(jonka teho on 600 mW/cm².)

7. Tarkista okkluusio ja tee muutoksia tarvittaessa.

DENTIIININ KORVAUSMATERIAALI TAI ITSEKIINNITTYVÄ VUORAUSAINE: 
KÄYTTÖOHJEET:
1. Puhdista hampaat ennen sävyn valintaa.
2. Eristä hoidettava alue kofferdamilla.
3. Valmistele kaviteetti sidostusmenetelmien edellyttämällä tavalla. Vältä terävien 

sisäisten reunojen muodostumista. Poista mahdollinen lika ja jäte vedellä ja 
puhdista kaviteetti huolellisesti. Poista liika vesi imeyttämällä tai ilmakuivaamalla 
nopeasti (2-3 sekuntia) siten, että pinta jää kosteaksi mutta vesikertymiä ei ole. 
Pinnan pitää näyttää kiiltävältä, ei himmeältä. Älä kuivaa hammasta kokonaan.

Tärkeä huomautus: Varmista, että lika ja jäte pinnalta on poistettu ja että preparointi 
on puhdas. Jotta saadaan aikaan hyvä ja varma sidos, Fusion on oltava tiiviissä 
kontaktissa hampaan pinnan kanssa.
4. Jos preparointi on syvä, peitä pulpan pohjan viereinen alaosa ensin 

kalsiumhydroksidilla ja käytä sen jälkeen Fusiota.
5. Käytä läpinäkyvää matriisia preparoinneissa, joilla on vaikutusta 

proksimaalialueisiin. Ruostumattomasta teräksestä valmistettua matriisia on 
syytä käyttää posteriorisiin hampaisiin varoen, koska juokseva aine voi tarttua 
matriisinauhaan.

6. Annostele pakkauksen mukana tulleen taivutetun neulankärjen avulla 1 mm:n 
kerros Fusiota suoraan hampaan pinnalle. Hiero ainetta varovasti preparointiin 
neulankärjellä 20 sekunnin ajan. Fusion ensimmäistä kerrosta voidaan myös 
sekoittaa microbrush-applikaattorilla 20 sekunnin ajan. Vedä ruiskun mäntä takaisin 
käytön jälkeen, jotta Fusio ei valu yli ruiskun kärjestä.

7. Valokoveta ensimmäistä kerrosta 10 sekuntia halogeeni- tai LED-kovetusvalolla 
(jonka teho on 600 mW/cm².)

8. Jatka lisäämällä uusia Fusio-kerroksia tarpeen mukaan. Levitä aine korkeintaan 
2 mm:n paksuisina kerroksina, jotta seuraava(t) kerros/kerrokset valokovettuvat 
kunnolla. Valokoveta jokaista uutta 2 mm:n kerrosta 10 sekuntia. Viimeistä kerrosta 
on valokovetettava lisäksi toiset 10 sekuntia.

9. Levitä 37-prosenttista fosforihappoa ja etsausgeeliä kiilteeseen ja hammasluun 
mahdolliseen sellaiseen osaan, jonka päällä ei ole Fusiota, 15 sekunnin ajan. 
Huuhtele huolellisesti vedellä 15 sekunnin ajan.

10. Kuivaa puhtaalla, öljyttömällä ilmalla mutta älä kuivata dentiiniä. Älä päästä 
etsattua pintaa kontaminoitumaan syljen tai veren vaikutuksesta sidostamisen 
aikana. 

11. Levitä 2 kerrosta Bond-1TM -ainetta kiilteen ja hammasluun päälle. Poista liuotin 
puhaltamalla ilmaa kevyesti 10 sekunnin ajan. Valokoveta 10 sekunnin ajan.

12. Levitä nanokomposiittia (kiilteen sävyistä) enintään 0,5-2 mm:n kerroksina, koveta 
ja kiillota. 

13. Katso seuraavat vaiheet edeltä kohdasta ”Tasoitus, viimeistely ja kiillotus”.

KESTOAIKA JA HÄVITTÄMINEN
Katso viimeinen käyttöpäivä ulkopakkauksesta. Ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivän 
jälkeen. Hävitä tuotteet aina valtion tai liittovaltion määräyksiä noudattaen.

Näissä ohjeissa mainitut tavaramerkit voivat olla omistajiensa tavaramerkkejä.

is – Íslensku

FusioTM

Sjálflímandi flæðanlegt plastfyllingarefni

LÝSING Á BÚNAÐI
Fusio er sjálf-límandi flæðanlegt plastblendi. Fusio sameinar kosti lím- og 
plastblenditækni í einni vöru sem færir endurgerðartækni upp í nýjar hæðir.
Fusio er fáanlegt í fjórum tónum: A1, A2, A3, og B1 í Sprautu Áfyllingar afhendingar 
kerfi.

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Fusio er sjálf-ætandi, sjálf-límandi flæðanlegt resín plastblendi sem ætlað er til 
tannendurgerða með ljósherðingu. 
Notkun nær yfir: 
· Sjálf-ætandi grunn fóðrari
· Endurgerðir vegna tannskemmda
· Flokkur I, III og V holu endurgerðir
· Holu og sprungu þéttiefni

FRÁBENDINGAR
· Ekki til notkunar á álags berandi svæði.
· Ekki fyrir beina tannkviku hettun. 

VIÐVARANIR
· Ekki nota þessa vöru á sjúklinga með þekkt ofnæmi eða ofurnæmi gagnvart 

metakrýl og tengdum einliðum. Óharðnað metakrýlat resín getur valdið húðbólgu 
og skaðað tannkvikuna.

· Forðist snertingu við húð, augu og mjúkvef.
· Hreinsið vandlega með vatni og sápu eftir snertinu. Leitið læknisaðstoðar ef varan 

kemst í snertingu við augun.
· Notið alltaf hanska (plast, vínyl eða latex) til að komast hjá ofnæmisviðbrögðum frá 

metakrýl einliðum.
· *37% Fosfór Sýru Ætingar Gel inniheldur fosfór sýru. Forðist snertingu við húð, augu 

og mjúkvef. Ef efnið kemst í snertinu við húð eða augu, skolið strax með miklu vatni; 
leitið læknisaðstoðar vegna augnanna. Notist ekki innvortis. Bond-1TM Eins-Þáttar 
Heildar Ætingar Bindi Kerfi inniheldur aseton og er eldfimt og rokgjarnt. Haldið fjarri 
íkveikjuvöldum og miklum hita.

VARÚÐARRÁÐSTAFANIR
· • Notið gúmmídúk til að einangra munnholið.
· • Forðist vökvasmitun við staðsetningu.
· Ekki bera fosfórsýru ætingu á tannbein áður en Fusio er sett á.
· Notið aldrei óhóflegt afl á bulluna á sprautunni þegar verið er að dreifa ætandi efni 

þar sem það getur leitt til þess að efnið dreifist of víða. Ef þið finnið fyrir mótstöðu, 
skiptið þá núverandi oddi út fyrir nýjan og athugið flæðið utan við munninn.

· Oddar og burstar eru eingöngu ætlaðir fyrir einn sjúkling og koma í veg fyrir kross 
smit á milli sjúklinga.

· Fusio skal geyma við stofuhita og vera varið gegn beinu ljósi. Forðist mikinn hita. Ef 
varan er geymdi í kæli, leyfið henni þá að ná stofuhita fyrir notkun. 

AUKAVERKANIR
Engar þekktar

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
(Flokkur I, III, V, lokað fyrir útsnaranir):
1. Hreinsið tönnina áður en litatónn er valinn.
2. Einangrið meðferðarsvæðið með gúmmídúk. 

αφήστε το προϊόν να περιέλθει σε θερμοκρασία δωματίου πριν από τη χρήση. 

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ
Καμία γνωστή

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
(Ομάδες I, III, V, έμφραξη υποσκαφών):
1. Καθαρίστε τα δόντια πριν επιλέξετε την απόχρωση.
2. Απομονώστε την περιοχή θεραπείας με ελαστικό απομονωτήρα. 
3. Σημαντική σημείωση για τερηδονικές βλάβες ομάδας V: Διασφαλίστε ότι είναι φυσικά 

παρούσα και καλά καθορισμένη μια παρασκευή της κοιλότητας. Δημιουργήστε μια μορφή 
περιγράμματος, αφαιρώντας όλη την τερηδόνα στη αδαμαντινο-οδοντινική ένωση (DEJ) 
και όλη την απασβεστωμένη αδαμαντίνη. Δημιουργήστε λοξότμηση σε όλα τα όρια 
αδαμαντίνης.

4. Παρασκευάστε την κοιλότητα σύμφωνα με τις αρχές της οδοντιατρικής συγκόλλησης. 
Αποφεύγετε οποιεσδήποτε αιχμηρές εσωτερικές ακμές. Στις πρόσθιες περιοχές, 
λοξοτομήστε την αδαμαντίνη για καλύτερη συγκράτηση. Καθαρίστε διεξοδικά την 
κοιλότητα και απομακρύνετε οποιαδήποτε υπολείμματα με νερό. Στυπώστε ή στεγνώστε 
με αέρα για λίγο (2-3 δευτερόλεπτα) για να αφαιρέσετε το περίσσιο νερό για μια νωπή 
επιφάνεια χωρίς λίμναση νερού. Η επιφάνεια θα πρέπει να έχει ελαφρώς στιλπνή εμφάνιση. 
Μη στεγνώσετε υπερβολικά το δόντι.

Σημαντική σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι τα επιφανειακά υπολείμματα έχουν αφαιρεθεί και η 
παρασκευή είναι καθαρή. Η στενή επαφή μεταξύ του Fusio και της επιφάνειας του δοντιού είναι 
ουσιώδης για την επίτευξη καλού και αξιόπιστου δεσμού.
5. Για βαθιές παρασκευές, πρώτα καλύψτε το έδαφος παρακείμενα στον πολφό με υλικό 

υδροξειδίου του ασβεστίου και ακολούθως χρησιμοποιήστε Fusio.
6. Χρησιμοποιήστε διαφανές τεχνητό τοίχωμα για παρασκευές που επηρεάζουν τις όμορες 

περιοχές. Στα οπίσθια δόντια, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ατσάλινο τεχνητό τοίχωμα με 
προσοχή, καθώς το λεπτόρρευστο υλικό μπορεί να προσκολληθεί στην ταινία του τεχνητού 
τοιχώματος.

7. Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο κεκαμμένο βελονοειδές ρύγχος για να διανείμετε ένα 
στρώμα 1 mm Fusio απευθείας επάνω στην επιφάνεια του δοντιού. Τρίψτε απαλά το υλικό 
μέσα στην παρασκευή χρησιμοποιώντας το βελονοειδές ρύγχος για 20 δευτερόλεπτα. Ένας 
εφαρμογέας micro-brush μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για την ανάδευση του αρχικού 
στρώματος Fusio για 20 δευτερόλεπτα. Τραβήξτε το έμβολο της σύριγγας προς τα πίσω 
μετά τη χρήση για να αποτρέψετε την υπερχείλιση του Fusio από το ρύγχος της σύριγγας.

8. Φωτοπολυμερίστε το αρχικό στρώμα για 10 δευτερόλεπτα με λυχνία πολυμερισμού 
αλογόνου ή LED (με έξοδο 600 mW/cm²)

9. Διανείμετε πρόσθετο Fusio όπως απαιτείται. Μην τοποθετείτε σε στρώματα πάχους άνω 
των 2 mm, για τον σωστό φωτοπολυμερισμό του(ων) επόμενου(ων) στρώματος(των). 
Φωτοπολυμερίστε κάθε πρόσθετο στρώμα των 2 mm για 10 δευτερόλεπτα. Το τελικό 
στρώμα πρέπει να πολυμερίζεται για πρόσθετο χρονικό διάστημα 10 δευτερολέπτων. 

Διαμόρφωση, φινίρισμα και στίλβωση
10. Η χονδρή διαμόρφωση του περιγράμματος μπορεί να επιτευχθεί με χρήση διαμαντιού 

υψηλής ταχύτητας ή/και φρέζες καρβιδίου 12 ή 16 αυλακώσεων.
11. Η λεπτότερη διαμόρφωση του περιγράμματος/φινίρισμα επιφανείας μπορεί να επιτευχθεί 

με χονδρόκοκκους δίσκους στίλβωσης OptiDiscTM, ελαστικά φλογοειδή/κυπελλοειδή και 
ταινίες φινιρίσματος για τη δημιουργία πιο λείας επιφάνειας. Για την επίτευξη τελικής 
στίλβωσης, χρησιμοποιήστε τους δίσκους στίλβωσης OptiDisc, αρχικά με χονδρούς κόκκους 
και συνεχίζοντας με ολοένα λεπτότερους μέχρι υπέρλεπτους κόκκους. Μπορούν επίσης να 
χρησιμοποιηθούν άλλα συστήματα στίλβωσης που είναι διαθέσιμα στην αγορά. Για μέγιστη 
επιφανειακή σφράγιση, για τη μείωση της επιφανειακής φθοράς και την ελαχιστοποίηση 
της μικροδιαρροής στις διεπαφές του δεσμού, μετά τη διαμόρφωση και τη στίλβωση 
εφαρμόστε σύνθετο υλικό επιφανειακής σφράγισης για να σφραγίσετε την επιφάνεια της 
αποκατάστασης και τα γύρω επιφανειακά όρια του δοντιού.

(Παρακαλούμε ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή του σύνθετου υλικού 
επιφανειακής σφράγισης για λεπτομέρειες βήμα-προς-βήμα.)

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΣΗΜΕΙΑΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ ΣΧΙΣΜΕΣ:
1. Απομονώστε την περιοχή θεραπείας με ελαστικό απομονωτήρα.
2. Παρασκευάστε την επιφάνεια της αδαμαντίνης με μια μονάδα αεραποτριβής σύμφωνα 

με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Εάν δεν υπάρχει διαθέσιμη μονάδα αεραποτριβής, 
χρησιμοποιήστε 37% φωσφορικό οξύ.

3. Εφαρμόστε αδροποιητική γέλη 37% φωσφορικού οξέος* στις επιφάνειες της αδαμαντίνης 
και της οδοντίνης για 15 δευτερόλεπτα. Ξεπλύνετε σχολαστικά για 15 δευτερόλεπτα με 
νερό. 

4. Στεγνώστε με καθαρό αέρα χωρίς ελαιώδεις ουσίες αποφεύγοντας να ξηράνετε υπερβολικά 
την οδοντίνη. Μην επιτρέψετε την επιμόλυνση της αδροποιημένης επιφάνειας με σίελο ή 
αίμα κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συγκόλλησης. 

5. Χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο κεκαμμένο βελονοειδές ρύγχος, τρίψτε απαλά το υλικό 
μέσα στην παρασκευή χρησιμοποιώντας το βελονοειδές ρύγχος για 20 δευτερόλεπτα 
επάνω στην επιφάνεια του δοντιού. Ένας εφαρμογέας micro-brush μπορεί επίσης να 
χρησιμοποιηθεί για την ανάδευση του Fusio για 20 δευτερόλεπτα. Τραβήξτε το έμβολο της 
σύριγγας προς τα πίσω μετά τη χρήση για να αποτρέψετε την υπερχείλιση του Fusio από το 
ρύγχος της σύριγγας.

6. Φωτοπολυμερίστε το αρχικό στρώμα για 10 δευτερόλεπτα με λυχνία πολυμερισμού 
αλογόνου ή LED (με έξοδο >600 mW/cm²).

7. Ελέγξτε τη σύγκλειση και προσαρμόστε την όπως απαιτείται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΩΣ ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΤΟ ΟΔΟΝΤΙΝΗΣ Ή ΑΥΤΟΣΥΓΚΟΛΛΟΥΜΕΝΟ ΥΛΙΚΟ 
ΚΑΛΥΨΗΣ ΒΑΣΗΣ:
1. Καθαρίστε τα δόντια πριν επιλέξετε την απόχρωση.
2. Απομονώστε την περιοχή θεραπείας με ελαστικό απομονωτήρα.
3. Παρασκευάστε την κοιλότητα σύμφωνα με τις αρχές της οδοντιατρικής συγκόλλησης. 

Αποφεύγετε οποιεσδήποτε αιχμηρές εσωτερικές ακμές. Απομακρύνετε οποιαδήποτε 
υπολείμματα με νερό και καθαρίστε διεξοδικά την κοιλότητα. Στυπώστε ή στεγνώστε 
με αέρα για λίγο (2-3 δευτερόλεπτα) για να αφαιρέσετε το περίσσιο νερό και να 
δημιουργήσετε μια νωπή επιφάνεια χωρίς λίμναση νερού. Η επιφάνεια θα πρέπει να έχει 
ελαφρώς στιλπνή εμφάνιση, όχι θαμπή. Μη στεγνώσετε υπερβολικά το δόντι.

Σημαντική σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι τα επιφανειακά υπολείμματα έχουν αφαιρεθεί και η 
παρασκευή είναι καθαρή. Η στενή επαφή μεταξύ του Fusio και της επιφάνειας του δοντιού είναι 
ουσιώδης για την επίτευξη καλού και αξιόπιστου δεσμού.
4. Για βαθιές παρασκευές, καλύψτε το έδαφος παρακείμενα στον πολφό με υλικό υδροξειδίου 

του ασβεστίου και ακολούθως χρησιμοποιήστε Fusio.
5. Χρησιμοποιήστε διαφανές τεχνητό τοίχωμα για παρασκευές που επηρεάζουν τις όμορες 

περιοχές. Στα οπίσθια δόντια, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ατσάλινο τεχνητό τοίχωμα με 
προσοχή, καθώς το λεπτόρρευστο υλικό μπορεί να προσκολληθεί στην ταινία του τεχνητού 
τοιχώματος.

6. Χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο κεκαμμένο βελονοειδές ρύγχος, διανείμετε ένα στρώμα 
1 mm Fusio απευθείας επάνω στην επιφάνεια του δοντιού. Τρίψτε απαλά το υλικό μέσα 
στην παρασκευή χρησιμοποιώντας το βελονοειδές ρύγχος για 20 δευτερόλεπτα. Ένας 
εφαρμογέας micro-brush μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για την ανάδευση του αρχικού 
στρώματος. Τραβήξτε το έμβολο της σύριγγας προς τα πίσω μετά τη χρήση για να 
αποτρέψετε την υπερχείλιση του Fusio από το ρύγχος της σύριγγας.

7. Φωτοπολυμερίστε το αρχικό στρώμα για 10 δευτερόλεπτα με λυχνία πολυμερισμού 
αλογόνου ή LED (με έξοδο >600 mW/cm²).

8. Συνεχίστε να προσθέτετε επόμενα στρώματα Fusio όπως επιθυμείτε. Μην τοποθετείτε 
σε στρώματα πάχους άνω των 2 mm, για τον σωστό φωτοπολυμερισμό του(ων) 
επόμενου(ων) στρώματος(των). Φωτοπολυμερίστε κάθε πρόσθετο στρώμα των 2 mm 
για 10 δευτερόλεπτα. Το τελικό στρώμα πρέπει να πολυμερίζεται για πρόσθετο χρονικό 
διάστημα 10 δευτερολέπτων.

9. Εφαρμόστε αδροποιητική γέλη 37% φωσφορικού οξέος στην αδαμαντίνη και οποιοδήποτε 
μέρος της οδοντίνης που μπορεί να μην έχει καλυφθεί από το Fusio για 15 δευτερόλεπτα. 
Ξεπλύνετε σχολαστικά για 15 δευτερόλεπτα με νερό.

10. Στεγνώστε με καθαρό αέρα χωρίς ελαιώδεις ουσίες αποφεύγοντας να ξηράνετε υπερβολικά 
την οδοντίνη. Μην επιτρέψετε την επιμόλυνση της αδροποιημένης επιφάνειας με σίελο ή 
αίμα κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συγκόλλησης. 

11. Εφαρμόστε 2 στρώματα Bond-1TM στην αδαμαντίνη και την οδοντίνη. Λεπτύνετε ελαφρά 
με αέρα για 10 δευτερόλεπτα για να απομακρύνετε τον διαλύτη. Φωτοπολυμερίστε για 
10 δευτερόλεπτα.

12. Εφαρμόστε νανοσύνθετο υλικό (απόχρωση αδαμαντίνης) σε στρώματα πάχους 0,5 mm έως 
2 mm μέγιστο, πολυμερίστε και στιλβώστε. 

13. Για τα επόμενα βήματα, παρακαλούμε ανατρέξτε στην ενότητα Διαμόρφωση, φινίρισμα και 
στίλβωση, παραπάνω.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Ανατρέξτε στην εξωτερική συσκευασία για την ημερομηνία λήξης. Μη χρησιμοποιείτε το 
προϊόν αν έχει παρέλθει η ημερομηνία λήξης. Για σωστή απόρριψη, ακολουθείτε πάντα την 
ομοσπονδιακή ή κρατική νομοθεσία.

Τα εμπορικά σήματα που αναφέρονται σε αυτές τις οδηγίες μπορεί να αποτελούν εμπορικά 
σήματα των αντίστοιχων κατόχων τους.

nl – NEDERLANDS

FusioTM

zelfhechtend flowable composiet

BESCHRIJVING HULPMIDDEL
Fusio is een zelf-adhesief vloeibaar composiet. Fusio combineert de voordelen van adhesief- 
en composiettechnologie in een product en tilt restauratietechnieken naar een hoger niveau.
Fusio is verkrijgbaar in 4 tinten: A1, A2, A3 en B1 in spuitverpakking.

INDICATIES VOOR GEBRUIK
Fusio is een zelf-uithardend, zelf-adhesief vloeibaar hars, geïndiceerd voor licht-uithardende 
dentale restauraties. 
Applicaties zijn: 
· Zelfetsende basis onderlaag
· Restauraties van carieuze laesies
· Klasse I, III en V caviteitsrestauraties
· Putjes- en fissuursealing

CONTRA-INDICATIES
· Niet te gebruiken in belaste gebieden.
· Niet voor directe pulpa-overkappingen. 

WAARSCHUWINGEN
· Dit product niet gebruiken bij patiënten met een bekende allergie of overgevoeligheid 

voor methacryl en gerelateerde monomeren. Niet uitgehard methacrylaat hars kan 
contactdermatitis veroorzaken en de pulpa beschadigen.

· Vermijd contact met huid, ogen en weke delen.
· Grondig met water en zeep wassen na contact. Zoek medische hulp als het product in 

aanraking komt met de ogen.
· Draag altijd onderzoekshandschoenen (plastic, vinyl of rubber) om de mogelijkheid van 

allergische reacties op methacryl monomeren te voorkomen.
· *37% fosforzuur etsgel bevat fosforzuur. Vermijd contact met huid, ogen en weke 

delen. Bij contact met de huid of ogen, onmiddellijk spoelen met water; medische hulp 
inroepen voor de ogen. Niet voor inwendig gebruik. Bond-1™ One-Component Total Etch 
Bonding System bevat aceton en is ontvlambaar en vluchtig. Buiten bereik houden van 
ontstekingsbronnen en overmatige hitte.

VOORZORGEN
· Gebruik een cofferdam om de orale caviteit te isoleren.
· Vermijd vloeistofverontreiniging tijdens plaatsing.
· Fosforzuurets niet aanbrengen op dentine voor het plaatsen van Fusio.
· Oefen nooit overmatige druk uit op de spuitplunjer om etsmiddel te dispenseren, omdat 

dit over-dispensering van het materiaal kan veroorzaken. Indien u weerstand voelt, 
vervangt u de huidige tip door een nieuwe en controleert u de flow extra-oraal.

· Tips en applicatieborsteltjes zijn voor éénmalig gebruik bij één patiënt ter preventie van 
kruisbesmetting tussen patiënten.

· Fusio dient te worden opgeslagen bij kamertemperatuur en beschermd tegen zichtbaar 
licht. Vermijd overmatige hitte. Als het product in een koelkast wordt bewaard, laat het 
dan voor gebruik eerst op kamertemperatuur komen. 

BIJWERKINGEN
Onbekend

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
(Klasse I, III, V, uitblokken undercuts):
1. Reinig het gebit voordat u de tint bepaalt.
2. Isoleer het behandelgebied met een cofferdam. 
3. Belangrijke opmerking voor Klasse V carieuze laesies: Zorg ervoor dat er een fysiek 

aanwezige en goed gedefinieerde caviteitpreparaat is. Creëer een omtrekvorm, waarbij 
u alle cariës bij de dentale-emaille overgang en al het ontkalkte emaille verwijdert. Plaats 
een afschuining op alle emaille marges.

4. Reinig het element volgens de principes van adhesieve tandheelkunde. Voorkom het 
ontstaan van scherpe interne randen. Schuin het emaille in anterieure gebieden af voor 
een betere retentie. Reinig de caviteit grondig en verwijder het debris met water. Dep 
of luchtdroog (2-3 seconden) kort om overtollig water te verwijderen voor een vochtig 
oppervlak zonder plasjes water. Het oppervlak moet licht glanzen. Droog het element 
niet uit.

Belangrijk, let op:: Zorg dat oppervlakkig debris is verwijderd en dat het preparaat schoon 
is. Nauw contact tussen Fusio en het tandoppervlak is essentieel voor het bereiken van goede 
en betrouwbare hechting.
5. Voor diepe preparaten bedekt u eerst de bodem aangrenzend aan de pulpabodem met 

calciumhydroxidemateriaal en gebruikt u vervolgens Fusio.
6. Gebruik een transparante matrix voor preparaten in proximale gebieden. Op de 

posterieure elementen kan voorzichtig een roestvrijstalen matrix gebruikt worden, omdat 
het vloeibare materiaal zich aan de matrixband kan hechten.

7. Gebruik de gebogen naald om Fusio 1mm verhoogd te dispenseren direct op het 
tandoppervlak. Wrijf het materiaal rustig in het preparaat met de naaldpunt gedurende 
20 seconden. Een microbrush applicator kan ook gebruikt worden om de eerste laag Fusio 
gedurende 20 seconden te roeren. Trek de spuitplunjer terug na gebruik om overvloeiing 
van Fusio uit de spuitpunt te voorkomen.

8. Laat de eerste laag gedurende 10 seconden licht-uitharden met een halogeen of LED 
uithardingslamp (met een vermogen van 600 mW/cm²)

9. Dispenseer indien nodig extra Fusio. Niet toedienen in lagen van meer dan 2 mm dikte 
voor correcte licht-uitharding voor de volgende laag (lagen). Laat iedere extra laag van 
2mm minimaal 10 seconden uitharden met licht. De laatste laag dient 10 seconden extra 
te worden uitgehard. 

Trimming, Afwerken, & Polijsten
10. Grove omtrekken kunnen worden bereikt met een hoge-snelheid diamant en/of 12 of 16 

gecanneleerde carbideboren.
11. Fijnere contouring/oppervlakfinishing kan worden bereikt met ruwe OptiDiscTM 

polijstschijven, rubberpunten/cups en finishing strips voor een gladder oppervlak. 
Voor een laatste polijsting gebruikt u de OptiDisc schijven, te beginnen met de ruwe 
oppervlakken en vervolgens naar de steeds fijnere oppervlakken. Andere in de handel 
verkrijgbare polijstsystemenen kunnen eveneens gebruikt worden. Voor maximale 
oppervlaksealing, om oppervlakslijtage te reduceren en voor minimalisatie van 
microlekkage op de bondingoppervlakken, breng na trimmen en polijsten composiet 
oppervlak sealant aan om het restauratieoppervlak en omringende tandoppervlakranden 
te sealen.

(Raadpleeg de instructies van de fabrikant van het composiet oppervlak sealmiddel voor 
stap-voor-stap aanwijzingen).

PIT- EN FISSUUR INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:
1. Isoleer het behandelgebied met een cofferdam.
2. Prepareer het emaille oppervlak met een luchtabrasie unit volgens de instructies van de 

fabrikant. Indien er geen luchtabrasie unit aanwezig is, gebruik dan 37% fosforzuur.
3. Breng 37% fosforzuur etsgel* aan op de emaille- en dentineoppervlakken gedurende 15 

seconden. Gedurende 15 seconden grondig spoelen met water. 
4. Drogen met schone, vetvrije lucht zonder het dentine uit te drogen. Laat het geëtste 

oppervlak niet verontreinigd raken door speeksel of bloed tijdens de bondingprocedure. 
5. Wrijf met de meegeleverde gebogen naaldtip het materiaal voorzichtig in het preparaat, 

gedurende 20 seconden op het tandoppervlak. Een microbrush applicator kan ook worden 
gebruikt om de Fusio gedurende 20 seconden te roeren. Trek de spuitplunjer terug na 
gebruik om overvloeiing van Fusio uit de spuitpunt te voorkomen.

6. Laat de eerste laag gedurende 10 seconden licht-uitharden met een halogeen of Led 
uithardingslamp (met een vermogen van >600 mW/cm²).

7. Controleer de occlusie en pas deze zo nodig aan.

DENTINEVERVANGINGSMATERIAAL OF ZELF-ADHESIEF BASIS ONDERLAAG 
INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:
1. Reinig het gebit voordat u de tint bepaalt.
2. Isoleer het behandelgebied met een cofferdam.
3. Reinig het element volgens de principes van adhesieve tandheelkunde. Voorkom het 

ontstaan van scherpe interne randen. Verwijder eventueel debris met water en reinig de 
caviteit grondig. Dep of luchtdroog (2-3 seconden) kort om overtollig water te verwijderen 
voor een vochtig oppervlak zonder plasjes water. Het oppervlak moet licht glanzen en niet 
dof zijn. Droog het element niet uit.

Belangrijk, let op:: Zorg dat oppervlakkig debris is verwijderd en dat het preparaat schoon 
is. Nauw contact tussen Fusio en het tandoppervlak is essentieel voor het bereiken van goede 
en betrouwbare bond.
4. Voor diepe preparaten bedekt u eerst de bodem naast de pulpabodem met 

calciumhydroxidemateriaal en gebruikt u vervolgens Fusio.
5. Gebruik een transparante matrix voor preparaten van proximale gebieden. Op de 

posterieure elementen kan voorzichtig een roestvrijstalen matrix gebruikt worden, omdat 
het vloeibare materiaal zich aan de matrixband kan hechten.

6. Gebruik de meegeleverde gebogen naaldtip om Fusio 1mm verhoogd te dispenseren 
direct op het tandoppervlak. Wrijf het materiaal gedurende 20 seconden rustig in het 
preparaat met de naaldtip. Een microbrush applicator kan ook worden gebruikt om de 
eerste laag te roeren. Trek de spuitplunjer terug na gebruik om overvloeiing van Fusio uit 
de spuitpunt te voorkomen.

7. Laat de eerste laag gedurende 10 seconden licht-uitharden met een halogeen of LED 
uithardingslamp (met een vermogen van >600 mW/cm²).

8. Ga naar wens verder met het toevoegen van volgende lagen Fusio. Niet toedienen in lagen 
van meer dan 2 mm dikte voor correcte licht-uitharding voor de volgende laag (lagen). 
Laat iedere extra laag van 2mm minimaal 10 seconden uitharden met licht. De laatste 
laag dient 10 seconden extra te worden uitgehard.

9. Breng 37% fosforzuur etsgel aan op het emaille en elk stukje dentine dat niet met Fusio is 
bedekt gedurende 15 seconden. Gedurende 15 seconden grondig spoelen met water.

10. Drogen met schone, vetvrije lucht zonder het dentine uit te drogen. Laat het geëtste 
oppervlak niet verontreinigd raken door speeksel of bloed tijdens de bondingprocedure. 

11. Breng 2 lagen Bond-1TM aan op het emaille en dentine. Licht droogblazen gedurende 10 
seconden om het oplosmiddel te verwijderen. Lichtuitharden gedurende 10 seconden.

12. Breng een nanocomposiet (emailletint) aan in 0.5mm tot 2mm lagen maximum, 
uitharden en polijsten. 

13. Voor de volgende stappen, raadpleeg de bovenstaande rubriek trimming, afwerken & 
polijsten.

BEWAREN EN VERWIJDEREN
Raadpleeg de buitenverpakking voor de uiterste houdbaarheidsdatum. Niet gebruiken na de 
uiterste houdbaarheidsdatum. Voor het correct afvoeren volgt u altijd de gemeentelijke of 
nationale wet- en regelgeving.

De handelsmerken die in deze instructies worden genoemd zijn mogelijk handelsmerken van 
de respectievelijke eigenaren.

no – NORSK

FusioTM

Selvbindende flytende kompositt

BESKRIVELSE AV ENHETEN
Fusio er en selvklebende flytende kompositt. Fusio kombinerer fordelene med lim- og 
kompositt-teknologi i ett produkt, noe som bringer restaureringsteknikker til uslåelige nye 
høyder.
Fusio er tilgjengelig i fire fargenyanser: A1, A2, A3 og B1 i Syringe Refills-leveringssystemet.

INDIKASJONER
Fusio er en selvetsende, selvklebende flytende harpikskompositt som er indikert for 
lettherdede dentale restaureringer. 
Bruksområder inkluderer: 
· Selvetsende baseliner
· Restaurasjoner av kariuslesjoner
· Hullrestaurasjoner i klasse I, III og V
· Hull- og fissurforsegling

KONTRAINDIKASJONER
· Skal ikke brukes i belastningsbærende område.
· Ikke til direkte pulpatildekkingsapplikasjoner. 

ADVARSLER
· Ikke bruk dette produktet på pasienter med kjente allergier eller overfølsomhet overfor 

metakryl- og relaterte monomere. Uherdet resinmateriale av metakrylat kan forårsake 
kontaktdermatitt og skade pulpa.

· Unngå all kontakt med hud, øyne og bløtvev.
· Vask grundig med vann og såpe etter kontakt. Oppsøk lege hvis dette produktet kommer 

i kontakt med øynene.
· Bruk undersøkelseshansker (plast, vinyl eller lateks) hele tiden for å unngå muligheten for 

allergiske reaksjoner overfor metakrylmonomere.
· *37 % Phosphoric Acid Etching Gel inneholder fosforsyre. Unngå kontakt med hud, øyne 

og bløtvev. Skyll straks med vann etter kontakt med hud eller øyne, og kontakt lege for 
øyeundersøkelse. Ikke til innvortes bruk. Bond1™ One-Component Total Etch Bonding 
System inneholder aceton og er antennelig og flyktig. Holdes vekk fra antennelseskilder 
og overdreven varme.

FORHOLDSREGLER
· Bruk en kofferdam for å isolere munnhulen.
· Unngå væskekontaminering under plassering.
· Ikke bruk fosforsyreetsing på dentin før plassering av Fusio.
· Bruk aldri mye kraft på sprøytestemplet for å trykke ut etsemiddel, da dette kan føre til 

at for mye materiale kommer ut. Dersom du føler motstand, skifter du ut spissen med en 

· Restaureringer af carieslæsioner
· Klasse I, III og V restaureringer
· Pit- og fissurforsegling

KONTRAINDIKATIONER
· Må ikke anvendes i belastede områder.
· Må ikke anvendes til direkte pulpaoverkapning. 

ADVARSLER
· Dette produkt må ikke anvendes på patienter med en kendt allergi eller overfølsomhed 

overfor methacrylat og relaterede monomerer. Uafbundet methacrylatresin kan forårsage 
kontaktdermatitis og pulpaskade.

· Undgå kontakt med hud, øjne og bløddelsvæv.
· Vask området grundigt med vand og sæbe efter kontakt. Søg læge, hvis produktet 

kommer i kontakt med øjnene.
· Bær altid handsker (latex, vinyl eller plastik) for at undgå risikoen for allergiske reaktioner 

fra methacrylmonomerer.
· *37 % fosforsyregel indeholder fosforsyre. Undgå kontakt med hud, øjne og bløddelsvæv. 

Hvis det kommer i kontakt med hud eller øjne, skal det straks skylles af med vand. Søg 
læge ved kontakt med øjnene. Må ikke indtages. Bond1™ One-Component Total Etch 
adhæsivsystem indeholder acetone og er brændbart og flygtigt. Skal holdes væk fra 
antændelseskilder og kraftig varme.

FORHOLDSREGLER
· Der skal anlægges kofferdam for at isolere den orale kavitet.
· Undgå væskekontaminering under anlæggelsen.
· Dentinen må ikke ætses med fosforsyregel inden applicering af Fusio.
· Hvis der trykkes for hårdt på sprøjtestemplet, er der risiko for, at der kommer for meget 

materiale ud. Hvis der mærkes modstand, skal spidsen erstattes med en ny, og flowet 
kontrolleres ekstraoralt.

· Spidser og pensler må kun anvendes til én patient for at forhindre krydskontaminering 
mellem patienter.

· Fusio skal opbevares ved stuetemperatur og beskyttes mod synligt lys. Undgå kraftig 
varme. Hvis produktet opbevares i køleskab, skal det opnå stuetemperatur inden brug. 

BIVIRKNINGER
Ingen kendte

BRUGSANVISNING
(klasse I, III, V, blokering af underskæringer):
1. Tanden skal rengøres, inden der vælges farve.
2. Isoler behandlingsområdet med kofferdam. 
3. Vigtig bemærkning angående klasse V carieslæsioner: Sørg for, at der er en fysisk, 

veldefineret kavitetspræparation. Lav et omrids, fjern al caries ved emalje-dentingrænsen 
samt al decalcificeret emalje. Der skal lægges en facet på alle emaljemarginer.

4. Præparer kaviteten ifølge principperne for adhæsive restaureringer. Undgå skarpe 
indvendige kanter. I anteriore områder skal der lægges en facet på emaljen for at forbedre 
retentionen. Tør kaviteten grundigt og fjern evt. debris med vand. Dup eller tør kortvarigt 
med luft (2-3 sekunder) for at fjerne overskydende vand men efterlad en fugtig overflade 
uden pytter. Overfladen skal have et skinnende udseende. Tanden må ikke udtørres.

Vigtig bemærkning: Sørg for, at al debris er fjernet, og at præparationen er ren. Tæt kontakt 
mellem Fusio og tandoverfladen er nødvendig for a opnå god og varig adhæsion.
5. Ved dybe præparationer skal der lægges et lag calciumhydroxidmateriale over den 

pulpanære dentin inden applicering af Fusio.
6. Brug en gennemsigtig matrice til proksimale præparationer. På posteriore tænder kan der 

med forsigtighed anvendes en matrice i rustfrit stål, da det flydende materiale kan klæbe 
til matricebåndet.

7. Brug den vedlagte bøjede nålespids til at applicere 1mm lag Fusio direkte på 
tandoverfladen. Gnub materialet forsigtigt ind i præparationen med nålespidsen i 20 
sekunder. Der kan også anvendes en microbrush til at røre rundt i det indledende lag Fusio 
i 20 sekunder. Træk sprøjtestemplet tilbage efter brug for at forhindre overfyldning af 
Fusio fra sprøjtespidsen.

8. Lyspolymeriser det indledende lag i 10 sekunder med en halogen- eller LED- 
polymeriseringslampe (med en udgangseffekt på 600 mW/cm²)

9. Læg mere Fusio -materiale på efter behov. Lagene må ikke være mere end 2 mm tykke for 
at kunne opnå korrekt lyspolymerisering af de(t) efterfølgende lag. Lyspolymeriser hvert 
lag på 2 mm i 10 sekunder. Det endelige lag skal polymeriseres i yderligere10 sekunder. 

Trimning, finishering og polering
10. *Grovkonturering kan udføres med en pudsediamant og/eller 12- eller 16-rillede 

hårdmetalfinerbor.
11. *Finkonturering/overfladefinishering kan udføres med grove OptiDiscTM pudseskiver 

og gummispidser/kopper og polerstrips for at opnå en glattere overflade. OptiDisc 
pudseskiver anvendes til den endelige polering og der startes med den grove og 
arbejdes ned til den superfine. Der kan også anvendes andre kommercielt tilgængelige 
poleringssystemer. Applicer en overfladeforsegler efter trimning og polering for at 
beskytte restaureringens overflade og de omgivende tandmarginer. Herved opnås 
maksimal overfladeforsegling, formindsket slid af overfladen og minimal mikrolækage 
ved adhæsions-interfacerne.

(Der henvises til brugsanvisningerne til de kompositte overfladeforseglere for trinvise 
detaljer.)

BRUGSANVISNING TIL PIT OG FISSURER:
1. Isoler behandlingsområdet med kofferdam.
2. Præparer emaljeoverfladen med et apparat til luftabrasion i henhold til producentens 

vejledninger. 37 % forforsyre kan anvendes, hvis der ikke findes et apparat til luftabrasion.
3. Applicer 37 % fosforsyregel* på emalje- og dentinoverfladerne i 15 sekunder. Skyl 

grundigt med vand i 15 sekunder. 
4. Tør let med trefunktionssprøjten uden at udtørre dentinen. Den ætsede overflade må ikke 

forurenes med spyt eller blod under proceduren. 
5. Brug den vedlagte bøjede nålespids til forsigtigt at gnubbe materialet ind i præparationen 

i 20 sekunder. Der kan også anvendes en microbrush til at røre rundt i Fusio i 20 sekunder. 
Træk sprøjtestemplet tilbage efter brug for at forhindre overfyldning af Fusio fra 
sprøjtespidsen.

6. Lyspolymeriser det indledende lag i 10 sekunder med en halogen- eller LED- 
polymeriseringslampe (med en udgangseffekt på >600 mW/cm²)

7. Kontroller og juster okklusionen efter behov.

BRUGSANVISNING TIL DENTINERSTATNINGSMATERIALE ELLER SELVADHÆRERENDE 
BASELINER:
1. Tanden skal rengøres, inden der vælges farve.
2. Isoler behandlingsområdet med kofferdam.
3. Præparer kaviteten ifølge principperne for adhæsive restaureringer. Undgå skarpe 

indvendige kanter. Fjern al potentiel debris med vand, og skyl kaviteten grundigt. Dup 
eller tør kortvarigt (2-3 sekunder) med luft for at fjerne overskydende vand, men efterlad 
en fugtig overflade uden pytter. Overfladen skal se let skinnende ud, ikke mat. Tanden må 
ikke udtørres.

Vigtig bemærkning: Sørg for, at al debris er fjernet, og at præparationen er ren. Tæt kontakt 
mellem Fusio og tandoverfladen er nødvendig for a opnå god og varig adhæsion.
4. Ved dybe præparationer skal der lægges et lag calciumhydroxidmateriale over den 

pulpanære dentin inden applicering af Fusio.
5. Brug en gennemsigtig matrice til proksimale præparationer. På posteriore tænder kan der 

med forsigtighed anvendes en matrice i rustfrit stål, da det flydende materiale kan klæbe 
til matricebåndet.

6. Brug den vedlagte bøjede nålespids til at applicere 1mm lag Fusio direkte på 
tandoverfladen. Gnub materialet forsigtigt ind i præparationen med nålespidsen i 20 
sekunder. Der kan også anvendes en microbrush til at røre rundt i det indledende lag. Træk 
sprøjtestemplet tilbage efter brug for at forhindre udflydning af Fusio fra sprøjtespidsen.

7. Lyspolymeriser det indledende lag i 10 sekunder med en halogen- eller LED- 
polymeriseringslampe (med en udgangseffekt på >600 mW/cm²)

8. Fortsæt med at lægge flere lag Fusio efter behov. Lagene må ikke være mere end 2 
mm tykke for at kunne opnå korrekt lyspolymerisering af de(t) efterfølgende lag. 
Lyspolymeriser hvert lag på 2 mm i 10 sekunder. Det endelige lag skal polymeriseres 
i yderligere10 sekunder.

9. Applicer 37% fosforsyregel på emaljen og de dele af dentinen, der ikke er dækket af Fusio, 
i 15 sekunder. Skyl grundigt med vand i 15 sekunder.

10. Tør let med trefunktionssprøjten uden at udtørre dentinen. Den ætsede overflade må ikke 
forurenes med spyt eller blod under proceduren. 

11. Applicer 2 lag Bond-1TM på emaljen og dentinen. Blæs let på overfladen med luft i 10 
sekunder for at fjerne opløsningsmidlet. Lyspolymerisér i 10 sekunder.

12. Applicer et nano-kompositmateriale (emaljefarvet) i lag på maksimalt 0,5 til 2 mm, 
lyspolymeriser og poler. 

13. Se afsnittet Trimning, finishering og polering ovenfor angående de næste trin.

HOLDBARHED OG BORTSKAFFELSE
Se udløbsdatoen på den udvendige emballage. Må ikke bruges efter udløbsdatoen. 
Bortskaffes i henhold til lokal lovgivning.

De varemærker, der er nævnt i denne vejledning, kan være varemærker tilhørende deres 
respektive ejere.

sv – SVENSKA

FusioTM

Självbindande flytande komposit

BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN
Fusio är en självadhesiv flytande komposit. Fusio kombinerar fördelarna av adhesiv och 
komposit teknik i en produkt, och innebär att restaurerande tekniker når nya höjder.
Fusio finns i fyra nyanser: A1, A2, A3 och B1 i sprutrefill.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Fusio är en självetsande, självadhesiv flytande resinkomposit avsedd för ljushärdande 
tandrestaurationer. 
Användningsområden inkluderar: 
· Självetsande baseliner
· Restaurationer av karieslesioner
· Kavitetsrestaurationer av klass I, II och V
· Försegling av hål och fissurer

KONTRAINDIKATIONER
· Ska inte användas i belastade områden.
· Ska inte användas för direkt pulpaöverkappning. 

VARNINGAR
· Använd inte produkten till patienter med kända allergier eller överkänslighet mot 

metakryl och relaterade monomerer. Ohärdat metakrylatresin kan orsaka kontaktdermatit 
och skada pulpan.

· Undvik kontakt med hud, ögon och mjukdelar.
· Tvätta noggrant med vatten och tvål efter kontakt. Sök läkare om produkten kommer 

i kontakt med ögonen.
· Använd alltid undersökningshandskar (plast, vinyl eller latex) för att förhindra allergiska 

reaktioner av metakrylmonomerer.
· *37 % fosforsyraetsgel innehåller fosforsyra. Undvik kontakt med hud, ögon och 

mjukdelar. Vid kontakt med hud eller ögon, skölj omedelbart med vatten och sök 
läkare för ögonen. Får inte förtäras. Bond1TM enkomponents bondingsystem för total 
etsning innehåller aceton och är brandfarligt och flyktigt. Förvaras inte i närheten av 
antändningskällor och hög värme.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
· Använd en kofferdam för att isolera munhålan.
· Undvik vätskekontaminering under placering.
· Applicera inte fosforsyraetsmedel på dentin före placering av Fusio.
· Använd inte kraft på sprutkolven för att dispensera etsmedel eftersom det kan leda till att 

för mycket material dispenseras. Om du känner ett motstånd, byt ut den aktuella spetsen 
mot en ny och kontrollera flödet extraoralt.

· Spetsar och applikatorborstar får endast användas på en patient för att förhindra 
korskontaminering mellan patienter.

· Fusio ska förvaras i omgivningstemperatur och skyddas mot synligt ljus. Undvik hög 
värme. Om produkten förvaras i kylskåp, låt den nå rumstemperatur före användning. 

BIVERKNINGAR
Inga kända

BRUKSANVISNING
(Klass I, III, V, blockering av underskär):
1. Rengör tänderna innan du väljer nyans.
2. Isolera behandlingsområdet med en kofferdam. 
3. Viktig information för karieslesioner av klass V: Säkerställ att det finns en fysisk 

och väl definierad kavitetspreparation. Skapa en kontur och ta bort all karies på gränsen 
mellan dentin och emalj (DEJ) och all förkalkad emalj. Gör en fasning på alla emaljkanter.

4. Preparera kaviteten enligt principerna för adhesiv tandvård. Undvik vassa interna kanter. 
Fasa emaljen anteriort för bättre retention. Rengör kaviteten noggrant och ta bort skräp 
med vatten. Torka eller lufttorka kort (2-3 sekunder) för att ta bort överskott av vatten för 
en fuktig yta utan vattenansamlingar. Ytan ska vara lätt skinande. Torka inte ut tanden.

Viktig anm: Säkerställa att ytskräp tas bort och att preparationen är ren. Nära kontakt mellan 
Fusio och tandytan är viktig för att uppnå en bra och säker bonding.
5. Vid djupa preparationer, börja med att täcka botten som angränsar till pulpabotten med 

kalciumhydroxidmaterial och använd därefter Fusio.
6. Använd en transparent matris för preparationer som påverkar proximala områden. På 

tänder posteriort ska en matris av rostfritt stål användas med försiktighet efter det 
flytande material kan vidhäfta på matrisbandet.

7. Använd den medföljande böjda nålspetsen för att dispensera ett skikt Fusio på 1 mm på 
tandytan. Gnid försiktigt in materialet i preparationen med nålspetsen under 20 sekunder. 
En mikroborste kan också användas för att röra det initiala skiktet av Fusio i 20 sekunder. 
Dra tillbaka sprutkolven efter användning för att förhindra att Fusio flödar ut från 
sprutspetsen.

8. Ljushärda det initiala skiktet under 10 sekunder med en halogen- eller LED-
härdningslampa (med en effekt på 600 mW/cm²)

9. Dispensera ytterligare Fusio vid behov. Appliceras inte skikt som har en tjocklek som 
överstiger 2 mm för korrekt ljushärdning av efterföljande skikt. Ljushärda varje ytterligare 
skikt om 2 mm under 10 sekunder. Det slutliga skiktet ska härdas i ytterligare 10 sekunder. 

Putsning och polering
10. Grov konturering kan uppnås med en diamantborr med hög hastighet och/eller en 12 eller 

16 räfflad karbidborr.
11. Finare konturering/ytpolering kan uppnås med grova OptiDiscTM poleringsskivor, 

gummispetsar/koppar och poleringsremsor för att skapa en jämnare yta. Använd OptiDisc 
poleringsskivor för slutlig polering, börja med den grova kornstorleken och arbeta dig 
ner till den superfina kornstorleken. Andra kommersiellt tillgängliga poleringssystem 
kan också användas. För maximal ytförsegling, för att minska ytslitage och minimera 
mikroläckage vid bondinggränssnitten kan en kompositförsegling appliceras efter 
putsning och polering för att försegla restaruationens yta och ytkanterna på omgivande 
tänder.

(Se bruksanvisningen från tillverkaren av ytförseglingen för steg-för-steg-anvisningar.

ANVISNINGAR FÖR FÖRSEGLING AV HÅL OCH FISSURER:
1. Isolera behandlingsområdet med en kofferdam.
2. Preparera emaljytan med en luftabrasionsenhet enligt tillverkarens anvisningar. Om ingen 

luftabrasionsenhet är tillgänglig, använd 37 % fosforsyra.
3. Applicera 37 % fosforsyragel* på emalj- och dentinytor under 15 sekunder. Skölj noggrant 

med vatten under 15 sekunder. 
4. Torka med ren, oljefri luft utan att torka ut dentinet. Låt inte den etsade ytan 

kontamineras med saliv eller blod under bondingen. 
5. Använd den medföljande böjda nålen, gnid försiktigt in materialet i preparationen 

genom att använda nålspetsen på tandytan under 20 sekunder. En mikroborste kan också 
användas för att röra Fusio under 20 sekunder. Dra tillbaka sprutkolven efter användning 
för att förhindra att Fusio flödar ut från sprutspetsen.

6. Ljushärda det initiala lagret under 10 sekunder med en halogen- eller LED-
härdningslampa (med en effekt på >600 mW/cm²)

7. Kontrollera ocklusionen och justera den vid behov.

ANVISNINGAR FÖR DENTINERSÄTTNINGSMATERIAL ELLER SJÄLVADHESIV BASELINER:
1. Rengör tänderna innan du väljer nyans.
2. Isolera behandlingsområdet med en kofferdam.
3. Preparera kaviteten enligt principerna för adhesiv tandvård. Undvik vassa interna kanter. 

Ta bort eventuellt skräp med vatten och rengör kaviteten noggrant. Torka eller lufttorka 
kort (2-3 sekunder) för att ta bort överskott av vatten och skapa för en fuktig yta utan 
vattenansamlingar. Ytan ska vara lätt skinande, inte matt. Torka inte ut tanden.

Viktig anm: Säkerställa att ytskräp tas bort och att preparationen är ren. Nära kontakt mellan 
Fusio och tandytan är viktig för att uppnå en bra och säker bonding.
4. För djupa preparationer, täck botten som angränsar till pulpabotten med 

kalciumhydroxidmaterial och använd därefter Fusio.
5. Använd en transparent matris för preparationer som påverkar proximala områden. På 

tänder posteriort ska en matris av rostfritt stål användas med försiktighet eftersom det 
flytande materialet kan vidhäfta på matrisbandet.

6. Använd den medföljande böjda nålspetsen, dispensera ett skikt Fusio på 1 mm på 
tandytan. Gnid försiktig in materialet i preparationen med nålspetsen under 20 sekunder. 
En mikroborste kan också användas för att agitera det initiala lagret. Dra tillbaka 
sprutkolven efter användning för att förhindra att Fusio flödar ut från sprutspetsen.

7. Ljushärda det initiala lagret under 10 sekunder med en halogen- eller LED-
härdningslampa (med en effekt på >600 mW/cm²).

8. Fortsätt lägga på flera skikt av Fusio vid behov. Appliceras inte skikt som har en tjocklek 
som överstiger 2 mm för korrekt ljushärdning av efterföljande skikt. Ljushärda varje 
ytterligare skikt om 2 mm under 10 sekunder. Det slutliga skiktet ska härdas i ytterligare 
10 sekunder.

9. Applicera 37 % fosforsyraetsgel på emaljen och alla delar av dentinet som kanske inte har 
täckts av Fusio under 15 sekunder. Skölj noggrant med vatten under 15 sekunder.

10. Torka med ren, oljefri luft utan att torka ut dentinet. Låt inte den etsade ytan 
kontamineras med saliv eller blod under bondingen. 

11. Applicera 2 lager av Bond-1TM på emalj och dentin. Luftförtunna under 10 sekunder för att 
bort lösningsmedel. Ljushärda under 10 sekunder.

12. Applicera en nanokomposit (emaljnyans) i lager om 0,5 till 2 mm, härda och polera. 
13. Se avsnittet putsa och polera ovan för efterföljande steg.

HÅLLBARHET OCH KASSERING
Se den yttre förpackningen för utgångsdatum. Får inte användas efter utgångsdatum. Följ 
gällande anvisningar för korrekt kassering.

De varumärken som anges i denna bruksanvisning kan vara varumärken som tillhör respektive 
ägare.

el – ΕΛΛΗΝΙΚΑ

FusioTM

Αυτοσυγκολλούμενο ρευστό σύνθετο υλικό

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το Fusio είναι μια αυτοσυγκολλούμενη λεπτόρρευστη σύνθετη ρητίνη. Το Fusio συνδυάζει τα 
πλεονεκτήματα της τεχνολογίας συγκόλλησης και σύνθετων υλικών σε ένα προϊόν, φέρνοντας 
τεχνικές αποκατάστασης σε πρωτοφανή νέα ύψη.
Το Fusio είναι διαθέσιμο σε τέσσερις αποχρώσεις: A1, A2, A3 και B1 στο σύστημα χορήγησης 
ανταλλακτικών σύριγγας.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Το Fusio είναι μια αυτοαδροποιητική, αυτοσυγκολλούμενη λεπτόρρευστη σύνθετη ρητίνη που 
ενδείκνυται για φωτοπολυμεριζόμενες οδοντιατρικές αποκαταστάσεις. 
Οι εφαρμογές περιλαμβάνουν: 
· Αυτοαδροποιητικό υλικό επικάλυψης βάσης (liner)
· Αποκαταστάσεις τερηδονικών βλαβών
· Αποκαταστάσεις των ομάδων I, III και V
· Σφράγιση σημειακών βλαβών και σχισμών

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
· Δεν προορίζεται για χρήση σε φέρουσα περιοχή.
· Δεν προορίζεται για εφαρμογές άμεσης κάλυψης πολφού. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
· Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες ή υπερευαισθησία 

στα μεθακρυλικά και σχετικά μονομερή. Τυχόν παρουσία μη πολυμερισμένης μεθακρυλικής 
ρητίνης ενδέχεται να προκαλέσει δερματίτιδα εξ επαφής και να βλάψει τον πολφό.

· Αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τα μαλακά μόρια.
· Πλύνετε καλά με νερό και σαπούνι μετά την επαφή. Ζητήστε τη συμβουλή ιατρού εάν το 

προϊόν έρθει σε επαφή με τα μάτια.
· Χρησιμοποιείτε εξεταστικά γάντια (από πλαστικό, βινύλιο ή λάτεξ) ανά πάσα στιγμή για να 

αποφύγετε την πιθανότητα αλλεργικών αντιδράσεων από τα μεθακρυλικά μονομερή.
· *Η αδροποιητική γέλη 37% φωσφορικού οξέος περιέχει φωσφορικό οξύ. Αποφεύγετε την 

επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τα μαλακά μόρια. Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα ή 
τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε τη συμβουλή ιατρού για τα μάτια. Μην 
καταπίνετε το υλικό. Το συγκολλητικό σύστημα ολικής αδροποίησης ενός συστατικού Bond-
1TM περιέχει ακετόνη και είναι εύφλεκτο και πτητικό. Κρατάτε το υλικό μακριά από πηγές 
ανάφλεξης και υπερβολική θερμότητα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
· Χρησιμοποιήστε ελαστικό απομονωτήρα για την απομόνωση της στοματικής κοιλότητας.
· Αποφύγετε την επιμόλυνση με υγρά κατά την τοποθέτηση.
· Μην τοποθετείτε αδροποιητικό φωσφορικού οξέος στην οδοντίνη πριν την τοποθέτηση 

του Fusio.
· Ποτέ μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στο έμβολο της σύριγγας για τη διανομή 

αδροποιητικού, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερβολική διανομή του υλικού. Εάν 
αισθανθείτε αντίσταση, αντικαταστήστε το υπάρχον ρύγχος με ένα καινούριο ρύγχος και 
ελέγξτε τη ροή εξωστοματικά.

· Τα ρύγχη και τα πινελάκια εφαρμογής προορίζονται για χρήση σε έναν μόνο ασθενή για την 
πρόληψη της αλληλομόλυνσης μεταξύ ασθενών.

· Το Fusio πρέπει να φυλάσσεται σε θερμοκρασία περιβάλλοντος και προστατευμένο από 
ορατό φως. Αποφύγετε την υπερβολική θερμότητα. Εάν το προϊόν φυλάσσεται σε ψυγείο, 

sollte leicht glänzend erscheinen. Den Zahn nicht austrocknen.
Wichtiger Hinweis: Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächenrückstände entfernt sind und 
dass die Präparation sauber ist. Enger Kontakt zwischen Fusio und der Zahnoberfläche ist für 
eine gute und zuverlässige Verbindung unerlässlich.
5. Für tiefe Präparationen zuerst den Boden neben dem Pulpaboden mit 

Kalziumhydroxidmaterial bedecken und anschließend Fusio verwenden.
6. Verwenden Sie eine transparente Matrix für Präparationen, die proximale Bereiche 

betreffen. Bei Seitenzähnen kann eine Edelstahlmatrix verwendet werden, jedoch mit 
Vorsicht, da das fließfähige Material am Matrixband haften kann.

7. Verwenden Sie die mitgelieferte gebogene Nadelspitze, um 1 mm Fusio direkt auf die 
Zahnoberfläche aufzutragen. Reiben Sie das Material vorsichtig 20 Sekunden lang mit der 
Nadelspitze in die Präparation ein. Ein Mikrobürstenapplikator kann ebenfalls verwendet 
werden, um die anfängliche Fusio-Schicht 20 Sekunden lang in Bewegung zu halten. 
Ziehen Sie den Spritzenkolben nach Gebrauch zurück, um ein Überlaufen des Fusio-
Materials aus der Spritzenspitze zu verhindern.

8. Die Ausgangsschicht 10 Sekunden lang mit einer Halogen- oder LED-
Polymerisationslampe (mit einer Leistung von 600 mW/cm²) lichthärten. 

9. Gegebenenfalls zusätzliches Fusio abgeben. Nicht in Schichten von mehr als 2 mm Dicke 
auftragen, damit Sie eine geeignete Lichthärtung für die nachfolgende(n) Schicht(en) 
erreichen können. Jede weiteren 2 mm 10 Sekunden lang lichthärten. Die letzte Schicht 
sollte weitere 10 Sekunden lang gehärtet werden. 

Zuschneiden, Bearbeiten und Polieren
10. Die Grobkonturierung kann unter Verwendung von hochtourigen Diamant- und/oder 12- 

oder 16-Rillen-Hartmetallfrässtiften erreicht werden.
11. Feinere Konturierung/Oberflächenpolitur kann mit groben OptiDisc™-Polierscheiben, 

Gummispitzen/-bechern und Polierstreifen erreicht werden, um eine glattere Oberfläche 
zu schaffen. Um die Endpolitur zu erreichen, verwenden Sie die OptiDisc-Polierscheiben, 
beginnend mit der groben und fortschreitend bis zur superfeinen Körnung. Andere 
im Handel erhältliche Poliersysteme können ebenfalls verwendet werden. Um eine 
maximale Oberflächenversiegelung zu erreichen, den Oberflächenverschleiß zu reduzieren 
und Mikroleckagen an den Verbindungsflächen zu minimieren, tragen Sie nach dem 
Zuschneiden und Polieren das Kompositoberflächen Abdichtungsmittel auf, damit die 
Restaurationsoberfläche und die umgebenden Zahnoberflächenränder abgedichtet 
werden.

(Für das schrittweise Vorgehen siehe die Anweisungen des Herstellers des 
Kompositoberflächen-Abdichtungsmittels.)

MULDEN- UND FISSUREN-GEBRAUCHSANLEITUNG:
1. Isolieren Sie den Behandlungsbereich mit einem Kofferdam.
2. Bereiten Sie die Schmelzoberfläche mit einer Luftschleifeinheit gemäß den Anweisungen 

des Herstellers vor. Wenn keine Luftschleifeinheit verfügbar ist, verwenden Sie 37%ige 
Phosphorsäure.

3. Tragen Sie 37 %-Phosphorsäure-Ätzgel* auf Schmelz- und Dentinoberflächen auf und 
lassen Sie es 15 Sekunden lang einwirken. 15 Sekunden lang gründlich mit Wasser 
abspülen. 

4. Mit sauberer, ölfreier Luft trocknen, ohne das Dentin auszutrocknen. Achten Sie darauf, 
dass die geätzte Oberfläche während des Adhäsionsvorgangs nicht durch Speichel oder 
Blut verunreinigt wird. 

5. Mit der mitgelieferten gebogenen Nadelspitze das Material vorsichtig 20 Sekunden lang 
auf die Zahnoberfläche in die Präparation einreiben. Ein Mikrobürstenapplikator kann 
ebenfalls verwendet werden, um das Fusio-Material 20 Sekunden lang in Bewegung 
zu halten. Ziehen Sie den Spritzenkolben nach Gebrauch zurück, um ein Überlaufen des 
Fusio-Materials aus der Spritzenspitze zu verhindern.

6. Die Ausgangsschicht 10 Sekunden lang mit einer Halogen- oder LED-
Polymerisationslampe (mit einer Leistung von 600 mW/cm²) lichthärten.

7. Überprüfen Sie die Okklusion und passen Sie sie gegebenenfalls an.

DENTINERSATZMATERIAL ODER SELBSTKLEBENDE BASISABDICHTUNG: 
GEBRAUCHSANLEITUNG:
1. Reinigen Sie die Zähne, bevor Sie den Farbton auswählen.
2. Isolieren Sie den Behandlungsbereich mit einem Kofferdam.
3. Bereiten Sie die Höhlung nach den Grundsätzen der adhäsiven Zahntechnik vor. Scharfe 

Innenkanten vermeiden. Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen mit Wasser und 
reinigen Sie die Kavität gründlich. Zur Entfernung von überschüssigem Wasser für eine 
feuchte Oberfläche ohne Wasseransammlung kurz antrocknen (2–3 Sekunden). Die 
Oberfläche sollte leicht glänzend und nicht trüb erscheinen. Den Zahn nicht austrocknen.

Wichtiger Hinweis: Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächenrückstände entfernt sind und 
dass die Präparation sauber ist. Ein enger Kontakt zwischen Fusio und der Zahnoberfläche ist 
für eine gute und zuverlässige Verbindung unerlässlich.
4. Für tiefe Präparationen den Boden neben dem Pulpaboden mit Kalziumhydroxidmaterial 

bedecken und anschließend Fusio verwenden.
5. Verwenden Sie eine transparente Matrix für Präparationen, die proximale Bereiche 

betreffen. Bei Seitenzähnen kann eine Edelstahlmatrix verwendet werden, jedoch mit 
Vorsicht, da das fließfähige Material am Matrixband haften kann.

6. Verwenden Sie die mitgelieferte gebogene Nadelspitze, um 1 mm Fusio direkt auf die 
Zahnoberfläche aufzutragen. Reiben Sie das Material vorsichtig 20 Sekunden lang mit der 
Nadelspitze in die Präparation ein. Ein Mikrobürstenapplikator kann ebenfalls verwendet 
werden, um die anfängliche Fusio-Schicht 20 Sekunden lang in Bewegung zu halten. 
Ziehen Sie den Spritzenkolben nach Gebrauch zurück, um ein Überlaufen des Fusio-
Materials aus der Spritzenspitze zu verhindern.

7. Die Ausgangsschicht 10 Sekunden lang mit einer Halogen- oder LED-
Polymerisationslampe (mit einer Leistung von >600 mW/cm²) lichthärten.

8. Fügen Sie weitere Fusio-Lagen wie gewünscht hinzu. Nicht in Schichten von mehr als 
2 mm Dicke auftragen, damit Sie eine geeignete Lichthärtung für die nachfolgende(n) 
Schicht(en) erreichen können. Jede weiteren 2 mm 10 Sekunden lang lichthärten. Die 
letzte Schicht sollte weitere 10 Sekunden lang gehärtet werden.

9. 37 %-Phosphorsäure-Ätzgel 15 Sekunden lang auf den Zahnschmelz und auf Teile des 
Dentins auftragen, die möglicherweise nicht von Fusio bedeckt wurden. 15 Sekunden lang 
gründlich mit Wasser abspülen.

10. Mit sauberer, ölfreier Luft trocknen, ohne das Dentin auszutrocknen. Achten Sie darauf, 
dass die geätzte Oberfläche während des Adhäsionsvorgangs nicht durch Speichel oder 
Blut verunreinigt wird. 

11. Tragen Sie 2 Schichten Bond-1TM auf den Schmelz und das Dentin auf. 10 Sekunden 
lang leicht mit Luft anblasen, um das Lösungsmittel zu entfernen. 10 Sekunden lang 
lichthärten.

12. Tragen Sie ein Nanokompositmaterial (Schmelzfarbe) in maximal 0,5–2 mm dicken 
Schichten auf, härten und polieren Sie es. 

13. Für die nächsten Schritte lesen Sie bitte den oben aufgeführten Abschnitt „Zuschneiden, 
Bearbeiten und Polieren“.

HALTBARKEIT UND ENTSORGUNG
Verfallsdatum siehe Umverpackung. Nicht nach dem Verfallsdatum verwenden. Zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung befolgen Sie stets die Bundes- oder Landesgesetze.

Die in dieser Anleitung erwähnten Bezeichnungen können Marken der jeweiligen Eigentümer 
sein.

it – ITALIANO

FusioTM

Composito fluido autoadesivo

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Fusio è un composito fluido autoadesivo. Fusio coniuga in un solo prodotto i vantaggi della 
tecnologia adesiva e quelli della tecnologia dei compositi, portando le tecniche restaurative 
a livelli mai raggiunti in precedenza.
Fusio è disponibile in 4 tonalità: A1, A2, A3 e B1 con un sistema di erogazione in ricariche per 
siringa.

INDICAZIONI PER L’USO
Fusio è una resina composita fluida automordenzante, autoadesiva indicata per restauri 
dentali fotopolimerizzabili. 
Le applicazioni comprendono: 
· Liner base automordenzante
· Restauri di lesioni cariose
· Restauri di cavità di classe I, III e V
· Sigillatura di solchi e fessure

CONTROINDICAZIONI
· Non utilizzare in aree sottoposte a sollecitazioni
· Non utilizzare per incappucciamento diretto della polpa. 

AVVERTENZE
· Non utilizzare questo prodotto su pazienti con allergie note o ipersensibilità ai monomeri 

metacrilici e correlati. La resina metacrilica non polimerizzata può causare dermatite da 
contatto e danneggiare la polpa.

· Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e i tessuti molli.
· In caso di contatto, lavare a fondo con acqua e sapone. Richiedere assistenza medica se il 

prodotto viene a contatto con gli occhi.
· Utilizzare sempre guanti da esame (plastica, vinile o lattice) per evitare la possibilità di 

reazioni allergiche ai monomeri metacrilici.
· * Il gel mordenzante a base di acido fosforico al 37% contiene acido fosforico. Evitare 

il contatto con la pelle, gli occhi e i tessuti molli. In caso di contatto con la pelle o gli 
occhi, sciacquare immediatamente con acqua: in caso di contatto con gli occhi richiedere 
inoltre assistenza medica. Non ingerire. Il sistema adesivo a mordenzatura totale 
monocomponente Bond1™ contiene acetone, è infiammabile e volatile. Tenere lontano da 
fonti di accensione e da calore eccessivo.

PRECAUZIONI
· Usare una diga in gomma per isolare la cavità orale.
· Evitare la contaminazione con fluidi durante l’applicazione.
· Non applicare mordenzante all’acido fosforico sulla dentina prima di applicare Fusio.
· Non applicare mai una forza eccessiva sullo stantuffo della siringa per erogare il 

mordenzante perché questo potrebbe causare una fuoriuscita eccessiva di materiale. 
Qualora si avverta resistenza, sostituire il puntale in uso con uno nuovo e controllare il 
flusso extraoralmente.

· Puntali e pennelli applicatori sono esclusivamente monopaziente, per prevenire la 
contaminazione crociata tra soggetti diversi.

· Fusio deve essere conservato a temperatura ambiente e protetto dalla luce visibile. Evitare 
il calore eccessivo. Se conservato in frigorifero, portare a temperatura ambiente prima 
dell’uso. 

REAZIONI AVVERSE
Non sono note reazioni avverse

ISTRUZIONI PER L’USO
(Classe I, III, V, riempimento di sottosquadri):
1. Detergere i denti prima di selezionare la tonalità.
2. Isolare l’area del trattamento con una diga in gomma. 
3. Nota importante per le lesioni cariose di classe V: Accertarsi che vi sia una 

preparazione della cavità fisicamente presente e ben definita. Creare una forma ben 
definita, rimuovendo tutta la carie lungo la giunzione smalto-dentina (DEJ) e tutto lo 
smalto decalcificato. Creare uno smusso lungo tutti i margini dello smalto.

4. Preparare la cavità secondo i principi dell’odontoiatria adesiva. Evitare margini interni 
affilati. Nelle regioni anteriori, smussare lo smalto per una migliore ritenzione. Pulire 
a fondo la cavità e rimuovere le impurità con acqua. Tamponare o asciugare brevemente 
con acqua (2-3 secondi) per rimuovere l’acqua in eccesso al fine di ottenere una superficie 
umida senza ristagno d’acqua. La superficie deve apparire leggermente lucida. Non 
essiccare il dente.

Nota importante: Accertarsi di rimuovere le impurità superficiali e di pulire la preparazione. 
L’intimo contatto tra Fusio e la superficie dentale è essenziale per ottenere un legame buono 
e affidabile.
5. Per preparazioni profonde coprire prima il pavimento adiacente al pavimento della camera 

pulpare con materiale all’idrossido di calcio e successivamente utilizzare Fusio.
6. Usare una matrice trasparente per preparazioni nelle aree prossimali. Sui denti posteriori 

può essere usata con cautela una matrice in acciaio inossidabile perché il materiale fluido 
può aderire alla fascetta matrice.

7. Utilizzare il puntale ad ago curvo fornito in dotazione per erogare incrementi di 1 mm di 
Fusio direttamente sulla superficie del dente. Mescolare delicatamente il materiale nella 
preparazione usando il puntale ad ago per 20 secondi. Può essere usato anche un micro 
pennello per agitare lo strato iniziale di Fusio per 20 secondi. Tirare indietro lo stantuffo 
della siringa dopo l’uso per evitare che Fusio fuoriesca dal puntale.

8. Fotopolimerizzare lo strato iniziale per 10 secondi con una lampada fotopolimerizzatrice 
alogena o LED (con un’emissione di 600 mW/cm²)

9. Erogare una dose supplementare di Fusio se necessario. Applicare in incrementi di spessore 
non superiore a 2 mm per garantire una polimerizzazione efficace degli strati successivi. 
Fotopolimerizzare ogni ulteriore incremento di 2 mm per almeno 10 secondi. Lo strato 
finale deve essere polimerizzato per ulteriori 10 secondi. 

Taglio, finitura e lucidatura
10. La sgrossatura può essere ottenuta con una fresa diamantata ad alta velocità e/o frese 

scanalate in carburo da 12 o 16.
11. La finitura delle superfici può essere eseguita con mole lucidanti a grana grossa OptiDiscTM, 

punte/coppette in gomma e strisce di finitura per creare una superficie più levigata. Per 
ottenere la lucidatura finale, utilizzare le mole lucidanti OptiDisc, iniziando con una grana 
grossa e procedendo fino a una grana superfine. È possibile utilizzare anche altri sistemi di 
lucidatura disponibili in commercio. Per massimizzare la sigillatura della superficie, ridurre 
l’usura delle superfici e minimizzare le microperdite a livello delle interfacce adesive, dopo 
il taglio e la lucidatura applicare un sigillante in composito per sigillare la superficie dei 
restauri e i margini delle superfici dentali circostanti.

(Consultare le istruzioni del produttore del sigillante per superfici in composito per i dettagli 
passo-passo)

ISTRUZIONI PER L’USO DEL SIGILLANTE PER SOLCHI E FESSURE
1. Isolare l’area del trattamento con una diga in gomma.
2. Preparare la superficie dello smalto con un’unità di abrasione ad aria seguendo le 

istruzioni del produttore. Se non è disponibile un’unità di abrasione ad aria, utilizzare 
acido fosforico al 37%.

3. Applicare il gel mordenzante a base di acido fosforico al 37%* per 15 secondi sulla 
superficie di smalto e dentina. Sciacquare a fondo per 15 secondi con acqua. 

4. Asciugare con aria pulita, priva di olio e senza essiccare la dentina. Evitare la 
contaminazione della superficie mordenzata con saliva o sangue durante la procedura di 
adesione. 

5. Mescolare delicatamente il materiale nella preparazione usando il puntale ad ago curvo 
fornito in dotazione per 20 secondi. Può essere usato anche un micro-pennello per agitare 
lo strato iniziale di Fusio per 20 secondi. Tirare indietro lo stantuffo della siringa dopo l’uso 
per evitare che Fusio fuoriesca dal puntale.

6. Fotopolimerizzare lo strato iniziale per 10 secondi con una lampada fotopolimerizzante 
alogena o LED (con un’emissione superiore a 600 mW/cm²).

7. Controllare l’occlusione e regolarla se necessario.

ISTRUZIONI PER L’USO DEL MATERIALE SOSTITUTIVO DELLA DENTINA OPPURE DEL 
LINER BASE AUTOADESIVO
1. Detergere i denti prima di selezionare la tonalità.
2. Isolare l’area del trattamento con una diga in gomma.
3. Preparare la cavità secondo i principi dell’odontoiatria adesiva. Evitare margini interni 

affilati. Rimuovere eventuali impurità con acqua e detergere a fondo la cavità. Tamponare 
o asciugare brevemente con aria (2-3 secondi) per rimuovere l’acqua in eccesso al fine 
di ottenere una superficie umida senza ristagno d’acqua. La superficie deve apparire 
leggermente lucida, non opaca Non essiccare il dente.

Nota importante: Accertarsi di rimuovere le impurità superficiali e di pulire la preparazione. 
L’intimo contatto tra Fusio e la superficie dentale è essenziale per ottenere un legame buono 
e affidabile.
4. Per preparazioni profonde coprire prima il pavimento adiacente al pavimento della camera 

pulpare con materiale all’idrossido di calcio e successivamente utilizzare Fusio.
5. Usare una matrice trasparente per preparazioni nelle aree prossimali. Sui denti posteriori è 

possibile usare una matrice in acciaio inossidabile prestando la massima cautela perché il 
materiale fluido può aderire alla fascetta matrice.

6. Utilizzare il puntale ad ago curvo fornito in dotazione per erogare incrementi di 1 mm di 
Fusio direttamente sulla superficie del dente. Mescolare delicatamente il materiale nella 
preparazione usando il puntale ad ago per 20 secondi. Può essere usato anche un micro-
pennello per agitare lo strato iniziale. Tirare indietro lo stantuffo della siringa dopo l’uso 
per evitare che Fusio fuoriesca dal puntale.

7. Fotopolimerizzare lo strato iniziale per 10 secondi con una lampada fotopolimerizzatrice 
alogena o LED (con un’emissione superiore a 600 mW/cm²).

8. Continuare ad aggiungere strati successivi di Fusio come desiderato. Applicare in 
incrementi di spessore non superiore a 2 mm per garantire una polimerizzazione efficace 
degli strati successivi. Fotopolimerizzare ogni ulteriore incremento di 2 mm per almeno 10 
secondi. Lo strato finale deve essere polimerizzato per ulteriori 10 secondi.

9. Applicare il gel mordenzante all’acido fosforico al 37% sullo smalto e su eventuali porzioni 
di dentina che non sono state coperte da Fusio per 15 secondi. Sciacquare a fondo per 15 
secondi con acqua.

10. Asciugare con aria pulita, priva di olio e senza essiccare la dentina. Evitare la 
contaminazione della superficie mordenzata con saliva o sangue durante la procedura di 
adesione. 

11. Applicare 2 strati di Bond-1TM allo smalto e alla dentina. Asciugare con un lieve getto d’aria 
per 10 secondi per rimuovere il solvente. Fotopolimerizzare per 10 secondi.

12. Applicare un nano composito (tonalità smalto) in strati da 0,5 mm a max 2 mm, 
polimerizzare e lucidare. 

13. Per le operazioni successive, vedere la sezione Taglio, finitura e lucidatura qui sopra.

DURATA DI CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Vedere la confezione esterna per la data di scadenza. Non usare dopo la data di scadenza. Per 
uno smaltimento corretto, attenersi sempre alle leggi federali o statali.

I marchi commerciali citati in queste istruzioni possono essere di proprietà dei rispettivi 
titolari.

da – DANSK

FusioTM

Flydende komposit med adhæsiv

BESKRIVELSE
Fusio er et selvadhærerende flydende kompositmateriale. Fusio kombinerer i dette produkt 
fordelene ved adhæsiv og komposit teknologi og løfter derved restaureringsteknikker til nye 
højder.
Fusio fås i 4 farver: A1, A2, A3 og B1 i sprøjte-refills. 

INDIKATIONER
Fusio er et selvætsende, selvadhærerende flydende kompositmateriale, der er indiceret til 
lyspolymeriserbare restaureringer. 
Anvendelsesområder omfatter: 
· Selvætsende baseliner

pour éviter que Fusio ne déborde de la pointe de la seringue.
6. Photopolymériser la couche initiale pendant 10 secondes avec une lampe à polymériser 

halogène ou LED (avec une puissance > 600 mW/cm²).
7. Contrôler l’occlusion et ajuster si nécessaire. 

MODE D’EMPLOI POUR MATÉRIAU DE REMPLACEMENT DENTINAIRE OU FOND DE 
CAVITÉ AUTO-ADHÉSIF :
1. Nettoyer les dents avant de sélectionner la teinte.
2. Isoler le site opératoire avec une digue en caoutchouc.
3. Préparer la dent selon les principes de la dentisterie adhésive. Éviter toute arête intérieure 

vive. Retirer les débris éventuels avec de l’eau et nettoyer soigneusement la cavité. Sécher 
avec un tampon ou un jet d’air brièvement (2-3 secondes) pour éliminer l’excès d’eau sans 
accumulation d’eau. La surface doit avoir un aspect légèrement brillant non terne. Ne pas 
dessécher la dent.

Remarque importante : Vérifier que les débris de surface sont éliminés et que la 
préparation est propre. Un contact étroit entre Fusio et la surface dentaire est essentiel pour 
obtenir une liaison fiable de qualité.
4. Pour les préparations profondes, commencer par couvrir la paroi adjacente à la paroi 

pulpaire avec un produit à base d’hydroxyde de calcium, puis utiliser Fusio.
5. Utiliser une matrice transparente pour les préparations affectant les régions proximales. 

Sur les dents postérieures, une matrice en acier inoxydable doit être utilisée avec 
précaution car le matériau fluide peut adhérer à la bande matricielle.

6. Utiliser la pointe d’aiguille courbée fournie pour appliquer une couche de 1 mm de 
Fusio directement sur la surface de la dent. Frotter doucement le matériau pour le faire 
pénétrer dans la préparation à l’aide de la pointe d’aiguille pendant 20 secondes. Un 
applicateur avec microbrosse peut également être utilisé pour activer la couche initiale 
de Fusio pendant 20 secondes. Tirer sur le piston de la seringue après utilisation pour 
éviter que Fusio ne déborde de la pointe de la seringue.

7. Photopolymériser la couche initiale pendant 10 secondes avec une lampe à polymériser 
halogène ou LED (avec une puissance > 600 mW/cm²).

8. Ajouter des couches additionnelles de Fusio si nécessaire. Ne pas appliquer par couche de 
plus de 2 mm d’épaisseur pour permettre une photo-polymérisation adaptée de la ou des 
couches suivantes. Photopolymériser chaque couche supplémentaire de 2 mm pendant 
10 secondes. La couche finale doit être polymérisée pendant 10 secondes de plus.

9. Appliquer du gel de mordançage à base d’acide phosphorique à 37 % sur l’émail et toute 
portion de dentine qui n’a pas été recouverte par Fusio pendant 15 secondes. Rincer 
abondamment à l’eau pendant 15 secondes.

10. Sécher avec de l’air propre exempt d’huile sans dessécher la dentine. Veiller à ne pas 
contaminer la surface mordancée avec la salive ou du sang au cours du collage. 

11. Appliquer 2 couches de Bond-1TM sur l’émail et la dentine. Réduire la couche à l’air 
pendant 10 secondes pour retirer l’excès de solvant. Photopolymériser pendant 
10 secondes.

12. Appliquer un nanocomposite (teinte émail) par couche de 0,5 mm à 2 mm maximum, 
polymériser et polir. 

13. Pour les étapes suivantes, se référer à la section Fraisage, finition & polissage ci-dessus.

CONSERVATION ET ÉLIMINATION
Se reporter à l’emballage extérieur pour la date de péremption. Ne pas utiliser après la date de 
péremption. Toujours appliquer les lois nationales pour une élimination appropriée.

Les marques commerciales mentionnées dans ce mode d’emploi sont les marques déposées de 
leurs propriétaires respectifs.
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FusioTM

Composite Fluido Autoadhesivo

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Fusio es un composite fluido autoadhesivo. Fusio combina en un único producto las ventajas 
de la tecnología de los adhesivos y de los composites, lo que permite alcanzar unas cotas sin 
precedentes con las técnicas restauradoras.
Fusio está disponible en 4 tonos: A1, A2, A3 y B1 en el sistema de suministro de recargas para 
la jeringa.

INDICACIONES DE USO
Fusio es un composite de resina fluido autograbante y autoadhesivo indicado para las 
restauraciones dentales fotopolimerizadas. 
Las aplicaciones incluyen: 
· Base cavitaria autograbante
· Restauraciones de caries
· Restauraciones de clase I, III y V
· Sellador de surcos y fisuras

CONTRAINDICACIONES
· No usar en zonas de presión.
· No usar en aplicaciones para la protección pulpar directa. 

ADVERTENCIAS
· No usar este producto en pacientes con alergias conocidas o hipersensibilidad al 

metacrilato y a los monómeros relacionados. La resina de metacrilato no polimerizada 
provoca dermatitis de contacto y daña la pulpa.

· Evite el contacto con la piel, los ojos y los tejidos blandos.
· Lavar bien con agua y jabón después del contacto. Acudir al médico en caso de contacto 

del producto con los ojos.
· Use todo el tiempo guantes de exploración (de plástico, vinilo o látex) para evitar la 

posibilidad de reacciones alérgicas a los monómeros de metacrilato.
· *El Gel de grabado de ácido fosfórico al 37 % contiene ácido fosfórico. Evite el contacto 

con la piel, los ojos y el tejido blando. En caso de contacto con la piel o los ojos, lavarlos 
inmediatamente con agua. En caso de contacto con los ojos buscar atención médica. No 
ingerir. El Sistema adhesivo de grabado total de un solo componente Bond-1TM contiene 
acetona y es inflamable y volátil. Mantener alejado de las fuentes de ignición y del calor 
excesivo.

PRECAUCIONES
· Use un dique de goma para aislar la cavidad oral.
· Evite la contaminación con fluidos durante la colocación.
· No aplique ácido fosfórico para grabar la dentina antes de poner Fusio.
· Cuando dispense el agente grabador no aplique demasiada fuerza sobre el émbolo de la 

jeringa para evitar que salga demasiado material. Si nota resistencia, sustituya la punta 
montada por otra y compruebe el flujo de salida fuera de la boca.

· Las puntas y los pinceles aplicadores son para el uso en un solo paciente a fin de prevenir 
la contaminación cruzada entre pacientes.

· Fusio debe guardarse a temperatura ambiente y protegido de la luz visible. Evitar el 
exceso de calor. Si el producto se guarda en el frigorífico es preciso dejar que alcance la 
temperatura ambiente antes de usarlo. 

REACCIONES ADVERSAS
Ninguna conocida

INSTRUCCIONES DE USO
(Clase I, III, V, bloqueo de socavaduras):
1. Limpie los dientes antes de seleccionar el tono.
2. Aísle la zona del tratamiento con un dique de goma. 
3. Nota importante para las caries de clase V: Asegúrese de que hay una preparación de 

la cavidad presente físicamente y bien definida. Dé forma al contorno eliminando toda la 
caries en la unión amelodentinaria (UAD) y todo el esmalte descalcificado. Bisele todos los 
márgenes del esmalte.

4. Prepare la cavidad siguiendo los principios de la odontología adhesiva. Evite la presencia 
de bordes cortantes en el interior. Bisele el esmalte en las regiones anteriores para 
una mejor retención. Limpie a fondo la cavidad y elimine los restos con agua. Aplique 
brevemente un chorro de aire (2-3 segundos) para eliminar el exceso de agua y dejar una 
superficie húmeda sin charcos. La superficie debe tener un aspecto ligeramente brillante. 
No deseque el diente.

Nota importante: Asegúrese de que se han eliminado los restos de la superficie y que la 
preparación esté limpia. Es fundamental que se produzca un contacto estrecho entre Fusio y la 
superficie del diente para logar una unión óptima y fiable.
5. En las cavidades profundas, cubra primero las zonas cercanas a la pulpa con hidróxido de 

calcio y use después Fusio.
6. Emplee una matriz transparente para las preparaciones que afecten a las áreas proximales. 

En los dientes posteriores puede usarse una matriz de acero inoxidable, pero es preciso 
tener cuidado porque el fluido se puede adherir a la banda matriz.

7. Use la punta de aguja angulada suministrada para dispensar un incremento de 1 mm 
de Fusio directamente sobre la superficie del diente. Frote suavemente el material en el 
interior de la preparación con la punta de aguja durante 20 segundos. También puede usar 
un aplicador de micropincel para remover la capa inicial de Fusio durante 20 segundos. 
Después del uso tire del émbolo de la jeringa hacia atrás para evitar que Fusio rebose de 
la punta de la jeringa.

8. Fotopolimerice la capa inicial durante 10 segundos con una lámpara polimerizadora 
halógena o LED (con una salida de 600 mW/cm²)

9. Dispense más Fusio si fuera necesario. No aplique incrementos de más de 2 mm de 
grosor para conseguir un fotopolimerizado adecuado de la siguiente capa (o capas). 
Fotopolimerice cada incremento adicional de 2 mm durante 10 segundos. La capa final 
debe fotopolimerizarse durante 10 segundos más. 

Tallado, acabado y pulido
10. El contorneado grueso puede hacerse con un diamante de alta velocidad o con fresas de 

carburo de 12 o 16 canales.
11. El contorneado de precisión/acabado de la superficie puede realizarse con los discos 

pulidores gruesos OptiDiscTM, puntas/copas de goma y tiras para el acabado para lograr 
una superficie más lisa. Para conseguir el pulido final, use los discos pulidores OptiDisc. 
Comience con el granulado grueso y vaya reduciéndolo hasta llegar al granulado 
superfino. También pueden usarse otros sistemas de pulido disponibles en el mercado. 
Para logar el máximo sellado de las superficies, reducir el desgaste superficial y minimizar 
la microfiltración en las interfaces de la unión, aplique un sellador para superficies de 
composite después del tallado y pulido para sellar la superficie de la restauración y los 
márgenes circundantes de la superficie del diente.

(Consulte la información detallada paso a paso en las instrucciones del fabricante del sellador 
de superficies de composite.)

INSTRUCCIONES DE USO PARA FOSAS Y FISURAS:
1. Aísle la zona del tratamiento con un dique de goma.
2. Prepare la superficie del esmalte con una unidad de abrasión por aire siguiendo las 

instrucciones del fabricante. Si no dispone de una unidad de abrasión por aire, use ácido 
fosfórico al 37 %.

3. Aplique el Gel de grabado de ácido fosfórico al 37 %* en las superficies del esmalte y la 
dentina durante 15 segundos. Aclare a fondo con agua durante 15 segundos. 

4. Seque con aire limpio y sin aceite sin desecar la dentina. No deje que la superficie grabada 
se contamine con saliva ni sangre durante la adhesión. 

5. Usando la punta de aguja angulada suministrada, frote suavemente el material en el 
interior de la preparación con la punta de aguja durante 20 segundos. También puede usar 
un aplicador de micropincel para remover la capa inicial de Fusio durante 20 segundos. 
Después del uso tire del émbolo de la jeringa hacia atrás para evitar que Fusio rebose de 
la punta de la jeringa.

6. Fotopolimerice la capa inicial durante 10 segundos con una lámpara polimerizadora 
halógena o LED (con una salida >600 mW/cm²).

7. Compruebe la oclusión y ajústela si fuera necesario.

INSTRUCCIONES DE USO COMO MATERIAL DE SUSTITUCIÓN DE LA DENTINA O BASE 
CAVITARIA AUTOADHESIVA:
1. Limpie los dientes antes de seleccionar el tono.
2. Aísle la zona del tratamiento con un dique de goma.
3. Prepare la cavidad siguiendo los principios de la odontología adhesiva. Evite la presencia 

de bordes cortantes en el interior. Elimine los restos que haya con agua y limpie a fondo 
la cavidad. Aplique brevemente un chorro de aire (2-3 segundos) para eliminar el exceso 
de agua y dejar una superficie húmeda sin charcos. La superficie debe tener un aspecto 
ligeramente brillante, no mate. No deseque el diente.

Nota importante: Asegúrese de que se han eliminado los restos de la superficie y que la 
preparación esté limpia. Es fundamental que se produzca un contacto estrecho entre Fusio y la 
superficie del diente para logar una unión óptima y fiable.
4. En las cavidades profundas, cubra las zonas cercanas a la pulpa con hidróxido de calcio y 

use después Fusio.
5. Emplee una matriz transparente para las preparaciones que afecten a las áreas proximales. 

En los dientes posteriores puede usarse una matriz de acero inoxidable, pero es preciso 
tener cuidado porque el fluido se puede adherir a la banda matriz.

6. Use la punta de aguja angulada suministrada para dispensar un incremento de 1 mm 
de Fusio directamente sobre la superficie del diente. Frote suavemente el material en el 
interior de la preparación con la punta de aguja durante 20 segundos. También puede usar 
un aplicador de micropincel para remover la capa inicial. Después del uso tire del émbolo 
de la jeringa hacia atrás para evitar que Fusio rebose de la punta de la jeringa.

7. Fotopolimerice la capa inicial durante 10 segundos con una lámpara polimerizadora 
halógena o LED (con una salida >600 mW/cm²).

8. Siga aplicando las capas de Fusio adicionales que desee. No aplique incrementos de más 
de 2 mm de grosor para conseguir un fotopolimerizado adecuado de la siguiente capa 
(o capas). Fotopolimerice cada incremento adicional de 2 mm durante 10 segundos. La 
capa final debe fotopolimerizarse durante 10 segundos más.

9. Aplique gel de grabado de ácido fosfórico al 37 % durante 15 segundos en el esmalte y en 
las partes de la dentina que no estén cubiertas con Fusio. Aclare a fondo con agua durante 
15 segundos.

10. Seque con aire limpio y sin aceite sin desecar la dentina. No deje que la superficie grabada 
se contamine con saliva ni sangre durante la adhesión. 

11. Aplique dos capas de Bond-1TM en el esmalte y la dentina. Aplique un ligero chorro de aire 
durante 10 segundos para eliminar el disolvente. Fotopolimerice durante 10 segundos.

12. Aplique un nanocomposite (color esmalte) en capas de 0,5 a 2 mm como máximo, 
polimerice y pula. 

13. Para los pasos siguientes consulte la sección anterior Tallado, acabado y pulido.

VIDA ÚTIL Y ELIMINACIÓN
Consulte la fecha de caducidad en el embalaje exterior. No use el producto después de la fecha 
de caducidad. Para una eliminación adecuada, siga siempre las leyes federales o estatales.

Las marcas registradas mencionadas en estas instrucciones son marcas registradas de sus 
respectivos dueños.

de – DEUTSCH

FusioTM

Selbsthaftendes fließfähiges Komposit

PRODUKTBESCHREIBUNG
Fusio ist ein selbstklebendes fließfähiges Kompositmaterial. Fusio verbindet die Vorteile der 
Technologie von Kleber- und Kompositmaterial in einem Produkt und ermöglicht ein bislang 
unerreichtes Niveau bei den Restaurationsverfahren.
Fusio ist in vier Farbtönen erhältlich: A1, A2, A3 und B1 im Abgabesystem mit Spritzen und 
Nachfüllpackungen.

INDIKATIONEN
Fusio ist ein selbstätzendes, selbstklebendes, fließfähiges Harzkompositmaterial, das für 
lichthärtende zahnärztliche Restaurationen vorgesehen ist. 
Anwendungen umfassen: 
· selbstätzende Basisabdichtung
· Restauration von Kariesschäden
· Restauration von Kavitäten der Klassen I, III und V
· Mulden- und Fissurenversiegelung

KONTRAINDIKATIONEN
· Nicht für den Einsatz in lasttragenden Bereichen.
· Nicht zur direkten Pulpaüberkappung. 

WARNHINWEISE
· Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Patienten mit bekannten Allergien oder 

Überempfindlichkeit gegenüber Methacryl- und verwandten Monomeren. Ungehärtetes 
Methacrylatharz kann Kontaktdermatitis verursachen und das Zahnmark schädigen.

· Vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Weichgewebe.
· Nach Kontakt gründlich mit Wasser und Seife waschen. Bei Berührung mit den Augen 

ärztlich versorgen lassen.
· Verwenden Sie stets Untersuchungshandschuhe (Plastik, Vinyl oder Latex), um die 

Möglichkeit allergischer Reaktionen auf Methacrylmonomere zu auszuschließen.
· 37 %-Phosphorsäure-Ätzgel* enthält Phosphorsäure. Berührung mit Haut, Augen 

und Weichgewebe vermeiden. Bei Berührung mit der Haut oder den Augen sofort mit 
Wasser spülen; Augen ärztlich versorgen lassen. Nicht einnehmen. Das Bond-1™ Ein-
Komponenten-Total-Etch-Haftsystem enthält Aceton und ist brennbar und flüchtig. Von 
Zündquellen und übermäßiger Hitze fernhalten.

VORSICHTSMASSNAHMEN
· Verwenden Sie einen Kofferdam, um die Mundhöhle zu isolieren.
· Vermeiden Sie Flüssigkeitskontamination beim Auftragen.
· Vor dem Platzieren von Fusio kein Phosphorsäure-Ätzmittel auf das Dentin auftragen.
· Üben Sie niemals übermäßige Kraft auf den Spritzenkolben aus, um Ätzmittel abzugeben, 

da dies zur Abgabe von zu viel Material führen kann. Wenn Sie Widerstand spüren, 
ersetzen Sie die aktuelle Spitze durch eine neue und überprüfen Sie den Fluss extraoral.

· Die Spitzen und Applikatorbürsten sind ausschließlich zur Verwendung an einem 
einzelnen Patienten vorgesehen, um Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu 
vermeiden.

· Fusio sollte bei Umgebungstemperatur gelagert und vor sichtbarem Licht geschützt 
werden. Überschüssige Hitze vermeiden. Wenn das Produkt in einem Kühlschrank 
aufbewahrt wird, lassen Sie es vor der Verwendung Raumtemperatur erreichen. 

UNERWÜNSCHTE REAKTIONEN
Keine bekannt

GEBRAUCHSANLEITUNG
(Klasse I, III, V, Ausblendung von Hinterschneidungen):
1. Reinigen Sie die Zähne, bevor Sie den Farbton auswählen.
2. Isolieren Sie den Behandlungsbereich mit einem Kofferdam. 
3. Wichtiger Hinweis für kariöse Läsionen der Klasse V: Stellen Sie sicher, dass es 

eine physikalisch vorhandene und gut definierte Kavitätenpräparation gibt. Erstellen Sie 
eine Umrissform und entfernen Sie alle Karies am Dentin-Schmelz-Übergang sowie allen 
entkalkten Schmelz. Bringen Sie an allen Schmelzrändern eine Abschrägung an.

4. Bereiten Sie die Höhlung nach den Grundsätzen der adhäsiven Zahntechnik vor. Scharfe 
Innenkanten vermeiden. In den vorderen Regionen den Schmelz für eine bessere 
Befestigung abschrägen. Reinigen Sie die Kavität gründlich und entfernen Sie alle 
Rückstände mit Wasser. Zur Entfernung von überschüssigem Wasser für eine feuchte 
Oberfläche ohne Wasseransammlung kurz antrocknen (2–3 Sekunden). Die Oberfläche 
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3. Mikilvæg Athugasemd fyrir Flokk V af Tannskemmdum: Gangið úr skugga 
um að holu undirbúningur sé áþreifanlega til staðar og vel skilgreindur. Búið til 
útlínuform, fjarlægið allar tannskemmdir við tannbeins-glerungs samskeytin (DEJ) 
og allan afkalkaðan glerung. Setjið sniðbrún á allar glerungsbrúnir.

4. Undirbúið holuna í samræmi við meginreglur lím tannlækninga. Forðist að innri 
brúnir séu hvassar. Á fremri svæðum, setjið sniðbrúnir á glerunginn fyrir betri 
varðveislu. Hreinsið holuna vandlega og fjarlægið allar leifar með vatni. Þerrið eða 
þurrkið með lofti í stutta stund (2-3 sekúndur) til að fjarlægja umfram vatn þannig 
að yfirborðið sé rakt en ekki með neinum vatnspollum. Yfirborðið ætti að virðast 
örlítið glansandi. Ekki þurrka upp tönnina.

Mikilvæg Athugasemd: Gangið úr skugga um að yfirborðsleifar séu fjarlægðar og að 
undirbúningssvæðið sé hreint. Góð viðkoma á milli Fusio og yfirborðs tannarinnar er 
nauðsynlegt til að ná góðri og traustri bindingu.
5. Fyrir djúpan undirbúning, hyljið fyrst botninn sem er aðliggjandi að 

tannkvikubotninum með kalsíum hýdroxíð efni og notið síðan Fusio.
6. Notið glært mót fyrir undirbúningssvæði sem snerta nálæg svæði. Á aftari tönnum 

er hægt að nota mót úr ryðfríu stáli með varúð þar sem flæðanlega efnið getur límst 
við mótabandið.

7. Notið bogna nálaroddinn, sem fylgir með, til að dreifa 1mm aukningu af Fusio beint 
á yfirborð tannarinnar. Nuddið efninu gætilega á undirbúningssvæðið með því að 
nota nálarodd í 20 sekúndur. Einnig er hægt að nota míkró-bursta áhald til að hræra 
í fyrsta laginu af Fusio í 20 sekúndur. Togið bulluna á sprautunni til baka eftir notkun 
til að koma í veg fyrir að Fusio flæði út úr sprautuoddinum.

8. Ljósherðið fyrsta lagið í 10 sekúndur með Halógen eða LED herðingarljósi (með 600 
mW/sm2 útafli)

9. Dreifið viðbótar Fusio efni eins og þörf krefur. Ekki bera á viðbætur sem eru meira 
en 2mm þykkar svo að hægt sé að ljósherða almennilega þau lög sem á eftir koma. 
Ljósherðið hverja auk 2mm viðbót í 10 sekúndur. Síðasta lagið ætti að herða í 10 
sekúndur til viðbótar. 

Snyrting, Frágangur og Pússun
10. Grófum útlínum er hægt að ná með því að nota háhraða demants og/eða 12 eða 

16 rifflaða bora.
11. Fínni útlínu/yfirborðs frágangi er hægt að ná með grófum OptiDiscTM pússunar 

skífum, gúmmí oddum/málum og frágangs böndum til að búa til sléttara yfirborð. 
Til að ná loka pússun, notið OptiDisc pússunar skífur og byrjið með grófum 
sandsteini og síðan niður í mjög fínan sandstein. Einnig er hægt að nota önnur 
pússunarkerfi sem eru á markaðnum. Fyrir hámarks yfirborðs þéttingu, til að 
draga úr yfirborðs sliti, og til að lágmarka míkróleka við bindingar snertifleti eftir 
snyrtingu og pússun berið þá á plastblendi yfirborðs þétti til að þétta endurgerðar 
yfirborðið og aðliggjandi tannyfirborðs brúnir.

(Vinsamlegast skoðið leiðbeiningar framleiðandans á plastblendi yfirborðsþéttinum til 
að fá skref fyrir skref upplýsingar.)

HOLU OG SPRUNGU LEIÐBEININGAR FYRIR NOTKUN:
1. Einangrið meðferðarsvæðið með gúmmídúk.
2. Undurbúið glerungsyfirborðið með loftsvörfunartæki í samræmi við leiðbeiningar 

framleiðandans. Ef loftsvörfunartæki er ekki til staðar, notið þá 37% fosfórsýru.
3. Berið 37% Fosfór Sýru Ætingar Gel* á glerunginn og yfirborð tannbeinsins í 15 

sekúndur. Skolið vandlega með vatni í 15 sekúndur. 
4. Þurrkið með hreinu, olíulausu lofti án þess að þurrka upp tannbeinið. Ekki láta 

ætingar yfirborðið smitast með munnvatni eða blóði á meðan bindingar aðgerðinni 
stendur. 

5. Notið bogna nálaroddinn, sem fylgdi með, til að nudda efninu varlega á 
undirbúningssvæðið með því að nota nálaroddinn í 20 sekúndur á yfirborði 
tannarinnar. Einnig er hægt að nota míkró-bursta áhald til að hræra Fusio efnið í 20 
sekúndur. Togið bulluna á sprautunni til baka eftir notkun til að koma í veg fyrir að 
Fusio flæði út úr sprautuoddinum.

6. Ljósherðið fyrsta lagið í 10 sekúndur með Halógen eða LED herðingarljósi (með 
útafli >600 mW/sm2).

7. Athugið bitið og stillið það af ef þörf krefur.

TANNBEINS SKIPTINGAR EFNI EÐA SJÁLF-LÍMANDI GRUNN FÓÐRARA 
LEIÐBEININGAR FYRIR NOTKUN:
1. Hreinsið tönnina áður en litatónn er valinn.
2. Einangrið meðferðarsvæðið með gúmmídúk.
3. Undirbúið holuna í samræmi við meginreglur lím tannlækninga. Forðist að innri 

brúnir séu hvassar. Fjarlægið allar mögulegar leifar með vatni og hreinsið holuna 
vandlega. Þerrið eða þurrkið með lofti í stutta stund (2-3 sekúndur) til að fjarlægja 
umfram vatn þannig að yfirborðið sé rakt en ekki með neinum vatnspollum. 
Yfirborðið ætti að virðast örlítið glansandi, ekki matt. Ekki þurrka upp tönnina.

Mikilvæg Athugasemd: Gangið úr skugga um að yfirborðsleifar séu fjarlægðar og að 
undirbúningssvæðið sé hreint. Góð viðkoma á milli Fusio og yfirborðs tannarinnar er 
nauðsynlegt til að ná góðri og traustri bindingu.
4. Fyrir djúpan undirbúning, hyljið fyrst botninn sem er aðliggjandi að 

tannkvikubotninum með kalsíum hýdroxíð efni og notið síðan Fusio.
5. Notið glært mót fyrir undirbúningssvæði sem snerta nálæg svæði. Á aftari tönnum 

er hægt að nota mót úr ryðfríu stáli með varúð þar sem flæðanlega efnið getur límst 
við mótabandið.

6. Notið bogna nálaroddinn, sem fylgir með, til að dreifa 1mm aukningu af Fusio beint 
á yfirborð tannarinnar. Nuddið efninu varlega á undirbúningssvæðið með því að 
nota nálarodd í 20 sekúndur. Einnig er hægt að nota míkró-bursta áhald til að hræra 
í fyrsta laginu. Togið bulluna á sprautunni til baka eftir notkun til að koma í veg fyrir 
að Fusio flæði út úr sprautuoddinum.

7. Ljósherðið fyrsta lagið í 10 sekúndur með Halógen eða LED ljósi (með útafli >600 
mW/sm2).

8. Haldið áfram að bæta við lögum af Fusio eins og óskað er eftir. Ekki bera á viðbætur 
sem eru meira en 2mm þykkar svo að hægt sé að ljósherða almennilega þau lög sem 
á eftir koma. Ljósherðið hverja auka 2mm viðbót í 10 sekúndur. Síðasta lagið ætti að 
herða í 10 sekúndur til viðbótar.

9. Berið 37% fosfórsýru ætingargel á glerunginn og hvern þann part af tannbeininu 
sem kann að vera að hafi ekki verið þakinn með Fusio í 15 sekúndur. Skolið vandlega 
með vatni í 15 sekúndur.

10. Þurrkið með hreinu, olíulausu lofti án þess að þurrka upp tannbeinið. Ekki láta 
ætingar yfirborðið smitast með munnvatni eða blóði á meðan bindingar aðgerðinni 
stendur. 

11. Berið 2 lög af Bond-1TM á glerunginn og tannbeinið. Þurrkið létt með lofti í 10 
sekúndur til að fjarlægja leysinn. Herðið með ljósi í 10 sekúndur.

12. Berið nanó plastblendi (glerungs litatón) á í 0.5mm til 2mm lögum að hámarki, 
herðið og pússið. 

13. Varðandi næstu skref, vinsamlegast skoðið Snyrtingar, Frágangs & Pússunar hlutann 
hér að ofan.

GEYMSLUÞOL OG FÖRGUN
Skoðið utan á pakkninguna til að sjá fyrningardag. Notið ekki eftir fyrningardag. Farið 
ávallt eftir alríkis - eða ríkislögum svo að förgun sé framkvæmd á réttan hátt.

Vörumerkin sem nefnd eru í þessum leiðbeiningum kunna að vera vörumerki 
viðkomandi eigenda.

pt – PORTUGUÊS

FusioTM

Compósito fluido autoadesivo

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Fusio é um compósito fluido autoadesivo. Fusio combina as vantagens da tecnologia dos 
adesivos e dos compósitos num só produto, elevando a bitola das técnicas restauradoras 
de uma forma sem precedentes.
Fusio está disponível em quatro tonalidades: A1, A2, A3 e B1 no sistema de dispensa por 
recargas de seringa.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Fusio é um compósito de resina fluido autoadesivo autocondicionante ácido, indicado 
para restaurações dentárias fotopolimerizáveis. 
As aplicações incluem: 
· Revestimento de base autocondicionante ácido
· Restaurações de lesões por cárie
· Restaurações de cavidades de classe I, III e V
· Selante de fissuras

CONTRAINDICAÇÕES
· Não utilizar em áreas sujeitas a tensão.
· Não indicado para capeamento pulpar directo. 

ALERTAS
· Não utilize este produto em pacientes com alergia ou hipersensibilidade conhecida 

a metacrílico e a monómeros relacionados. A resina de metacrilato não polimerizada 
pode causar dermatite de contacto e prejudicar a polpa.

· Evite o contacto com a pele, olhos e tecidos moles.
· Lave abundantemente com água e sabão se ocoorer contacto. Procure assistência 

médica se o produto entrar em contacto com os olhos.
· Utilize sempre luvas de exame (plástico, vinil ou látex) para evitar possíveis reações 

alérgicas aos monómeros metacrílicos.
· O gel de condicionamento ácido com ácido fosfórico a 37% contém ácido fosfórico. 

Evite o contacto com a pele, olhos e tecidos moles. Em caso de contacto com a pele 
ou os olhos, lave imediatamente com água. Procure assistência médica no caso de 
contacto com os olhos. Não ingira. O sistema adesivo de condicionamento total 
monocomponente Bond1™ contém acetona e é inflamável e volátil. Mantenha 
afastado de fontes de ignição e de calor excessivo.

PRECAUÇÕES
· Utilize um dique de borracha para isolar a cavidade oral.
· Evite a contaminação do material durante a colocação.
· Não aplique agente de condicionamento ácido à base de ácido fosfórico na dentina 

antes de aplicar Fusio.
· Nunca exerça força excessiva no êmbolo da seringa para dispensar o agente de 

condicionamento ácido, uma vez que pode dispensar material em excesso. Se sentir 
resistência, substitua a atual ponta por uma nova e verifique o fluxo fora da boca.

· As pontas e os pincéis do aplicador destinam-se a ser utilizados num único paciente, 
para evitar contaminação cruzada entre pacientes.

· Fusio deve ser armazenado à temperatura ambiente e protegido da luz visível. Evite 
calor em excesso. Se o produto for armazenado num frigorífico, deixe que atinja 
a temperatura ambiente antes de usar. 

REAÇÕES ADVERSAS
Desconhecidas

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
(Classe I, III, V, bloquear preparos):
1. Limpe os dentes antes de selecionar a tonalidade.
2. Isole a área de tratamento com um dique de borracha. 
3. Nota importante para lesões por cárie classe V: Garanta que existe uma 

preparação da cavidade bem definida. Crie um molde do contorno, eliminado todo 
o tecido cariado da junção dente/esmalte (JDE) e todo o esmalte descalcificado. 
Realize um bisel em todas as margens do esmalte.

4. Prepare a cavidade segundo os princípios da adesão em odontologia. Evite 
quaisquer bordos internos afiados. Nas regiões anteriores, prepare um bisel no 
esmalte para melhor retenção. Limpe profundamente a cavidade e elimine todos 
os detritos com água. Absorva ou seque ligeiramente ao ar (2 a 3 segundos) para 
remover o excesso de água e obter uma superfície húmida sem água acumulada. 
A superfície deve ficar ligeiramente brilhante. Não desidrate o dente.

Nota importante: Certifique-se de que os detritos da superfície são removidos e de 
que a preparação está limpa. O contacto estreito entre Fusio e a superfície do dente é 
essencial para obter uma adesão adequada e fiável.
5. Para preparações profundas, primeiro cubra o fundo adjacente ao soalho pulpar com 

material de hidróxido de cálcio e, em seguida, utilize Fusio.
6. Utilize uma matriz transparente para preparações que atinjam áreas proximais. Em 

dentes posteriores, pode ser utilizada uma matriz de aço inoxidável com precaução, 
uma vez que o fluido pode aderir à banda da matriz.

7. Utilize a ponta dobrada fornecida para dispensar um incremento de 1 mm de 
Fusio diretamente sobre a superfície do dente. Espalhe suavemente o material 
na preparação utilizando a ponta durante 20 segundos. Também pode ser usado 
um aplicador de micropincel para espalhar a camada inicial de Fusio durante 20 
segundos. Puxe o êmbolo da seringa para trás depois de usar para evitar transbordo 
de Fusio pela ponta da seringa.

8. Fotopolimerize a camada inicial durante 10 segundos com uma lâmpada de 
polimerização de halogéneo ou LED (com uma output de 600 mW/cm²)

9. Dispense mais Fusio, conforme seja necessário. Não aplique em incrementos com 
mais de 2 mm de espessura para fotopolimerizar adequadamente a(s) camada(s) 
subsequente(s). Fotopolimerize cada incremento adicional de 2 mm durante 10 
segundos. A camada final tem de ser polimerizada durante mais 10 segundos. 

Remoção de excessos, acabamento e polimento
10. Para executar o contorno aproximado, utilize brocas de diamante de alta rotação e/

ou brocas de carboneto com 12 a 16 estrias.
11. O acabamento mais fino do contorno/da superfície pode ser conseguido com 

discos de polimento grossos OptiDiscTM, pontas/taças de borracha e tiras de 
acabamento, para criar uma superfície macia. Para o acabamento final, utilize 
discos de polimento OptiDisc, começando com um material abrasivo grosso e 
reduzindo até ao grão super-fino. Também podem ser utilizados outros sistemas de 
polimento comercialmente disponíveis. Para o máximo isolamento da superfície, 
para reduzir o desgaste da superfície e para minimizar microfissuras nas interfaces 
de adesão, após a remoão de excessos e o polimento, aplique selante de superfícies 
de compósitos para selar a superfície da restauração e as margens circundantes da 
superfície do dente.

(Consulte as instruções do fabricante do selante de superfícies de compósitos para saber 
como proceder.)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO COMO SELANTE DE FISSURAS:
1. Isole a área de tratamento com um dique de borracha.
2. Prepare a superfície do esmalte com uma unidade de abrasão, seguindo as 

instruções do fabricante. Se não estiver disponível uma unidade de abrasão, use 
ácido fosfórico a 37%.

3. Aplique gel de condicionamento ácido com ácido fosfórico a 37%* nas superfícies 
de esmalte e dentina durante 15 segundos. Lave cuidadosamente durante 15 
segundos com água. 

4. Seque com ar limpo e sem óleo, sem desidratar a dentina. Não deixe que a superfície 
submetida ao agente de condicionamento ácido seja contaminada com saliva ou 
sangue durante o procedimento de adesão. 

5. Com a ponta dobrada fornecida, espalhe suavemente o material na preparação, 
utilizando a ponta da agulha durante 20 segundos sobre a superfície do dente. 
Também pode ser usado um aplicador de micropincel para espalhar o Fusio durante 
20 segundos. Puxe o êmbolo da seringa para trás depois de usar para evitar 
transbordo de Fusio pela ponta da seringa.

6. Fotopolimerize a camada inicial durante 10 segundos com uma lâmpada de 
polimerização de halogéneo ou LED (com um output de >600 mW/cm²)

7. Verifique a oclusão e ajuste-a, se necessário.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO COMO MATERIAL DE SUBSTITUIÇÃO DA DENTINA OU 
COMO REVESTIMENTO DE BASE AUTOCONDICIONANTE:
1. Limpe os dentes antes de selecionar a tonalidade.
2. Isole a área de tratamento com um dique de borracha.
3. Prepare a cavidade segundo os princípios de adesão em odontologia. Evite 

quaisquer bordas internas afiadas. Remova eventuais detritos com água e 
limpe completamente a cavidade. Absorva ou seque ligeiramente ao ar (2 a 3 
segundos) para remover o excesso de água e obter uma superfície húmida sem 
água acumulada. A superfície deve ficar ligeiramente brilhante, e não opaca. Não 
desidrate o dente.

Nota importante: Certifique-se de que os detritos da superfície são removidos e de 
que a preparação está limpa. O contacto estreito entre Fusio e a superfície do dente é 
essencial para obter uma adesão adequada e fiável.
4. Para preparações profundas, cubra o fundo adjacente ao soalho pulpar com material 

de hidróxido de cálcio e, em seguida, utilize Fusio.
5. Utilize uma matriz transparente para preparações que afetam zonas proximais. Em 

dentes posteriores, pode ser utilizada uma matriz de aço inoxidável com precaução, 
uma vez que o fluido pode aderir à banda da matriz.

6. Utilize a ponta dobrada fornecida para dispensar um incremento de 1 mm de 
Fusio diretamente sobre a superfície do dente. Espalhe suavemente o material na 
preparação, utilizando a ponta da agulha, durante 20 segundos. Também pode ser 
usado um aplicador de micropincel para espalhar a camada inicial. Puxe o êmbolo 
da seringa para trás depois de usar para evitar transbordo de Fusio pela ponta da 
seringa.

7. Fotopolimerize a camada inicial durante 10 segundos com uma lâmpada de 
polimerização de halogéneo ou LED (com um output de >600 mW/cm²)

8. Continue a adicionar camadas subsequentes de Fusio, conforme desejado. Não 
aplique em incrementos com mais de 2 mm de espessura para fotopolimerizar 
adequadamente a(s) camada(s) subsequente(s). Fotopolimerize cada incremento 
adicional de 2 mm durante 10 segundos. A camada final tem de ser polimerizada 
durante mais 10 segundos.

9. Aplique gel de condicionamento ácido com ácido fosfórico a 37% no esmalte e em 
qualquer parte da dentina que possa não ter sido coberta por Fusio, durante 15 
segundos. Lave cuidadosamente durante 15 segundos com água.

10. Seque com ar limpo e sem óleo, sem desidratar a dentina. Não deixe que a superfície 
submetida ao condicionamento ácido seja contaminada com saliva ou sangue 
durante o procedimento de adesão. 

11. Aplique 2 camadas de Bond-1TM ao esmalte e à dentina. Seque ligeiramente ao 
ar durante 10 segundos, para eliminar o solvente. Fotopolimerize durante 10 
segundos.

12. Aplique um nanocompósito (tonalidade de esmalte) em camadas de 0,5 mm a 2 
mm, no máximo, polimerize e termine com o polimento. 

13. Para os passos seguintes, consulte a secção acima Remoção de excessos, 
acabamento e polimento.

CONSERVAÇÃO E ELIMINAÇÃO
Consulte a data de validade na embalagem exterior. Não utilize após caducar a data de 
validade. Para eliminação adequada, cumpra sempre as directivas nacionais.

As marcas comerciais mencionadas nestas instruções podem ser marcas comerciais dos 
respetivos proprietários.
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FusioTM

Samoadhezyjny płynny kompozyt

OPIS WYROBU
Fusio to samoadhezyjny, płynny kompozyt. Fusio łączy zalety technologii adhezyjnej 
i kompozytowej w jednym produkcie, co sprawia, że techniki rekonstrukcji osiągają 
całkowicie nowy, bezprecedensowy wymiar.
Fusio jest dostępny w czterech kolorach: A1, A2, A3 i B1, w strzykawkach.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA 
Fusio jest światłoutwardzalnym samotrawiącym, samoadhezyjnym, płynnym 
kompozytem na bazie żywicy, przeznaczonym do wypełnień. 
Wskazania do stosowania produktu obejmują : 
· Samotrawiący liner
· Wypełnienia ubytków próchnicowych
· Wypełnienia ubytków klasy I, III i V
· Uszczelniacz do szczelin i bruzd

PRZECIWWSKAZANIA
· Nie stosować produktu w obszarach, w których występują duże obciążenia 

mechaniczne.
· Produkt nieprzeznaczony do bezpośredniego pokrycia miazgi. 

OSTRZEŻENIA
· Nie stosować tego produktu u pacjentów ze stwierdzonymi alergiami lub 

nadwrażliwością na monomery metakrylowe i pokrewne. Nieutwardzona żywica 
metakrylowa może powodować kontaktowe zapalenie skóry i szkodzić miazdze.

· Unikać kontaktu ze skórą, oczami i t kankami miękkimi.
· Po kontakcie umyć dokładnie wodą z mydłem. W przypadku kontaktu produktu 

z oczami należy zwrócić się o pomoc lekarską.
· W celu uniknięcia reakcji alergicznych związanych z monomerami metakrylu należy 

stosować rękawiczki ochronne (foliowe, winylowe lub lateksowe).
· *Wytrawiacz w żelu zawiera 37% kwas fosforowy. Unikać kontaktu ze skórą, oczami 

i tkankami miękkimi. W przypadku kontaktu ze skórą lub oczami natychmiast 
przemyć wodą: zwrócić się o pomoc lekarską w przypadku oczu. Nie spożywać. 
Jednoskładnikowy system wiążący do stosowania techniką „total etch” Bond-1™ 
zawiera aceton i jest łatwopalny i lotny. Produkt należy utrzymywać z dala od źródeł 
zapłonu i nadmiernego ciepła.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
· Zastosować koferdam w celu izolacji od jamy ustnej.
· Unikać zanieczyszczenia płynami podczas aplikacji.
· Przed nałożeniem Fusio nie stosować na zębinę wytrawiacza na bazie kwasu 

fosforowego.
· Nigdy nie wywierać nadmiernej siły na tłok strzykawki podczas nakładania 

wytrawiacza, co może prowadzić do wyciśnięcia nadmiernej ilości materiału. W 
przypadku wyczucia oporu wymienić końcówkę aplikacyjną na nową i sprawdzić 
przepływ poza jamą ustną.

· Końcówki i pędzelki aplikacyjne są przeznaczone wyłącznie do użycia u jednego 
pacjenta w celu uniknięcia zakażenia krzyżowego między pacjentami.

(tugevusega 600 mW/cm²)
9. Vajaduse korral väljastage Fusiot täiendavalt. Ärge kandke korraga rohkem 

kui 2 mm paksuseid kihte, et järgmisi kihte saaks õigesti valguskõvastada. 
Valguskõvastage iga järgmist 2 mm kihti 10 sekundit. Viimast kihti tuleb kõvastada 
veel lisaks 10 sekundit. 

Modeleerimine, viimistlemine ja poleerimine
10. Üldisi kontuure võib moodustada kiire teemantlihvi ja/või 12 või 16 soonega 

karbiidlihviga.
11. Peenemaks kontuurimiseks/pinnaviimistluseks võib kasutada abrasiivsemaid 

poleerimiskettaid OptiDiscTM, kummist poleerijaid ja viimistlusribasid siledama 
pinna saamiseks. Lõpliku viimistluse saavutamiseks kasutage poleerimiskettaid 
OptiDisc alates abrasiivsemast ja lõpetades ülipeeneteralisega. Võib kasutada ka 
teisi saadaval olevaid poleerimissüsteeme. Pinna maksimaalseks tihendamiseks, 
pinna kulumise vähendamiseks ja mikrolekete vähendamiseks sidustatavatel 
pindadel kandke pärast korrastamist ja poleerimist peale komposiit-
pinnatihendusainete restauratsiooni pinna ja ümbritsevate hambapindade servade 
tihendamiseks.

(Vt samm-sammulisi juhiseid komposiit-pinnatihendusaine tootja kasutusjuhendist.)

KASUTUSJUHISED FISSURIDE JA MÕRADE TÄITMISEKS:
1. Isoleerige töödeldav ala kummist kofferdamiga.
2. Prepareerige emailpind õhkabrasioonseadmega, järgides tootja kasutusjuhendit. 

Kui õhkabrasiooni seade ei ole kättesaadav, kasutage 37% fosforhapet.
3. Kandke emaili ja dentiini pinnale 15 sekundiks 37% fosforhappe söövitusgeeli*. 

Loputage 15 sekundit hoolikalt veega. 
4. Kuivatage puhta õlivaba õhujoaga, kuivatamata dentiini. Ärge laske söövitatud 

pinnal sidestamise ajal sülje ega verega saastuda. 
5. Hõõruge materjali ettevaatlikult preparatsiooni, kasutades 20 sekundit nõelaotsa 

hamba pinnal. Fusiot võib ka 20 sekundit mikroaplikaatorharjaga hõõruda. 
Tõmmake süstlakolbi pärast kasutamist tagasi, et vältida Fusio ülevoolu 
süstlaotsast.

6. Valguskõvastage algset kihti 10 sekundit kõvastava halogeen- või LED-valgusega 
(tugevusega > 600 mW/cm²)

7. Kontrollige oklusiooni ja vajaduse korral kohandage.

DENTIINI ASENDAVA MATERJALI VÕI ISEKLEEPUVA ALUSVOODRI 
KASUTUSJUHISED:
1. Enne tooni valimist puhastage hambad.
2. Isoleerige töödeldav ala kummist kofferdamiga.
3. Prepareerige kaviteet adhesiivse hambaravi põhimõtete kohaselt. Vältige teravaid 

siseservi. Eemaldage võimalikud jäägid veega ja puhastage kaviteet põhjalikult. 
Kuivatage lühidalt paberi või õhuga (2–3 sekundit) liigse vee eemaldamiseks ning 
et saada niiske pind, millele ei ole vett kogunenud. Pind peab näima veidi läikiv, 
mitte tuhm. Ärge kuivatage hammast ära.

Tähtis märkus. Veenduge, et pinnalt on jäägid eemaldatud ja preparatsioon on puhas. 
Hea ja kindla sidestuse saavutamiseks on oluline Fusio tihe kontakt hamba pinnaga.
4. Sügavateks preparatsioonideks katke enne hambasäsi põhja kõrval aluspind 

kaltsiumhüdroksiid-materjaliga ja kasutage seejärel Fusiot.
5. Kasutage proksimaalseid alasid mõjutavate preparatsioonide puhul läbipaistvat 

maatriksit. Tagumiste hammast puhul võib ettevaatlikult kasutada roostevabast 
terasest maatriksit, sest voolav materjal võib maatriksriba külge kleepuda.

6. Väljastage Fusiot 1 mm kaupa lisatud painutatud nõelaotsast otse hamba pinnale. 
Hõõruge materjali ettevaatlikult preparatsiooni, kasutades 20 sekundit nõelaotsa. 
Fusiot võib ka 20 sekundit mikroaplikaatorharjaga hõõruda. Tõmmake süstlakolbi 
pärast kasutamist tagasi, et vältida Fusio ülevoolu süstlaotsast.

7. Valguskõvastage algset kihti 10 sekundit kõvastava halogeen- või LED-valgusega 
(tugevusega > 00 mW/cm²).

8. Jätkates lisage vajaduse korral täiendavaid Fusio kihte. Ärge kandke korraga 
rohkem kui 2 mm paksuseid kihte, et järgmisi kihte saaks õigesti valguskõvastada. 
Valguskõvastage iga järgmist 2 mm kihti 10 sekundit. Viimast kihti tuleb kõvastada 
veel lisaks 10 sekundit.

9. Kandke 37% fosforhappe söövitusgeeli emailile ja dentiini osale, mida ei ole Fusioga 
kaetud, 15 sekundit. Loputage 15 sekundit hoolikalt veega.

10. Kuivatage puhta õlivaba õhujoaga, kuivatamata dentiini. Ärge laske söövitatud 
pinnal sidestamise ajal sülje ega verega saastuda. 

11. Kandke emailile ja dentiinile 2 kihti Bond-1TM-i. Õhendage kergelt õhuga 10 
sekundit lahusti eemaldamiseks. Valguskõvastage 10 sekundit.

12. Kandke nanokomposiiti (emaili tooniga) peale maksimaalselt 0,5 mm kuni 2 mm 
kihtidena, kõvastage ja poleerige. 

13. Järgmisi samme vt eespool lõigust Korrastamine, viimistlemine ja poleerimine.

KÕLBLIKKUSAEG JA KASUTUSELT KÕRVALDAMINE
Kõlblikkusaeg on märgitud välispakendil. Mitte kasutada pärast aegumiskuupäeva. 
Õigeks kasutamiselt kõrvaldamiseks järgige alati riigi või kohalikke õigusakte.

Selles juhendis mainitud kaubamärgid võivad olla nende vastavate omanike 
kaubamärgid.
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FusioTM

Pašadhezīvs plūstošais kompozīts

MATERIĀLA APRAKSTS
Fusio ir pašadhezīvs plūstošs kompozīts. Fusio apvieno līmes un kompozītmateriāla 
tehnoloģiju priekšrocības vienā produktā, apvienojot restaurējošās metodes ar nepie-
redzētiem jauniem augstumiem.
Fusio ir pieejams četros toņos: A1, A2, A3 un B1 šļirces atkārtotas uzpildes padeves 
sistēma.

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
Fusio ir paškodinošs, pašadhezīvs, plūstošs sveķu kompozīts, kas paredzēts dentālās 
restaurācijas gaismošanai. 
Lietošanas komplekti ietver: 
• Paškodinošu bāzes ieliktni
• Kariesa bojājumu restaurācijas
• I, III un V klases dobuma restaurācijas
• Bedrīšu un plaisu blīvējums

KONTRINDIKĀCIJAS
• Nav paredzēts lietošanai slodzes zonā.
• Nav paredzēts lietošanai tiešai pulpas nosegšanai. 

BRĪDINĀJUMI
• Nelietojiet šo produktu pacientiem ar zināmām alerģijām vai paaugstinātu jutību 

pret metakrilu un saistītajiem monomēriem. Nesacietējuši metakrilāta sveķi var 
izraisīt dermatītu un radīt pulpas bojājumus.

• Nepieļaujiet saskari ar ādu, acīm un mīkstajiem audiem.
• Saskares gadījumā skarto vietu rūpīgi mazgājiet ar ūdeni un ziepēm. Ja produkts 

nonāk saskarē ar acīm, vērsties pie ārsta.
• Lai izvairītos no iespējamām alerģiskām reakcijām, ko var izraisīt metakrila 

monomēri, vienmēr lietojiet eksaminācijas cimdus (plastmasas, vinila vai lateksa).
• *37% fosforskābes kodināšanas gēls satur fosforskābi. Nepieļaujiet saskari ar 

ādu, acīm un mīkstajiem audiem. Gadījumā, ja notiek saskare ar ādu vai acīm, 
nekavējoties skalojiet ar ūdeni; ja notikusi saskare ar acīm, griezieties pēc 
medicīniskās palīdzības. Nedrīkst lietot iekšķīgi. Bond-1TM viena komponenta totālā 
kodināšanas sasaistes sistēma satur acetonu un ir viegli uzliesmojoša un gaistoša. 
Neglabājiet degošu avotu tuvumā un pārmērīgā karstumā.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
• Izmantojiet gumijas koferdamu, lai izolētu mutes dobumu.
• Materiāla uzklāšanas laikā nepieļaujiet piesārņošanu ar šķidrumu.
• Pirms Fusio ievietošanas neveiciet dentīnam kodināšanu ar fosforskābi.
• Nekad nelietojiet pārmērīgu spēku uz šļirces virzuļa, lai izdalītu kodinātāju, jo tā 

rezultātā var izdalīt pārāk daudz materiāla. Ja tiek sajusta pretestība, nomainiet 
esošo uzgali ar jaunu un ekstraorāli pārbaudiet plūsmu.

• Uzgaļi un aplikatora birstes paredzētas izmantošanai tikai vienam pacientam, lai 
nepieļautu savstarpēju pacientu inficēšanos.

• Fusio ir jāuzglabā istabas temperatūrā un aizsargātu no redzamas gaismas. 
Izvairieties no pārmērīga karstuma. Ja materiāls tiek glabāts ledusskapī, pirms 
lietošanas ļaujiet tam sasilt līdz istabas temperatūrai. 

NEVĒLAMAS REAKCIJAS
Nav zināmas

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
(I, III, V klase, bloķē iegriezumus):
1. Iztīriet zobus pirms toņu izvēles.
2. Izolējiet apstrādes vietu ar gumijas koferdamu. 
3. Svarīga piezīme V kategorijas kariesa bojājumiem: Pārliecinieties, ka pastāv 

fiziska klātbūtne un labi definēta dobuma sagatavošana. Izveidojiet ārējo formu, 
noņemot visu kariesu no zobu emaljas savienojuma (ZES) un visu neklasificēto 
emalju. Uz visām emaljas malām izveidojiet slīpumu.

4. Sagatavojiet dobumu saskaņā ar adhezīvās zobārstniecības principiem. Izvairieties 
no asām iekšējām malām. Priekšējās daļās, lai nodrošinātu labāku sasaisti, emaljas 
malām izveidojiet slīpumu. Rūpīgi iztīriet dobumu un ar ūdeni izņemiet gružus. Ar 
tamponu vai periodiski žāvējiet ar gaisu (2–3 sekundes), lai noņemtu lieko ūdeni 
mitrai virsmai bez ūdens pārpalikuma. Virsmai jābūt nedaudz spīdīgai. Neizkaltējiet 
zobu.

Svarīga piezīme: Pārliecinieties, ka virsmas atliekas ir noņemtas, un sagatavotā vieta 
ir tīra. Fusio un zoba virsmas tuvs kontakts ir būtisks, lai panāktu labu un uzticamu 
sasaisti.
5. Dziļām sagatavēm, vispirms nosedziet pulpai piegulošo pamatni ar kalcija 

hidroksīdu un pēc tam lietojiet Fusio.
6. Izmantojiet caurspīdīgu matricu sagatavēm, kas ietekmē proksimālās zonas. Uz 

aizmugures zobiem nerūsējošā tērauda matricu var lietot piesardzīgi, jo izplūstošais 
var pielipt matricas lentai.

7. Izmantojiet pievienoto izliektās adatas galu, lai izspiest Fusio 1 mm pieaugumu 
tieši uz zoba virsmas. Viegli noberziet materiālu sagatavē, izmantojot adatas galu 
20 sekundes, var arī izmantot mikro-birstes aplikatoru, lai samaisītu Fusio sākotnējo 
slāni 20 sekundes. Pēc lietošanas velciet šļirces virzuli atpakaļ, lai novērstu Fusio 
pārplūdi no šļirces gala.

8. Gaismojiet sākotnējo slāni 10 sekundes ar Halogēna vai LED cietēšanas gaismu (ar 
jaudu 600 mW/cm2)

9. Ja nepieciešams, izspiediet papildu Fusio. Nelietojiet pieaugumus, kuru biezums 
ir lielāks par 2 mm, lai pareizi gaismotu sekojošos slāņus (-ni). Gaismojiet katrus 
pieauguma papildus 2 mm 10 sekundes. Pēdējais slānis jācietina vēl papildu 10 
sekundes. 

Apgriešana, pabeigšana un pulēšana
10. Rupju konturēšanu var paveikt, izmantojot liela ātruma dimanta un 12 vai 16 

rievotiem karbīda urbjiem.
11. Smalkāku konturēšanu/virsmas apdari var paveikt ar rupju OptiDiscTM pulējamos 

disku, gumijas punktiem/kausiem un apdares lentēm, lai radītu vienmērīgāku 
virsmu. Lai sasniegtu galīgo pulējumu, izmantojiet OptiDisc pulējamos diskus, sākot 
ar rupju graudu un pārvietojoties uz leju līdz ļoti smalkam graudam. Var izmantot 
arī citas komerciāli pieejamas pulēšanas sistēmas. Maksimālai virsmas blīvēšanai, 
lai samazinātu virsmas nodilumu un mazinātu mikronoplūdes sasaistes saskarnēs, 
sekojošai apgriešanai un pulēšanai, uzklājiet kompozīta virsmas blīvēšanas līdzekli, 
lai noblīvētu restaurācijas virsmu un apkārtni ap zoba virsmas malu.

(Lūdzu, skatiet kompozītu virsmas blīvētāja ražotāja norādījumus soli pa solim.)

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMUS BEDRĪTĒM UN PLAISĀM:
1. Izolējiet apstrādes vietu ar gumijas koferdamu.
2. Sagatavojiet emaljas virsmu ar gaisa abrāzijas ierīci, ievērojot ražotāja norādījumus. 

Ja gaisa abrāzijas ierīce nav pieejama, lietojiet 37% fosforskābi.
3. Uzklājiet uz 15 sekundēm 37% fosforskābes kodināšanas gelu* uz emaljas un 

dentīna virsmām. Rūpīgi 15 sekundes izskalojiet ar ūdeni. 
4. Žāvējiet ar tīru, eļļu nesaturošu gaisu, nežāvējot dentīnu. Sasaistes procedūras laikā 

nepieļaujiet kodinātās virsmas piesārņošanu ar siekalām vai asinīm. 
5. Izmantojot pievienoto izliektās adatas galu, viegli notīriet materiālu sagatavē, 

izmantojot adatas galu uz zoba virsmas 20 sekundes. Fusio sajaukšanai 20 sekundes 
var izmantot arī mikro-birstes aplikatoru. Pēc lietošanas velciet šļirces virzuli 
atpakaļ, lai novērstu Fusio pārplūdi no šļirces gala.

6. Gaismojiet sākotnējo slāni 10 sekundes ar Halogēna vai LED cietēšanas gaismu (ar 
jaudu > 600 mW/cm2).

7. Pārbaudiet oklūziju un pielāgojiet to, ja nepieciešams.

DENTĪNA AIZSTĀJĒJA MATERIĀLS VAI PAŠLĪMĒJOŠAS BĀZES ČAULAS LIETOŠANAS 
NORĀDĪJUMUS:
1. Iztīriet zobus pirms toņu izvēles.
2. Izolējiet apstrādes vietu ar gumijas koferdamu.
3. Sagatavojiet dobumu saskaņā ar adhezīvās zobārstniecības principiem. Izvairieties 

no asām iekšējām malām. Ar ūdeni noņemiet iespējamos gružus un rūpīgi iztīriet 
dobumu. Ar tamponu vai periodiski žāvējiet ar gaisu (2–3 sekundes), lai noņemtu 
lieko ūdeni un veidotu mitru virsmu bez ūdens pārpalikuma. Virsmai jābūt nedaudz 
spīdīgai, nevis blāvai. Neizkaltējiet zobu.

Svarīga piezīme: Pārliecinieties, ka virsmas atliekas ir noņemtas, un sagatavotā vieta 
ir tīra. Fusio un zoba virsmas tuvs kontakts ir būtisks, lai panāktu labu un uzticamu 
sasaisti.

4. Dziļām sagatavēm, nosedziet pulpai piegulošo pamatni ar kalcija hidroksīdu un pēc 
tam lietojiet Fusio.

5. Izmantojiet caurspīdīgu matricu sagatavēm, kas ietekmē proksimālās zonas. Uz 
aizmugures zobiem nerūsējošā tērauda matricu var lietot piesardzīgi, jo izplūstošais 
var pielipt matricas lentai.

6. Izmantojot pievienoto izliektās adatas galu, lai izspiest Fusio ar 1 mm pieauguma 
tieši uz zoba virsmas. Uzmanīgi notīriet materiālu sagatavē, izmantojot adatas galu 
20 sekundes. Sākotnējā slāņa sajaukšanai var izmantot arī mikro-birstes aplikatoru. 
Pēc lietošanas velciet šļirces virzuli atpakaļ, lai novērstu Fusio pārplūdi no šļirces 
gala.

7. Gaismojiet sākotnējo slāni 10 sekundes ar Halogēna vai LED cietēšanas gaismu (ar 
jaudu > 600 mW/cm2).

8. Pēc vajadzības turpiniet pievienot turpmākos Fusio slāņus. Nelietojiet pieaugumus, 
kuru biezums ir lielāks par 2 mm, lai pareizi gaismotu sekojošos slāņus (-ni). 
Gaismojiet katrus pieauguma papildus 2 mm 10 sekundes. Pēdējais slānis jācietina 
vēl papildu 10 sekundes.

9. Uzklājiet 37% fosforskābes kodināšanas želeju uz emalju un jebkuru dentīna daļu, 
kura nav pārklāta ar Fusio uz 15 sekundēm. Rūpīgi 15 sekundes izskalojiet ar ūdeni.

10. Žāvējiet ar tīru, eļļu nesaturošu gaisu, nežāvējot dentīnu. Sasaistes procedūras laikā 
nepieļaujiet kodinātās virsmas piesārņošanu ar siekalām vai asinīm. 

11. Uzklājiet 2 pārklājumus ar Bond-1TM uz emaljas un dentīna. Lai noņemtu lieko 
šķīdinātāju, viegli izpūtiet 10 sekundes. Gaismojiet 10 sekundes.

12. Uzklājiet nano kompozītu (emaljas toņi) maksimāli no 0,5 mm līdz 2 mm slāņiem, 
izžāvējiet un notīriet. 

13.  Nākamajās darbībās, lūdzu skatiet iepriekšējo nodaļu Apgriešana, pabeigšana un 
pulēšana.

UZGLABĀŠANAS LAIKS UN UTILIZĒŠANA
Derīguma termiņu skatīt uz ārējā iepakojuma. Nelietot pēc derīguma termiņa beigām. 
Lai veiktu pareizu utilizēšanu, vienmēr ievērojiet valsts vai pašvaldības noteikumus.

Šajos norādījumos minētās preču zīmes var būt to attiecīgo īpašnieku preču zīmes.

lt – LIETUVIŲ

FusioTM

Savaiminio surišimo takus kompozitas

PRIEMONĖS APRAŠAS
„Fusio“ – tai savaime limpantis takus kompozitas. Gaminyje „Fusio“ adhezyvo ir 
kompozito technoligijų naudingosios savybės sujungtos viename produkte restauravimo 
technikai suteikiant precendento neturintį naujoviškumą.
„Fusio“ tiekiamas keturių atspalvių: A1, A2, A3 ir B1 papildomų kapsulių švirkšto 
sistemoje.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„Fusio“ – savaime ėsdinantis ir savaime kibus takusis dervinis kompozitas, skirtas 
naudoti šviesa kietinamoms dantų restauracijos priemonėms. 
Galima naudoti: 
· Kaip savaime ėsdinantį pagrindinį pamušalą
· Ėduonies pažaidų restauravimui
· I, III ir V klasių ertmių restauravimui
· Kaip įtrūkių ir griovelių sandariklį

KONTRAINDIKACIJOS
· Nenaudoti įtampos veikiamoje srityje.
· Neskirtas naudoti tiesiogiai dengti ant pulpos. 

ĮSPĖJIMAI
· Negalima naudoti šio gaminio pacientams, jeigu žinoma, kad jie alergiški arba 

padidėjęs jų jautrumas metakrilo ir susijusiems monomerams. Nesukietėjusi 
metakrilato derva gali sukelti kontaktinį dermatitą ir sužaloti pulpą.

· Vengti patekimo ant odos, į akis ir ant minkštųjų audinių.
· Ant kūno patekusį gaminį gerai nuplaukite vandeniu su muilu. Gaminiui patekus į 

akis, kreipkitės į gydytoją.
· Visada mūvėkite medicinines pirštines (plastikines, vinilines arba lateksines), kad 

išvengtumėte galimų metakrilo monomerų sukeliamų alerginių reakcijų.
· *37 % fosforo rūgšties ėsdinamasis gelis turi fosforo rūgšties. Vengti patekimo 

ant odos, į akis ir ant minkštųjų audinių. Patekus ant odos arba į akis, nedelsiant 
praplauti vandeniu ir kreiptis į gydytoją, jeigu medžiagos pateko į akis. Negalima 
praryti. Vienkomponentė visiško ėsdinimo rišamoji sistema „Bond-1TM“ turi acetono 
ir yra degi bei laki. Laikyti atokiai nuo degimo šaltinių ir didelio karščio.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
· Burnos ertmei izoliuoti naudokite guminį koferdamą.
· Dėdami stenkitės neužteršti skysčiais.
· Prieš dėdami „Fusio“ dentino netepkite fosforo rūgšties ėdikliu.
· Jokiu būdu nespauskite ėdiklio švirkšto stūmoklio pernelyg stipriai, nes gali išsilieti 

per daug medžiagos. Jeigu jaučiate pasipriešinimą, pakeiskite antgalį nauju ir 
patikrinkite tekėjimą ne burnoje.

· Siekiant išvengti užkrato pernašos, antgalius ir aplikacinius šepetėlius galima 
naudoti tik vienam pacientui.

· „Fusio“ reikia laikyti kambario temperatūroje vietoje, apsaugotoje nuo matomos 
šviesos. Vengti karščio. Jeigu gaminys laikomas šaldytuve, prieš naudodami 
palaukite, kol atšils iki kambario temperatūros. 

NEPAGEIDAUJAMOS REAKCIJOS
Nežinoma

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
(I, III, V klasės, įpjovų blokavimas)
1. Prieš pasirinkdami atspalvį išvalykite dantis.
2. Izoliuokite gydomą sritį guminiu koferdamu. 
3. Svarbi pastaba gydant V klasės ėduonies pažaidas. Įsitikinkite, kad tikrai 

aiškiai preparuota ertmė. Sudarykite kontūro formą pašalindami visą ėduonį ties 
dentino ir emalio jungtimi (DEJ) ir visą dekalcifikuotą emalį. Ant emalio kraštų 
sudarykite nuožulną.

4. Paruoškite ertmę laikydamiesi odontologinio klijavimo principų. Venkite sudaryti 
aštrius vidinius kraštus. Priekinių dantų regione nusklembkite emalį geresnei 
retencijai užtikrinti. Kruopščiai išvalykite ertmę ir pašalinkite nešvarumus vandeniu. 
Nusausinkite arba trumpai padžiovinkite oru (2–3 sek.), kad pasišalintų vandens 
perteklius, tačiau paviršius liktų drėgnas, bet be vandens sankaupų. Paviršius turi 
atrodyti lengvai blizgus. Neperdžiovinkite danties.

Svarbi pastaba. Įsitikinkite, kad pašalintos paviršiaus apnašos ir preparuota vieta 
švari. Norint pasiekti gerą ir patikimą sukibimą, būtinas glaudus „Fusio“ kontaktas su 
danties paviršiumi.
5. Jeigu preparuota vieta gili, iš pradžių uždenkite dugną šalia pulpos dugno kalcio 

hidroksido medžiaga, paskui naudokite „Fusio“.
6. Jeigu preparuota vieta apima proksimaliąsias sritis, naudokite skaidrią matricą. 

Šoniniams dantims nerūdijančiojo plieno matrica naudotina atsargiai, nes taki 
medžiaga gali prilipti prie matricos juostos.

7. Kartu tiekiamu lenktu kaniuliniu antgaliu išspauskite 1 mm „Fusio“ sluoksnį 
tiesiogiai ant danties paviršiaus. Atsargiai 20 sekundžių įtrinkite medžiagą į 
preparuotą vietą kaniuliniu antgaliu. Pirminiam „Fusio“ sluoksniui 20 sekundžių 
maišyti dar galite naudoti aplikacinį mikrošepetėlį. Panaudoję patraukite švirkšto 
stūmoklį atgal, kad „Fusio“ netekėtų iš švirkšto antgalio.

8. 10 sekundžių kietinkite pirminį sluoksnį halogenine arba LED šviesa (kai bangų ilgis 
600 mW/cm²)

9. Jeigu reikia, išleiskite daugiau „Fusio“. Neišspauskite daugiau kaip 2 mm, kad 
gerai sukietėtų šviesoje kitas (-i) sluoksnis (-iai). Kiekvieną papildomą 2 mm 
sluoksnį kietinkite šviesa 10 sekundžių. Galutinį sluoksnį reikia kietinti papildomas 
10 sekundžių. 

Pritaikymas, užbaigimas ir poliravimas
10. Grubiajam kontūrui sudaryti galima naudoti greitaeigius deimantinius ir (arba) 

12 arba 16 griovelių karbidinius grąžtus.
11. Siekiant palyginti paviršių, tikslesniam kontūro sudarymui / paviršiaus galutiniam 

apdorojimui galima naudoti rupius poliravimo diskus „OptiDisc TM“, guminius 
kaištelius (taureles) ir baigiamojo apdorojimo juosteles. Galutiniam šlifavimui 
naudokite „OptiDisc“ šlifavimo diskus, pradėdami nuo rupių ir pereidami prie 
smulkiausių. Taip pat galima naudoti kitas specializuotame prekybos tinkle siūlomas 
poliravimo sistemas. Maksimaliam paviršiaus įsandarinimui, kad sumažėtų 
paviršiaus dėvėjimasis ir mikroskopinis nuotėkis ties besirišančiais paviršiais, 
po pritaikymo ir poliravimo užtepkite kompozicinio paviršių sandariklio, kad 

3. Důležitá poznámka pro přípravu třídy V s kazem: Ujistěte se, že je fyzicky přítomná 
a dobře definovaná připravená kavita. Vytvořte obrys a odstraňte veškerý zubní kaz 
v dentino-sklovinovém spojení a veškerou dekalcifikovanou sklovinu. Na všechny okraje 
skloviny umístěte klínky.

4. Připravte kavitu v souladu s principy adhezivní stomatologie. Zabraňte vzniku ostrých 
vnitřních hran. Na předních stranách opatřete hrany skloviny fazetami kvůli lepšímu 
upevnění. Pečlivě vyčistěte kavitu a odstraňte veškeré potenciální nečistoty vodou. Krátce 
(2–3 sekundy) osušte savým materiálem nebo vzduchem a odstraňte tak přebytečnou 
vodu, aby povrch zůstal vlhký, avšak bez jezírek vody. Povrch by se měl lesknout a vypadat 
mírně blyštivě. Zub nevysušujte.

Důležitá poznámka: Ujistěte se, že byl odstraněn povrchový detritus a že připravené místo 
je čisté. Těsný kontakt přípravku Fusio s povrchem zubu je nezbytný pro dosažení dobrého 
a spolehlivého spojení.
5. U hlubokých kavit překryjte nejprve dno přiléhající k pulpě materiálem s obsahem 

hydroxidu vápenatého a poté použijte přípravek Fusio.
6. U kavit postihujících proximální oblasti použijte transparentní matrici. V zadních oblastech 

zubů lze s opatrností použít matrici z nerez oceli, neboť stékavý materiál muže ulpět na 
matricové pásce.

7. Pomocí dodané jehly se zahnutým hrotem naneste 1mm vrstvu přípravku Fusio přímo 
na povrch zubu. Během 20 sekund materiál pomocí hrotu jehly jemně vmasírujte do 
připraveného místa. K rozetření iniciální vrstvy přípravku Fusio lze rovněž použít aplikátor 
mikrokartáčku, a sice po dobu 20 sekund. Po použití zatáhněte píst stříkačky dozadu, 
abyste zabránili nadměrnému vytékání přípravku Fusio z hrotu stříkačky.

8. Iniciální vrstvu vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund halogenovou nebo LED vytvrzovací 
lampou (s výkonem 600 mW/cm²).

9. Podle potřeby aplikujte stříkačkou více přípravku Fusio. Nenanášejte vrstvy v přírůstcích 
silnějších než 2 mm, aby bylo možno každou další vrstvu řádně světelně vytvrdit. Každou 
další 2mm vrstvu vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund. Finální vrstvu vytvrzujte ještě 
dalších 10 sekund. 

Vybrušování, dokončování a leštění
10. Hrubé kontury lze vytvořit pomocí vysokorychlostních diamantových a vroubkovaných 

karbidových vrtáčků 12 nebo 16.
11. Jemnější kontury/povrchové úpravy lze realizovat pomocí hrubých lešticích disků 

OptiDiscTM, pryžových hrotů/kalíšků a dokončovacích pásku, čímž dosáhnete hladšího 
povrchu. Ke konečnému vyleštění použijte lešticí disky OptiDisc, začněte disky s hrubou 
zrnitostí a pokračujte k super jemné zrnitosti. Lze také použít jiné komerčně dostupné 
leštící systémy. Abyste dosáhli maximální těsnosti povrchu, tj. menšího povrchového 
opotřebení a minimálních mikronetěsností na rozhraních spojů, po vybrušování a leštění 
na něj naneste kompozitní povrchové pojivo, kterým utěsníte rekonstruovaný povrch 
a okraje povrchu okolního zubu. (Podrobný postup naleznete v návodu výrobce ke 
kompozitnímu povrchovému pojivu.)

NÁVOD K POUŽITÍ PRO JAMKY A FISURY:
1. Ošetřovanou oblast izolujte pomocí kofferdamu.
2. Připravte povrch skloviny pomocí air-abrazní jednotky podle pokynu výrobce. Pokud 

nemáte k dispozici air-abrazní jednotku, použijte 37% kyselinu fosforečnou*.
3. Leptací gel s 37% kyselinou fosforečnou* aplikujte na sklovinu a dentin a ponechte 

působit po dobu 15 sekund. Důkladně vypláchněte vodou po dobu 15 sekund. 
4. Vysušte čistým, bezolejovým vzduchem, zamezte vysušení dentinu. Nedovolte, aby se 

leptaný povrch kontaminoval slinami nebo krví během procesu tmelení. 
5. Během 20 sekund pomocí dodané jehly se zahnutým hrotem jemně vmasírujte materiál 

do připraveného místa, přičemž přípravek Fusio naneste přímo na povrch zubu. K rozetření 
přípravku Fusio lze rovněž použít mikroaplikátor Microbrush, a sice po dobu 20 sekund. Po 
použití zatáhněte píst stříkačky dozadu, abyste zabránili nadměrnému vytékání přípravku 
Fusio z hrotu stříkačky.

6. Iniciální vrstvu vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund halogenovou nebo LED vytvrzovací 
lampou (s výkonem >600 mW/cm²).

7. Zkontrolujte okluzi a podle potřeby ji upravte.

NÁVOD K POUŽITÍ MATERIÁLU NAHRAZUJÍCÍHO DENTIN NEBO SAMOLEPICÍHO BASE 
LINERU:
1. Před výběrem odstínu vyčistěte zuby.
2. Ošetřovanou oblast izolujte pomocí kofferdamu.
3. Připravte kavitu v souladu s principy adhezivní stomatologie. Zabraňte vzniku ostrých 

vnitřních hran. Pečlivě vyčistěte kavitu a odstraňte veškeré potenciální nečistoty 
vodou. Krátce (2-3 sekundy) osušte savým materiálem nebo vzduchem a odstraňte tak 
přebytečnou vodu, aby povrch zůstal vlhký, avšak bez jezírek vody. Povrch by se měl 
lesknout a vypadat mírně blyštivě, nikoli matně. Zub nevysušujte.

Důležitá poznámka: Ujistěte se, že byl odstraněn povrchový detritus a že připravené místo 
je čisté. Těsný kontakt přípravku Fusio s povrchem zubu je nezbytný pro dosažení dobrého 
a spolehlivého spojení.
4. U hlubokých kavit překryjte nejprve dno přiléhající k pulpě materiálem s obsahem 

hydroxidu vápenatého a poté použijte přípravek Fusio.
5. U kavit postihujících proximální oblasti použijte transparentní matrici. V zadních oblastech 

zubů lze s opatrností použít matrici z nerez oceli, neboť roztékavý materiál může ulpět na 
matricové pásce.

6. Pomocí dodané jehly se zahnutým hrotem naneste 1mm vrstvu přípravku Fusio přímo 
na povrch zubu. Během 20 sekund materiál pomocí hrotu jehly jemně vmasírujte do 
připraveného místa. K rozetření počáteční vrstvy lze rovněž použít mikroaplikátor 
Microbrush. Po použití zatáhněte píst stříkačky dozadu, abyste zabránili nadměrnému 
vytékání přípravku Fusio z hrotu stříkačky.

7. Iniciální vrstvu vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund halogenovou nebo LED vytvrzovací 
lampou (s výkonem >600 mW/cm²).

8. Podle potřeby přidejte další vrstvy přípravku Fusio. Nenanášejte vrstvy v přírůstcích 
silnějších než 2 mm, aby bylo možno každou další vrstvu řádně světelně vytvrdit. Každou 
další 2mm vrstvu vytvrzujte světlem po dobu 10 sekund. Finální vrstvu vytvrzujte ještě 
dalších 10 sekund.

9. Sklovinu, veškerý dentin, který nemusel být překryt přípravkem Fusio, zcela naleptejte po 
dobu 15 sekund leptacím gelem s 37% kyselinou fosforečnou*. Důkladně vypláchněte 
vodou po dobu 15 sekund.

10. Vysušte čistým, bezolejovým vzduchem, zamezte vysušení dentinu. Nedovolte, aby se 
leptaný povrch kontaminoval slinami nebo krví během procesu tmelení. 

11. Na sklovinu a dentin naneste 2 vrstvy přípravku Bond-1™. Po dobu 10 sekund jemně sušte 
vzduchem a odstraňte rozpouštědlo. Vytvrzujte světlem 10 sekund.

12. Nanášejte nanokompozit (odstín skloviny) v nejvýše 0,5 až 2mm vrstvách, vytvrďte 
a vyleštěte. 

13. Další kroky naleznete v části Vybrušování, dokončování a leštění výše

TRVANLIVOST A LIKVIDACE
Informace o datu použitelnosti naleznete na vnějším obalu. Po uplynutí doby použitelnosti 
nepoužívejte. Likvidaci provádějte vždy podle místních předpisů.

Ochranné známky uvedené v těchto pokynech mohou být ochrannými známkami příslušných 
vlastníků.

tr – TÜRKÇE

FusioTM

Self Adeziv Akışkan Kompozit

ÜRÜN TANIMI
Fusio kendiliğinden yapışan bir akışkan kompozittir. Fusio, adeziv ve kompozit teknolojinin 
avantajlarını tek bir üründe birleştirerek, restoratif teknikleri benzeri görülmemiş yeni 
doruklara taşımaktadır.
Fusio dört renk tonunda mevcuttur: Şırınga Yedek Paketleri sisteminde A1, A2, A3 ve B1.

KULLANIM ENDİKASYONLARI
Fusio, ışıkla sertleştirilen dental restorasyonlar için endike olan bir self-etch, self adeziv 
akışkan rezin esaslı kompozitidir. 
Uygulamalara şunlar dahildir: 
· Self-etch baz astar
· Çürüklü lezyonların restorasyonu
· Sınıf I, III ve V kavite restorasyonları
· Pit ve fissür örtücü

KONTRENDİKASYONLAR
· Gerilmeye maruz kalan alanlarda kullanıma uygun değildir.
· Direkt pulpa kapatma uygulamaları için uygun değildir. 

UYARILAR
· Bilinen alerjileri olan veya metakrilik ve ilgili monomerlere karşı aşırı duyarlılığı olan 

hastalarda bu ürünü kullanmayın. Sertleştirilmemiş metakrilat rezin kontakt dermatite 
neden olabilir ve pulpaya zarar verebilir.

· Cilt, gözler ve yumuşak dokuyla temastan kaçının.
· Temas sonrasında su ve sabunla iyice yıkayın. Ürün gözlere temas ederse tıbbi yardım 

isteyin.
· Metakrilik monomerlerin sebep olduğu alerjik reaksiyonlardan kaçınmak için, daima 

muayene eldivenleri (plastik, vinil veya lateks) kullanın.
· *%37 Fosforik Asit Asitleme Jeli fosforik asit içerir. Cilt, gözler ve yumuşak dokuyla 

temastan kaçının. Cilt veya gözlerle temas durumunda hemen suyla yıkayın; gözler için 
tıbbi yardım isteyin. Yutmayın. Bond 1™ Tek- Bileşenli Total Etch Adeziv Sistemi aseton 
içerir ve yanıcı ve uçucudur. Tutuşma kaynakları ve aşırı ısıdan uzak tutun. 

ÖNLEMLER
· Ağız boşluğunu izole etmek için bir lastik örtü kullanın.
· Yerleştirme esnasında sıvı kontaminasyonundan kaçının.
· Fusio’yu yerleştirmeden önce dentine fosforik asitli asitleyici uygulamayın.
· Asiti çıkışını sağlamak için şırınga pistonuna asla aşırı güç uygulamayın, bu malzemenin 

fazla çıkışına neden olabilir. Direnç hissedilirse mevcut ucu yeni bir uç ile değiştirin ve akışı 
ağız dışında kontrol edin.

· Uygulama uçları ve aplikatör fırçaları, hastalar arasında çapraz kontaminasyonu önlemek 
amacıyla sadece tek hastada kullanım içindir.

· Fusio oda sıcaklığında saklanmalı ve görünür ışıktan korunmalıdır. Aşırı ısıdan kaçının. 
Ürün bir buzdolabında saklanıyorsa, kullanımdan önce oda sıcaklığına ulaşmasını 
bekleyin. 

ADVERS REAKSİYONLAR
Bilinen yoktur

KULLANMA TALİMATI
(Sınıf I, III, V, dikiş altlarını doldurma):
1. Renk tonunu seçmeden önce dişleri temizleyin.
2. Tedavi alanını lastik bir örtü ile izole edin. 
3. Sınıf V Çürüklü Lezyonlar İçin Önemli Not: Fiziksel olarak mevcut ve hatları iyi 

belirlenmiş bir kavite preperasyonu yapıldığından emin olun. Bir ana hat formu 
oluşturun ve diş-mine kesişim noktasındaki (DEJ) tüm çürükler ile dekalsifiye olmuş tüm 
mineyi temizleyin. Tüm mine yüzeyine bizotaj uygulayın. Kaviteyi adeziv diş hekimliği 
prensiplerine göre hazırlayın. Keskin iç kenarlardan kaçının. Anterior bölgelerde, daha 
yüksek bağlantı için bizotaj uygulayın. Kaviteyi iyice temizleyin ve kalıntıları suyla çıkarın. 
Su birikintisi olmayan nemli bir yüzey için, fazla suyu gidermek amacıyla kurutma kağıdı 
veya havayla kısa süreliğine (2-3 saniye) kurutun. Yüzey hafif parlak görünmelidir. Dişi 
kurutmayın.

Önemli Not: Yüzey kalıntılarının temizlendiğinden ve preparasyonun temiz olduğundan emin 
olun. Fusio ile diş yüzeyi arasında yakın temas olması, iyi ve güvenilir bir yapışma sağlamak 
için son derece önemlidir.
5. Derin preperasyonlar için, ilk olarak pulpa tabanına bitişik olan zemini kalsiyum hidroksit 

malzemeyle kaplayın ve ardından Fusio kullanın.
6. Proksimal alanları etkileyen preperasyonlar için şeffaf bir matris kullanın. Posterior 

dişlerde, akışkan matris banda yapışabileceğinden, paslanmaz çelik bir matris dikkatlice 
kullanılabilir.

7. 1 mm’lik bir Fusio tabakasını doğrudan diş yüzeyine uygulamak için, verilen eğik iğne 
ucunu kullanın. İğne ucunu kullanarak malzemeyi preperasyonun içine 20 saniye boyunca 
hafifçe yedirin. İlk Fusio tabakasını 20 saniye boyunca uygulamak için bir mikro fırçalı 
aplikatör de kullanılabilir. Fusio›nun şırınga ucundan taşmasını önlemek için, şırınga 
pistonunu kullanım sonrası geri çekin.

8. İlk tabakayı 10 saniye boyunca bir Halojen veya LED ışık polimerizasyon cihazı (600 mW/
cm² güç çıkışına sahip) ile sertleştirin.

9. Gerekirse ilave Fusio uygulayın. Takip eden tabaka(lar)da uygun şekilde ışıkla sertleştirme 
yapabilmek için, kalınlığı 2 mm’yi aşan tabakalar şeklinde uygulamayın. Her bir ek 
2 mm’lik tabakayı 10 saniye boyunca ışıkla sertleştirin. Son tabaka 10 saniye daha 
sertleştirilmelidir. 

Düzletme, Bitim ve Cila
10. Kaba konturlama işlemi, yüksek hızlı elmas ve/veya 12 ya da 16 oluklu karbür frezler 

kullanılarak yapılabilir.
11. İnce konturlama/yüzey cilalama işlemi, kalın OptiDiscTM parlatma diskleri, lastik uçlar/cila 

lastiği ve daha pürüzsüz bir yüzey oluşturmak için cilalama şeritleri kullanılarak yapılabilir. 
Son cilayı yapmak için, OptiDisc parlatma disklerini kullanın ve kalın grenlilerle başlayıp, 
süper ince grenliye kadar devam edin. Piyasada mevcut diğer parlatma sistemleri de 
kullanılabilir. Maksimum yüzey sızdırmazlığı sağlamak, yüzey aşınmasını azaltmak ve 
bağlanma ara yüzeylerindeki mikro sızıntıları en aza indirmek amacıyla, bitim ve parlatma 
işlemlerini takiben restorasyon yüzeyini ve çevresindeki diş yüzeyi kenarlarını kapatmak 
için kompozit yüzey dolgu malzemesi uygulayın.

(Lütfen adım adım detaylar için, kompozit yüzey dolgu malzemesi üreticisinin talimatlarına 
bakın.)

PİT VE FİSÜRLER İÇİN KULLANIM TALİMATLARI:
1. Tedavi alanını lastik bir örtü ile izole edin.
2. Üreticinin talimatlarını izleyerek, mine yüzeyini bir havayla aşındırma ünitesi ile 

hazırlayın. Havayla aşındırma ünitesi yoksa, %37 fosforik asit kullanın.
3. Mine ve dentin yüzeylerine 15 saniye boyunca %37 Fosforik Asit Asitleme Jeli* uygulayın. 

Suyla 15 saniye iyice durulayın. 
4. Dentini kurutmadan temiz, yağsız havayla kurutun. Asitlenmiş yüzeyin bağlama işlemi 

sırasında tükürük veya kanla kontamine olmasına izin vermeyin. 
5. Verilen eğik iğne ucunu kullanarak, malzemeyi preperasyonun içine hafifçe yedirin ve iğne 

ucunu diş yüzeyinde 20 saniye boyunca kullanın. Fusio’yu 20 saniye boyunca uygulamak 
için bir mikro fırçalı aplikatör de kullanılabilir. Fusio›nun şırınga ucundan taşmasını 
önlemek için, şırınga pistonunu kullanım sonrası geri çekin.

6. İlk katmanı 10 saniye boyunca bir Halojen veya LED ışık polimerizasyon cihazı (>600 mW/
cm² güç çıkışına sahip) ile sertleştirin.

7. Oklüzyonu kontrol edin ve gerekirse düzenleyin.

DENTİN DEĞİŞİM MALZEMESİ VEYA SELF ADEZİV BAZ ASTAR İÇİN KULLANIM 
TALİMATLARI:
1. Renk tonunu seçmeden önce dişleri temizleyin.
2. Tedavi alanını lastik bir örtü ile izole edin.
3. Kaviteyi adeziv diş hekimliği prensiplerine göre hazırlayın. Keskin iç kenarlardan kaçının. 

Olası kalıntıları suyla çıkarın ve kaviteyi iyice temizleyin. Fazla suyu gidermek amacıyla 
kurutma kağıdı veya havayla kısa süreliğine (2-3 saniye) kurutun ve su birikintisi olmayan 
nemli bir yüzey oluşturun. Yüzey donuk değil, hafif parlak görünmelidir. Dişi kurutmayın.

Önemli Not: Yüzey kalıntılarının temizlendiğinden ve preperasyonun temiz olduğundan emin 
olun. Fusio ile diş yüzeyi arasında yakın temas olması, iyi ve güvenilir bir yapışma sağlamak 
için son derece önemlidir.
4. Derin preperasyonlar için, pulpa tabanına bitişik olan zemini kalsiyum hidroksit 

malzemeyle kaplayın ve ardından Fusio kullanın.
5. Proksimal alanları etkileyen preperasyonlar için şeffaf bir matris kullanın. Posterior 

dişlerde, akışkan matris banda yapışabileceğinden, paslanmaz çelik bir matris dikkatlice 
kullanılabilir.

6. Verilen eğik iğne ucunu kullanarak,1 mm’lik bir Fusio katmanını doğrudan diş yüzeyine 
dağıtın. İğne ucunu kullanarak malzemeyi preperasyonun içine 20 saniye boyunca hafifçe 
yedirin. İlk katmanı uygulamak için bir mikro fırçalı aplikatör de kullanılabilir. Fusio›nun 
şırınga ucundan taşmasını önlemek için, şırınga pistonunu kullanım sonrası geri çekin.

7. İlk katmanı 10 saniye boyunca bir Halojen veya LED ışık polimerizasyon cihazı (>600 mW/
cm² güç çıkışına sahip) ile sertleştirin.

8. İstenilen miktarda Fusio tabakası ekleyerek devam edin. Takip eden tabaka(lar)da uygun 
şekilde ışıkla sertleştirme yapabilmek için, kalınlığı 2 mm’yi aşan tabakalar şeklinde 
uygulamayın. Her bir ek 2 mm’lik tabakayı 10 saniye boyunca ışıkla sertleştirin. Son 
tabaka 10 saniye daha sertleştirilmelidir.

9. Mineye ve dentinin Fusio ile 15 saniye boyunca kaplanmamış olabilecek kısımlarına %37 
fosforik asit asitleme jeli uygulayın. Suyla 15 saniye iyice durulayın.

10. Dentini kurutmadan temiz, yağsız havayla kurutun. Asitlenmiş yüzeyin adezyon işlemi 
sırasında tükürük veya kanla kontamine olmasına izin vermeyin. 

11. Mine ve dentine 2 kat Bond-1TM uygulayın. Çözücüyü gidermek için 10 saniye boyunca 
hafif hava üfleme ile kurutun. Işıkla 10 saniye sertleştirin.

12. Maksimum 0,5 mm ila 2 mm arası tabakalar şeklinde bir nano kompozit (mine renk 
tonunda) uygulayın, sertleştirin ve parlatın. 

13. Sonraki adımlar için, lütfen yukarıdaki Düzeltme, Bitim ve Cilalama bölümüne bakın.

RAF ÖMRÜ VE ATIKLARIN BERTARAFI
Son kullanma tarihi için ambalajın dışına bakın. Son kullanma tarihi geçen ürünleri 
kullanmayın. Uygun şekilde bertaraf için Ulusal veya Bölgesel kanunları izleyin.

Bu talimatta verilen ticari markalar ilgili sahiplerin ticari markaları olabilir.

et – EESTI

FusioTM

Isesöövituv voolavkomposiit

TOOTE KIRJELDUS
Fusio on isekleepuv voolav komposiit. Fusios on ühendatud kleepaine ja komposiittehnoloogia 
eelised ühes tootes, viies restauratsiooni meetodid uutesse enneolematutesse kõrgustesse.
Fusio on saadaval neljas toonis: A1, A2, A3 ja B1 süstlatäidete manustamissüsteemis.

NÄIDUSTUSED KASUTAMISEKS
Fusio on isesöövitav, isekleepuv, voolav komposiitvaik, mis on näidustatud 
valguskõvastuvateks hambarestauratsioonideks. 
Kasutusaladeks on: 
· isesöövituv lainer
· kaariesekahjustuste restauratsioonid
· I, III ja V klassi kaviteetide restauratsioonid
· Fissuuride ja mõrade täitmine

VASTUNÄIDUSTUSED
· Mitte kasutada koormust kandval alal.
· Mitte kasutada pulbi otseseks katmiseks. 

HOIATUSED
· Ärge kasutage seda toodet patsientidel, kellel on teadaolev allergia metakrüülhappe 

ja selle monomeeride suhtes. Kõvastumata metakrülaatvaik võib põhjustada 
kontaktdermatiiti ja kahjustada hambasäsi.

· Vältida nahale, silma ja pehmetele kudedele sattumist.
· Pärast kokkupuudet pesta hoolikalt vee ja seebiga. Toote silmasattumisel pöörduda arsti 

poole.
· Kasutage alati (plast-, vinüül- või lateksmaterjalist) läbivaatuskindaid, et vältida 

võimalikke metakrüülmonomeeridest põhjustatud allergilisi reaktsioone.
· *37% fosforhappe söövitusgeel sisaldab fosforhapet. Vältida nahale, silma ja pehmetele 

kudedele sattumist. Nahale või silma sattumisel loputage kohe veega; pöörduge silmade 
kontrollimiseks arsti poole. Mitte kasutada seespidiselt. Ühekomponentne täieliku 
happesöövitusega sidestamissüsteem Bond-1TM sisaldab atsetooni ning on tuleohtlik ja 
lenduv. Hoida süüteallikatest ja liigsest kuumusest eemal.

ETTEVAATUSABINÕUD
· Suuõõne isoleerimiseks kasutage kofferdami kummi.
· Vältige vedeliku saastumist paigaldamise ajal.
· Ärge kandke dentiinile enne Fusio paigaldamist fosforhappega söövitusainet.
· Ärge rakendage söövitusaine väljastamisel süstlakolvile liigselt jõudu, sest sel juhul võite 

materjali liigselt väljastada.. Takistuse tundmisel vahetage otsik ja kontrollige voolu 
suuväliselt.

· Otsikud ja aplikaatorharjad on ette nähtud kasutamiseks ainult ühel patsiendil, et vältida 
patsientidevahelist ristsaastumist.

· Fusiot tuleb hoida ümbritseval temperatuuril ja kaitsta nähtava valguse eest. Vältida liigset 
kuumust. Toote külmkapis säilitamisel laske sellel enne kasutamist toatemperatuurini 
soojeneda. 

KÕRVALTOIMED
Ei ole teada

KASUTUSJUHISED
(I, III, V klass, igemevaheliste õveruste blokeerimine):
1. Enne tooni valimist puhastage hambad.
2. Isoleerige töödeldav ala kummist kofferdamiga. 
3. Tähtis märkus V klassi kaariesekahjustuste kohta. Veenduge, et teil on füüsiliselt 

olemas ja hästi määratletud kaviteedi preparatsioon. Looge üldine vorm, eemaldades 
kogu kaariese hamba ja emaili ühenduskohalt ja kogu dekaltsifitseerunud emaili. Seadke 
kõigile emailservadele kaldservad.

4. Prepareerige kaviteet adhesiivse hambaravi põhimõtete kohaselt. Vältige teravaid 
siseservi. Esihammaste piirkonnas seadke emailile kaldservad paremaks kinnitamiseks. 
Puhastage kaviteet hoolikalt ja eemaldage jäägid veega. Kuivatage lühidalt paberi või 
õhuga (2–3 sekundit) liigse vee eemaldamiseks, et saada niiske pind, millele ei ole vett 
kogunenud. Pind peab näima veidi läikiv. Ärge kuivatage hammast ära.

Tähtis märkus. Veenduge, et pinnalt on jäägid eemaldatud ja preparatsioon on puhas. Hea ja 
kindla sidustuse saavutamiseks on oluline Fusio tihe kontakt hamba pinnaga.
5. Sügavateks preparatsioonideks katke enne hambasäsi põhja kõrval aluspind 

kaltsiumhüdroksiid-materjaliga ja kasutage seejärel Fusiot.
6. Kasutage proksimaalseid alasid mõjutavate preparatsioonide puhul läbipaistvat 

maatriksit. Tagumiste hammaste puhul võib ettevaatlikult kasutada roostevabast terasest 
maatriksit, sest voolav materjal võib maatriksriba külge kleepuda.

7. Väljastage Fusiot 1 mm kaupa lisatud painutatud nõelaotsast otse hamba pinnale. 
Hõõruge materjali ettevaatlikult preparatsiooni, kasutades 20 sekundit nõelaotsa. Fusio 
algset kihti võib ka 20 sekundit mikroaplikaatorharjaga hõõruda. Tõmmake süstlakolbi 
pärast kasutamist tagasi, et vältida Fusio ülevoolu süstlaotsast.

8. Valguskõvastage algset kihti 10 sekundit kõvastava halogeen- või LED-valgusega 

túlzott anyagmennyiség adagolásához vezethet. Ha ellenállást érez, cserélje ki a használt 
csúcsot egy újabbra és szájon kívül ellenőrizze az áramlást.

· A csúcsok és a felvivő ecsetek egy betegen történő használatra javasoltak, a betegek 
közötti keresztfertőzés elkerülése érdekében.

· A Fusio szobahőmérsékleten tárolandó, látható fénytől védve. Kerülje a felesleges 
hőt. A termék hűtőszekrényben történő tárolása esetén tegye lehetővé a használatot 
megelőzően, hogy az elérje a szobahőmérsékletet. 

KÁROS MELLÉKHATÁSOK
Nem ismeretesek

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
(I, III, V osztály, alámetszések kihagyása):
1. Tisztítsa meg a fogat az árnyalat kiválasztását megelőzően.
2. Kofferdámmal szeparálja a kezelési területet. 
3. Fontos megjegyzés az V. osztályú szuvas sérüléseket illetően: Ügyeljen egy jól 

meghatározott üreg előkészítés tényleges meglétére. Készítsen egy kontúr formát az 
összes szuvasodás fog-zománc illeszkedésről történő és a teljes meszesedés mentes 
zománc eltávolításával. A zománcszéleket szögben csapja le.

4. Készítse elő az üreget az adhéziós fogászat alapelveinek megfelelően. Kerülje el az éles 
belső széleket. Az anterior területeken csapja le ferdére a zománcot a jobb retenció 
érdekében. Alaposan tisztítsa meg az üreget és vízzel távolítsa el a hulladékot. Röviden 
(2-3 másodpercig) itassa fel, vagy levegővel szárítsa fel a felesleges vizet, míg egy víz 
felgyülemlése nélküli nedves felületet kap. A felületnek enyhén fényes megjelenésűnek 
kell lennie. Ne szárítsa ki a fogat.

Fontos megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a felületi törmelék eltávolításra kerüljön és 
a preparáció tiszta legyen. A Fusio és a fogfelület közötti szoros kapcsolat lényeges a jó és 
megbízható kötés elérésében.
5. Mély üregű preparációk esetén először bélelje alá a pulpa alsó része melletti részeket 

kalcium-hidroxid anyaggal, majd ezt követően alkalmazza a Fusiot.
6. Használjon egy átlátszó matricát a proximális részeket érintő előkészítésekhez. A hátsó 

fogakon egy rozsdamentes acél matrica használható óvatosan, mivel a folyadék 
a matricaszalaghoz tapadhat.

7. Használja a vele szállított hajlított tű csúcsot egy 1 mm-es Fusio darab közvetlenül 
fogra történő adagolásához. Óvatosan dörzsölje az anyagot a preparációba a tű csúcs 
használatával 20 másodpercig. Egy mikroecset applikátor is használható az első réteg 
Fusio 20 másodpercig történő keveréséhez. Használat után húzza vissza a fecskendő 
dugattyúját a Fusio fecskendő csúcson át való kifolyásának megelőzésére.

8. Világítsa meg az első réteget 10 másodpercig egy halogén vagy LED lámpával (600 mW/
cm² teljesítménnyel).

9. Szükség esetén adagoljon további Fusiot. Ne alkalmazzon 2 mm-nél vastagabb réteget 
a következő rétegek megfelelő fénypolimerizációja érdekében. Minden tovább 2 mm-es 
réteget 10 másodpercig világítsa meg. A legfelső réteget további 10 másodpercig kell 
megvilágítani. 

Formázás, finírozás és polírozás
10. A durva kontúrozás nagy sebességű gyémánt és 12 vagy 16 barázdás karbidfúróval 

végezhető el.
11. A finomabb kontúrozás/felület finírozás durva OptiDiscTM polírozó tárcsákkal, gumi 

csúcsokkal/csészékkel és finírozó csíkokkal végezhető el a simább felület érdekében. 
A végső polírozáshoz használja az OptiDisc polírozó korongokat, a munkát a durvább 
szemcseméretekkel kezdve, majd a szuperfinomig folytatva. Egyéb kereskedelemben 
kapható polírozó rendszerek is használhatók. A felület kopásának csökkentése, valamint 
a ragasztott interfészek mikroszivárgásának minimalizálása végett a finírozást és 
polírozást követően alkalmazzon egy a kompozittömések felszíneinek tömítésére való 
anyagot mely maximalizálja a széli záródásokat is.

(A tömítőanyag használati útmutatóját a termék gyártójának utasításaiban találja.)
Barázdazárás:
1. Kofferdámmal szeparálja a kezelési területet.
2. Homokszóróval készítse elő a zománc felületet a gyártó utasításainak megfelelően. 

Homokszóró készülék hiányában használjon 37%-os foszforsavat.
3. Alkalmazzon 37%-os foszforsav marógélt* a zománc és dentin felületeken 15 

másodpercig. Ezután alaposan öblítse vízzel 15 másodpercig. 
4. Tiszta, olajmentes levegő használatával, a dentin kiszárítása nélkül szárítsa meg. 

A ragasztási folyamat során ügyeljen arra, hogy a mart felület ne szennyeződjön nyállal 
vagy vérrel. 

5. A vele szállított hajlított tű csúcs használatával gyengéden dörzsölje az anyagot 
a preparációba a tű csúcs 20 másodpercig tartó alkalmazásával a fogfelületen. 
Egy mikroecset applikátor is használható a Fusio 20 másodpercig tartó keverésére. 
Húzza vissza a fecskendő dugattyúját a Fusio fecskendő csúcson át való kifolyásának 
megelőzésére.

6. Világítsa meg az első réteget 10 másodpercig egy halogén vagy LED lámpával (> 600 
mW/cm² teljesítménnyel).

7. Ellenőrizze az okklúziót és szükség szerint állítsa be.

ALKALMAZÁS DENTINPOTLÓKÉNT, VAGY ÖNSAVAZÓ ALÁBÉLELŐKÉNT
HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1. Tisztítsa meg a fogat az árnyalat kiválasztását megelőzően.
2. kofferdámmal szeparálja a kezelési területet.
3. Készítse elő az üreget az adhéziós fogászat alapelveinek megfelelően. Kerülje el az éles 

belső széleket. Alaposan tisztítsa meg az üreget és vízzel távolítsa el a törmeléket. Röviden 
(2-3 másodpercig) itassa fel vagy levegővel szárítsa fel a felesleges vizet, amíg egy víz 
felgyülemlése nélküli nedves felületet kap. A felületnek enyhén fényes megjelenésűnek 
kell lennie, nem tompának. Ne szárítsa ki a fogat.

Fontos megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a felületi törmelék eltávolításra kerüljön és 
a preparáció tiszta legyen. A Fusio és a fogfelület közötti szoros kapcsolat lényeges a jó és 
megbízható kötés elérésében.
4. Mély üregű preparációk esetén először bélelje alá a pulpa alsó része melletti részeket 

kalcium-hidroxid anyaggal, majd ezt követően alkalmazza a Fusiot.
5. Használjon egy átlátszó matricát a proximális részeket érintő preparációkhoz. A hátsó 

fogakon egy rozsdamentes acél matrica használható óvatosan, mivel a folyadék 
a matricaszalaghoz tapadhat.

6. Használja a vele szállított hajlított tű csúcsot egy 1 mm-es Fusio darab közvetlenül 
fogra történő adagolásához. Óvatosan dörzsölje az anyagot a preparációba a tű csúcs 
használatával 20 másodpercig. Egy mikroecset applikátor is használható az első réteg 
Fusio 20 másodpercig történő keveréséhez. Használat után húzza vissza a fecskendő 
dugattyúját a Fusio fecskendő csúcson át való kifolyásának megelőzésére.

7. Világítsa meg az első réteget 10 másodpercig egy halogén vagy LED lámpával (600 mW/
cm² teljesítménnyel).

8. Szükség esetén adagoljon további Fusiot. Ne alkalmazzon 2 mm-nél vastagabb réteget 
a következő rétegek megfelelő fénypolimerizációja érdekében. Minden tovább 2 mm-es 
réteget 10 másodpercig világítsa meg. A legfelső réteget további 10 másodpercig kell 
megvilágítani. 

9. Alkalmazzon 37%-os foszforsav marógélt a zománcra és a dentin Fusioval nem borított 
részeire 15 másodpercig. Ezután alaposan öblítse vízzel 15 másodpercig.

10. Tiszta, olajmentes levegő használatával, a dentin kiszárítása nélkül szárítsa meg. 
A ragasztási folyamat során ügyeljen arra, hogy a mart felület ne szennyeződjön nyállal 
vagy vérrel. 

11. Alkalmazzon 2 réteg Bond-1TM-et a zománcra és a dentinre. Az oldószer eltávolítására 10 
másodpercig könnyed légárammal szárítson. 10 másodpercig fényre keményítse.

12. Alkalmazzon egy nano kompozitot (zománc árnyalat) maximum 0,5-2 mm-es rétegekben, 
majd polimerizálja és polírozza. 

13. A következő lépéseket lásd a fenti Formázás, finírozás és polírozás című részben.

ELTARTHATÓSÁGI IDŐ ÉS ELTÁVOLÍTÁS
A lejárati dátumot lásd a külső csomagoláson. Ne használja a lejárati dátum után. A megfelelő 
eltávolításhoz mindig vegye figyelembe a helyi jogszabályokat.

Az utasításokban megemlített márkák egyes adott tulajdonosaik védjegyei.

sk – SLOVENSKY

FusioTM

Samoadhezívny zatekavý kompozit

POPIS ZARIADENIA
Fusio je samoleptací tekutý kompozit. Fusio spája výhody adhezívnej a kompozitnej 
technológie do jedného produktu a prináša výnimočne zdokonalené rekonštrukčné techniky.
Fusio je k dispozícii v štyroch odtieňoch: A1, A2, A3 a B1 v aplikačnom systéme náplní pre 
injekčné striekačky.

INDIKÁCIE POUŽITIA
Fusio je samoleptací tekutý živicový kompozit určený na vytvrdzovanie dentálnych výplní 
svetlom. 
Aplikácie zahŕňajú: 
· Samoleptacia základná vrstva
· Výplne kariéznych lézií
· Výplne dutín triedy I, III a V
· Tmelenie jamiek a pečatenie fisúr

KONTRAINDIKÁCIE
· Neurčené na použitie v namáhaných miestach.
· Neurčené na priamy uzáver zubnej drene. 

UPOZORNENIA
· Nepoužívajte tento produkt u pacientov so známymi alergiami alebo precitlivenosťou 

na metakrylátové a príbuzné monoméry. Nevytvrdená metakrylátová živica môže spôsobiť 
kontaktnú dermatitídu a poškodiť zubnú dreň.

· Vyvarujte sa kontaktu s pokožkou, očami a mäkkým tkanivom.
· Po kontakte dôkladne umyte vodou a mydlom. V prípade vniknutia produktu do očí 

vyhľadajte lekárske ošetrenie.
· Vždy používajte vyšetrovacie rukavice (plastové, vinylové alebo latexové), aby sa zabránilo 

možným alergickým reakciám spôsobeným metakrylátovými monomérmi.
· *Leptací gél obsahujúci 37 % kyseliny fosforečnej obsahuje kyselinu fosforečnú. Vyvarujte 

sa kontaktu s pokožkou, očami a mäkkými tkanivami. V prípade kontaktu s pokožkou 
alebo očami okamžite vypláchnite vodou: Vyhľadajte lekárske ošetrenie očí. Neužívajte 
vnútorne. Jednozložkový adhezívny systém „total-etch“ Bond-1TM obsahuje acetón 
a je horľavý a prchavý. Uchovávajte mimo zdrojov vznietenia a nadmerného tepla.

PREVENTÍVNE OPATRENIA
· Na izoláciu ústnej dutiny použite kofferdam.
· Počas aplikácie zabráňte kontaminácii tekutinami.
· Pred aplikáciou kompozitu Fusio neleptajte zubovinu kyselinou fosforečnou.
· Pri dávkovaní leptadla nikdy netlačte na piest injekčnej striekačky nadmernou silou, 

pretože to môže viesť k nadmernému dávkovaniu materiálu. Ak pocítite odpor, vymeňte 
aktuálnu špičku za novú a kontrolujte tok extraorálne.

· Špičky a aplikačné kefky sú určené na použitie iba pre jedného pacienta, aby sa zabránilo 
krížovej kontaminácii medzi pacientmi.

· Fusio by sa mal uchovávať pri teplote okolia a chrániť pred viditeľným svetlom. Vyvarujte 
sa nadmernému teplu. Ak sa produkt uchováva v chladničke, pred použitím ho nechajte 
dosiahnuť izbovú teplotu. 

NEŽIADUCE REAKCIE
Nie sú známe žiadne

NÁVOD NA POUŽITIE
(trieda I, III, V, výplň poklesnutých častí zubov nad ďasnami):
1. Pred výberom odtieňa vyčistite zuby.
2. Izolujte ošetrovanú oblasť pomocou kofferdamu. 
3. Dôležitá poznámka týkajúca sa kariéznych lézií triedy V: Uistite sa, že existuje 

fyzicky prítomná a dobre ohraničená pripravená dutina. Vytvorte obrysovú formu, 
pričom odstráňte všetky zubné kazy v mieste spojenia zuboviny a skloviny (DEJ) a všetku 
odvápnenú sklovinu. Skoste všetky okraje skloviny.

4. Pripravte dutinu podľa zásad adhézneho zubného lekárstva. Vyvarujte sa akýmkoľvek 
ostrým vnútorným okrajom. V anteriórnych oblastiach skoste sklovinu, aby sa dosiahla 
lepšia fixácia. Dutinu dôkladne vyčistite a odstráňte všetky nečistoty vodou. Osušte 
odsatím alebo miernym ofukovaním po dobu 2 až 3 sekúnd, aby sa odstránila prebytočná 
voda a dosiahol sa vlhký povrch bez zhlukov vody. Povrch by mal byť mierne lesklý. Zub 
nadmerne nevysúšajte.

Dôležitá poznámka: Uistite sa, že povrchové nečistoty boli odstránené a preparát je čistý. 
Dokonalý kontakt medzi kompozitom Fusio a povrchom zuba je nevyhnutný na dosiahnutie 
dobrého a spoľahlivého spojenia.
5. V prípade hlbokých preparácií najprv pokryte dno vedľa dreňového dna hydroxidom 

vápenatým a následne použite kompozit Fusio.
6. Pre preparácie zasahujúce do proximálnych oblastí použite priehľadnú matricu. 

Na zadných zuboch sa môže opatrne použiť matrica z nehrdzavejúcej ocele, pretože tekutý 
kompozit môže priľnúť k matricovej páske.

7. Pomocou dodanej ohnutej ihlovej špičky aplikujte 1 mm vrstvu kompozitu Fusio priamo 
na povrch zuba. Opatrne vtierajte materiál do preparátu pomocou ihlovej špičky po dobu 
20 sekúnd. Na premiešavanie počiatočnej vrstvy kompozitu Fusio po dobu 20 sekúnd 
možno použiť aj mikrokefkový aplikátor. Po použití potiahnite piest injekčnej striekačky 
dozadu, aby sa zabránilo pretekaniu kompozitu Fusio zo špičky injekčnej striekačky.

8. Vytvrdzujte počiatočnú vrstvu svetlom po dobu 10 sekúnd vytvrdzovacou lampou 
s halogénovou žiarovkou alebo diódou LED (s výstupným výkonom 600 mW/cm²).

9. Podľa potreby aplikujte viac kompozitu Fusio. Neaplikujte vo vrstvách s hrúbkou viac ako 
2 mm, aby sa zaručilo riadne vytvrdnutie následných vrstiev svetlom. Vytvrdzujte svetlom 
každú ďalšiu 2 mm vrstvu po dobu 10 sekúnd. Posledná vrstva by sa mala vytvrdzovať 
ďalších 10 sekúnd. 

Úprava, dokončenie a leštenie
10. Hrubé kontúrovanie možno dosiahnuť pomocou vysokorýchlostnej diamantovej a/alebo 

karbidovej brúsky s 12 alebo 16 drážkami.
11. Jemnejšie kontúrovanie/povrchovú úpravu možno dosiahnuť pomocou hrubých leštiacich 

kotúčov OptiDiscTM, gumených hrotov/misiek a dokončovacích pásikov, aby sa vytvoril 
hladší povrch. Na dosiahnutie finálneho vyleštenia použite leštiace kotúče OptiDisc, 
počínajúc hrubou zrnitosťou a postupným prechodom na veľmi jemnú zrnitosť. Môžu 
sa použiť aj iné komerčne dostupné leštiace systémy. Na dosiahnutie maximálneho 
povrchového utesnenia, zníženie povrchového opotrebovania a minimalizovanie 
mikroskopického presakovania na spojovacích rozhraniach aplikujte po úprave a vyleštení 
kompozitný povrchový tmel na utesnenie povrchu výplne a okolitých okrajov povrchu 
zubov.

(Podrobné informácie nájdete v pokynoch výrobcu kompozitného povrchového tmelu.)

NÁVOD NA POUŽITIE PRI TMELENÍ JAMIEK A PEČATENÍ FISÚR:
1. Izolujte ošetrovanú oblasť pomocou kofferdamu.
2. Pripravte povrch skloviny pomocou vzduchovej obrusovacej jednotky podľa pokynov 

výrobcu. Ak nie je k dispozícii vzduchová obrusovacia jednotka, použite 37 % kyselinu 
fosforečnú.

3. Na povrchy skloviny a zuboviny aplikujte na 15 sekúnd leptací gél obsahujúci 37 % 
kyseliny fosforečnej*. Dôkladne oplachujte vodou po dobu 15 sekúnd. 

4. Vysušte čistým bezolejovým vzduchom bez vysušenia dentínu. Nedovoľte, aby sa leptaný 
povrch kontaminoval počas procesu lepenia slinami alebo krvou. 

5. Pomocou dodanej ohnutej ihlovej špičky opatrne vtierajte materiál po dobu 20 sekúnd 
na pripravený povrch zubu. Na premiešavanie kompozitu Fusio po dobu 20 sekúnd možno 
použiť aj mikrokefkový aplikátor. Po použití potiahnite piest injekčnej striekačky dozadu, 
aby sa zabránilo pretekaniu kompozitu Fusio zo špičky injekčnej striekačky.

6. Vytvrdzujte počiatočnú vrstvu svetlom po dobu 10 sekúnd vytvrdzovacou lampou 
s halogénovou žiarovkou alebo diódou LED (s výstupným výkonom > 600 mW/cm²).

7. Skontrolujte oklúziu a podľa potreby ju upravte.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE MATERIÁLU NA NÁHRADU DENTÍNU ALEBO AKO 
SAMOLEPTACEJ ZÁKLADNEJ VRSTVY:
1. Pred výberom odtieňa vyčistite zuby.
2. Izolujte ošetrovanú oblasť pomocou kofferdamu.
3. Pripravte dutinu podľa zásad adhézneho zubného lekárstva. Vyvarujte sa akýmkoľvek 

ostrým vnútorným okrajom. Odstráňte všetky prípadné nečistoty vodou a dôkladne 
vyčistite dutinu. Osušte odsatím alebo miernym ofukovaním (po dobu 2 až 3 sekúnd), aby 
sa odstránila prebytočná voda a dosiahol sa vlhký povrch bez zhlukov vody. Povrch by mal 
byť mierne lesklý, nie matný. Zub nadmerne nevysúšajte.

Dôležitá poznámka: Uistite sa, že povrchové nečistoty boli odstránené a preparácia je čistá. 
Dokonalý kontakt medzi kompozitom Fusio a povrchom zuba je nevyhnutný na dosiahnutie 
dobrého a spoľahlivého spojenia.
4. V prípade hlbokých preparácií pokryte dno vedľa dreňového dna hydroxidom vápenatým 

a následne použite kompozit Fusio.
5. Pre preparácie zasahujúce do proximálnych oblastí použite priehľadnú matricu. 

Na zadných zuboch sa môže opatrne použiť matrica z nehrdzavejúcej ocele, pretože tekutý 
kompozit môže priľnúť k matricovému pásu.

6. Pomocou dodanej ohnutej ihlovej špičky aplikujte 1 mm vrstvu kompozitu Fusio priamo 
na povrch zuba. Opatrne vtierajte materiál do preparátu pomocou ihlovej špičky po dobu 
20 sekúnd. Na premiešavanie počiatočnej vrstvy možno použiť aj mikrokefkový aplikátor. 
Po použití potiahnite piest injekčnej striekačky dozadu, aby sa zabránilo pretekaniu 
kompozitu Fusio zo špičky injekčnej striekačky.

7. Vytvrdzujte počiatočnú vrstvu svetlom po dobu 10 sekúnd vytvrdzovacou lampou 
s halogénovou žiarovkou alebo diódou LED (s výstupným výkonom > 600 mW/cm²).

8. Podľa potreby pokračujte v pridávaní ďalších vrstiev kompozitu Fusio. Neaplikujte 
vo vrstvách s hrúbkou viac ako 2 mm, aby sa zaručilo riadne vytvrdnutie následných vrstiev 
svetlom. Vytvrdzujte svetlom každú ďalšiu 2 mm vrstvu po dobu 10 sekúnd. Posledná 
vrstva by sa mala vytvrdzovať ďalších 10 sekúnd.

9. Na sklovinu a akúkoľvek časť dentínu, ktorá nebola pokrytá kompozitom Fusio, aplikujte 
na 15 sekúnd leptací gél obsahujúci 37 % kyseliny fosforečnej. Dôkladne oplachujte vodou 
po dobu 15 sekúnd.

10. Vysušte čistým bezolejovým vzduchom bez vysušenia dentínu. Nedovoľte, aby sa leptaný 
povrch kontaminoval počas procesu lepenia slinami alebo krvou. 

11. Aplikujte 2 vrstvy prípravku Bond-1TM na sklovinu a dentín. Miernym ofukovaním po dobu 
10 sekúnd odstráňte rozpúšťadlo. Vytvrdzujte svetlom po dobu 10 sekúnd.

12. Aplikujte nanokompozit (sklovinový odtieň) v 0,5 mm až maximálne 2 mm vrstvách, 
vytvrdzujte a vyleštite. 

13. Ďalšie kroky sú uvedené v časti Úprava, dokončenie a leštenie vyššie.

SKLADOVATEĽNOSŤ A LIKVIDÁCIA
Pozrite si dátum exspirácie uvedený na vonkajšom obale. Nepoužívajte po dátume exspirácie. 
Pri správnej likvidácii vždy dodržujte štátne alebo regionálne zákony a predpisy.

Ochranné známky uvedené v týchto pokynoch môžu byť ochrannými známkami ich 
príslušných vlastníkov.

cs – ČESKY

FusioTM

Samoadhesivní flow kompozit

POPIS VÝROBKU
Fusio je samoadhezivní tekutý kompozit, který do jednoho výrobku slučuje výhody 
adhezivních a kompozitních technologií, a tím posouvá restorativní techniky do nových 
dimenzí.
Fusio je k dispozici ve čtyřech odstínech: A1, A2, A3 a B1 ve formě stříkaček.

INDIKACE K POUŽITÍ
Fusio je samoleptací, samoadhezivní tekutý pryskyřičný kompozit a je indikován pro světlem 
vytvrzované dentální výplně. 
Aplikace zahrnují: 
· samoadhezívní base liner,
· restorace kazivých lézí,
· výplně kavit I., III. a V. třídy,
· pečetidlo na jamky a fisury.

KONTRAINDIKACE
· Nepoužívat v oblasti namáhané tlakem.
· Nepoužívat k přímému překrytí zubní dřeně. 

VÝSTRAHY
· Nepoužívejte tento přípravek u pacientů se známou alergií nebo přecitlivělostí na 

metakrylové a příbuzné monomery. Nevytvrzená metakrylátová pryskyřice může způsobit 
kontaktní dermatitidu a poškodit dřeň.

· Zamezte kontaktu s pokožkou, očima a měkkými tkáněmi.
· Po kontaktu důkladně omyjte vodou. Při zasažení očí vyhledejte lékařskou pomoc.
· Používejte vyšetřovací rukavice (plastové, vinylové nebo latexové), aby se zabránilo 

případným alergickým reakcím z metakrylových monomerů.
· *Leptací gel z 37% kyseliny fosforečné obsahuje kyselinu fosforečnou. Zamezte kontaktu 

s pokožkou, očima a měkkou tkání. V případě kontaktu s pokožkou nebo očima okamžitě 
vypláchněte vodou; při zasažení očí vyhledejte lékařskou pomoc. Nepoužívejte interně. 
Jednosložkový total-etch bondovací systém Bond-1TM obsahuje aceton; je hořlavý a těkavý.
Uchovávejte mimo dosah zdrojů zapálení a nadměrného tepla.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
· Izolujte zub kofrdamem.
· Během umístění zabraňte znečištění tekutinami.
· Před nanesením prostředku Fusio nikdy neleptejte dentin aplikací kyseliny fosforečné.
· Na píst stříkačky nikdy nepůsobte při vytlačování leptacího činidla nadměrnou silou, 

mohlo by dojít k aplikaci nadměrného množství materiálu. Pokud cítíte odpor, vyměňte 
stávající koncovku a zkontrolujte tok mimo dutinu ústní.

· Koncovky a aplikační kartáčky jsou určeny k použití pouze pro jednoho pacienta, aby 
nedocházelo ke křížové kontaminaci mezi pacienty.

· Přípravek Fusio by měl být skladován při pokojové teplotě a chráněn před světlem. 
Vyhněte se nadměrnému teplu. Pokud je přípravek uchováván v chladničce, nechte jej před 
použitím dosáhnout pokojové teploty. 

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
Nejsou známy

NÁVOD K POUŽITÍ
(Třída I, III, V, vykrytí podsekřivin):
1. Před výběrem odstínu vyčistěte zuby.
2. Ošetřovanou oblast izolujte pomocí kofferdamu. 

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
· Використовуйте рабердам для ізоляції порожнини рота.
· Виключіть забруднення рідини під час нанесення.
· Не наносіть ортофосфорну кислоту для протравлювання дентину перед нанесенням 

Fusio.
· Ніколи не прикладайте надлишкову силу до штоку шприцу під час розподілення 

протравлювача, це може призвести до надлишкового нанесення матеріалу. Якщо 
відчуваєте опір, замініть наконечник на новий і перевірте струмінь за межами 
ротової порожнини.

· Наконечники та щіточки для нанесення призначені лише для одноразового 
використання з метою попередження перехресного інфікування пацієнтів.

· Fusio потрібно зберігати при кімнатній температурі та берегти від впливу видимого 
світла. Уникайте надлишкового нагрівання. Якщо препарат зберігається в 
холодильнику, він має зігрітись до кімнатної температури перед використанням. 

ПОБІЧНІ РЕАКЦІЇ
Невідомі

ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯ
(Блокування піднутрень класу I, III, V):
1. Очистіть зуби перед підбором відтінку.
2. Ізолюйте область реставрації рабердамом. 
3. Важлива примітка для каріозних порожнин класу V: Переконайтеся у фізичній 

наявності чітко сформованої порожнини. Сформуйте зовнішній контур, видаліть всі 
сліди карієсу на лінії емалево-дентінного з’єднання (ЕДЗ) та всю декальціфіковану 
емаль. Виконайте обробку країв емалі.

4. Підготовте порожнину згідно з принципами стоматології з використанням 
адгезивних матеріалів. Видаліть будь-які гострі внутрішні краї. У фронтальних 
участках виконайте обробку емалі для кращої фіксації. Ретельно просушіть 
порожнину та видаліть будь-які рештки водою. Промокніть або просушіть повітрям 
(2-3 секунди) для видалення надлишку води та сформуйте вологу поверхню. 
Поверхня має виглядати блискучою. Не пересушуйте зуб.

Важлива примітка: Переконайтеся, що з поверхні видалені будь-які рештки, а 
підготовлена поверхня є чистою. Щільний контакт між Fusio та поверхнею зубу є 
необхідною умовою для досягнення хорошої та надійної адгезії.
5. Якщо ви працюєте в глибоких порожнинах, де близька пульпова камера, спочатку 

нанесіть матеріал на основі гідроксиду кальцію і тільки потім використовуйте 
матеріал Fusio.

6. Використовуйте прозору матрицю в проксимальних зонах. Не рекомендується 
використовувати сталеві матриці на бокових зубах, оскільки текучий композит 
може міцно приклеїтися до них.

7. Наносіть матеріал Fusio шарами товщиною 1 мм безпосередньо на поверхню 
зуба зігнутим голковим наконечником, включеним в набір. Обережно втирайте 
матеріал в порожнину, використовуючи голковий наконечник протягом 20 секунд. 
Для перемішування першого шару Fusio також можна використовувати мікрощітку 
протягом 20 секунд. Витягніть поршень шприца після використання, щоб запобігти 
витіканню Fusio з наконечника шприца.

8. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання 600 мВт/см2)

9. Нанесіть додаткові шари Fusio в разі необхідності. Наносіть наступні шари матеріалу 
товщиною не більше 2 мм для їх належної світлової полімеризації. Полімеризуйте 
світлом кожний додатковий шар товщиною 2 мм протягом 10 секунд. Останній шар 
необхідно полімеризувати додатково ще 10 секунд. 

Профілювання, фінішна обробка та полірування
10. Для загального профілювання можна використовувати високошвидкісний алмазний 

та/або твердосплавний бор з 12 або 16 гранями.
11. Для тонкого профілювання/фінішної обробки можна вікористовувати диски 

OptiDiscTM для полірування, гумові насадки/чашечки та фінішуючі абразивні стрічки, 
щоб отримати гладку поверхню. Для досягнення кінцевої поліровки використовуйте 
диски OptiDisc для полірування починаючи з найбільшого зерна до найдрібнішого. 
Також можна використовувати інші комерційно доступні полірувальні системи. 
Для максимального ущільнення поверхні, скорочення зносу поверхні та мінімізації 
мікровитоків на поверхнях контакту після різання та полірування наноситься 
композитний поверхневий герметик для ущільнення реставраційної поверхні та 
країв прилеглих поверхонь зуба.

(Дивіться покрокові інструкції в інструкціях з використання виробника композитного 
герметика.)

ІНСТРУКЦИЇ З ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ ЯМОК ТА ФІСУР
1. Ізолюйте область реставрації рабердамом.
2. Підготовте поверхню емалі з використанням піскоструменевого апарату 

згідно інструкціям виробника. Якщо піскоструменевий апарат недоступний, 
використовуйте 37% ортофосфорну кислоту.

3. Нанесіть протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти* на поверхню 
емалі та дентину на 15 секунд. Ретельно сполосніть водою впродовж 15 секунд. 

4. Просушіть чистим повітрям без домішок масла, не висушуючи дентин. Під час 
процедури адгезії унеможливте забруднення протравленої поверхні слиною або 
кров’ю. 

5. З використанням зігнутого голкового наконечника, включеного в набір, обережно 
втирайте матеріал в підготовану поверхню зуба, використовуючи голковий 
наконечник протягом 20 секунд. Для перемішування першого шару Fusio також 
можна використовувати мікрощітку протягом 20 секунд. Витягніть поршень шприца 
після використання, щоб запобігти витіканню Fusio з наконечника шприца.

6. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання >600 мВт/см2)

7. Перевірте прикус та відрегулюйте його в разі необхідності.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ МАТЕРІАЛУ ДЛЯ ЗАМІНИ ДЕНТИНУ АБО 
БАЗОВОГО ШАРУ ДЛЯ САМОПРОТРАВЛЮВАННЯ
1. Очистіть зуби перед підбором відтінку.
2. Ізолюйте область реставрації рабердамом.
3. Підготовте порожнину згідно з принципами стоматології з використанням 

адгезивних матеріалів. Видаліть будь-які гострі внутрішні краї. Видаліть будь-які 
рештки водою та ретельно просушіть порожнину. Промокніть або просушіть 
повітрям (2-3 секунди) для видалення надлишку води та сформуйте вологу 
поверхню. Поверхня має виглядати блискучою, а не матовою. Не пересушуйте 
зуб. Важлива примітка: Переконайтеся, що з поверхні видалені будь-які рештки, 
а підготовлена поверхня є чистою. Щільний контакт між Fusio та поверхнею зубу є
необхідною умовою для досягнення хорошої та надійної адгезії.

4. Якщо ви працюєте в глибоких порожнинах, де близька пульпова камера, нанесіть 
матеріал на основі гідроксиду кальцію і тільки потім використовуйте матеріал Fusio.

5. Використовуйте прозору матрицю в проксимальних зонах. Не рекомендується 
використовувати сталеві матриці на бокових зубах, оскільки текучий композит 
може міцно приклеїтися до них.

6. Наносіть матеріал Fusio шарами товщиною 1 мм безпосередньо на поверхню зуба 
зігнутим голковим наконечником, включеним в набір. Обережно втирайте матеріал 
в порожнину, використовуючи голковий наконечник протягом 20 секунд. Для 
перемішування першого шару Fusio також можна використовувати мікрощітку. 
Витягніть поршень шприца після використання, щоб запобігти витіканню Fusio з 
наконечника шприца.

7. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання >600 мВт/см2)

8. Додайте нові шари Fusio в разі необхідності. Наносіть наступні шари матеріалу 
товщиною не більше 2 мм для їх належної світлової полімеризації. Полімеризуйте 
світлом кожний додатковий шар товщиною 2 мм протягом 10 секунд. Останній шар 
необхідно полімеризувати додатково ще 10 секунд.

9. Нанесіть протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти* на поверхню 
емалі та дентину, що не може бути покрита Fusio, на 15 секунд. Ретельно сполосніть 
водою впродовж 15 секунд.

10. Просушіть чистим повітрям без домішок масла, не висушуючи дентин. Під час 
процедури адгезії унеможливте забруднення протравленої поверхні слиною або 
кров’ю. 

11. Нанесіть 2 шари Bond-1TM на емаль та дентин. Злегка просушіть впродовж 10 секунд, 
щоб видалити розчинник. Полімеризуйте світлом впродовж 10 секунд.

12. Нанесіть нано-композит (відтінку емалі) шарами товщиною максимум 0,5-2 мм, 
полімеризуйте та відполіруйте. 

13. Для виконання наступних кроків дивіться розділ «Різання, фінішна обробка та 
полірування» вище.

СТРОК ЗБЕРІГАННЯ ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Дата закінчення строку зберігання зазначена на зовнішній упаковці. Не використовуйте 
продукт після дати закінчення строку зберігання. Для належної утилізації завжди 
додержуйтеся місцевого або національного законодавства.

Торгові марки, зазначені у цих інструкціях можуть бути торговими марками їх 
відповідних власників.

ro – ROMÂNĂ

FusioTM

Compozit fluid autoadeziv

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Fusio este un compozit fluid autoadeziv. Fusio îmbină avantajele tehnologiei adezivului și ale 
compozitului într-un singur produs, ducând tehnicile de restaurare pe culmi fără precedent.
Fusio este disponibil în patru nuanțe: A1, A2, A3 și B1 si este ambalat in seringi.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Fusio este un compozit fluid autodemineralizant, autoadeziv, pe bază de rășină, indicat pentru 
restaurări dentare fotopolimerizabile. 
Utilizările includ: 
· Baza/liner autoadeziv
· Restaurări ale leziunilor carioase
· Restaurări ale cavităților de clasa I, III și V
· Material de sigilare pentru sanțuri si fosete

CONTRAINDICAȚII
· A nu se utiliza în zone care suportă presiuni.
· A nu se utiliza pentru coafaj pulpar direct. 

ATENȚIONĂRI
· Nu utilizați acest produs la pacienți cu alergii cunoscute sau hipersensibilitate la monomeri 

metacrilici și similari. Rășina metacrilică nepolimerizată poate cauza dermatită de contact 
și deteriorarea pulpei.

· A se evita contactul cu pielea, ochii și țesuturile moi.
· Spălați bine cu apă și săpun după contact. Consultați un medic dacă produsul intră în 

contact cu ochii.
· Utilizați de fiecare dată mănuși de examinare (din plastic, vinil sau latex) pentru a evita 

posibilitatea apariției reacțiilor alergice la monomerii metacrilici.
· *Gelul demineralizant cu acid fosforic 37% conține acid fosforic. A se evita contactul 

cu pielea, ochii și țesuturile moi. În caz de contact cu pielea sau cu ochii, clătiți imediat 
cu apă; consultați un medic oftalmolog. A nu se ingera. Sistemul Bond-1™ de lipire cu 
demineralizare totală, cu o singură componentă, conține acetonă și este inflamabil și 
volatil. A se păstra departe de surse de aprindere și căldură excesivă.

PRECAUŢII
· Utilizați o digă pentru a izola cavitatea bucală.
· Evitați contaminarea cu lichid în timpul aplicării.
· Nu aplicați demineralizant cu acid fosforic pe dentină înainte de a aplica Fusio.
· Nu exercitați niciodată o forță excesivă asupra pistonului seringii pentru eliberarea gelului 

demineralizant, deoarece acest lucru poate duce la eliberarea unei cantități prea mari 
de material. Dacă întâmpinați rezistență, înlocuiți vârful actual cu unul nou și verificați 
extraoral debitul.

· Vârfurile și periile aplicatoare sunt destinate utilizării la un singur pacient, pentru a preveni 
contaminarea încrucișată între pacienți.

· Fusio trebuie păstrat la temperatura ambientală și protejat de lumina vizibilă. A se evita 
căldura excesivă. Dacă produsul este păstrat în frigider, lăsați-l să ajungă la temperatura 
camerei înainte de utilizare. 

REACȚII ADVERSE
Nu se cunosc

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
(Clasa I, III, V, deretentivizări):
1. Curățați dintele înainte de a alege nuanța.
2. Izolați zona de tratament cu o digă. 
3. Notă importantă pentru leziunile carioase clasa V: Asigurati-vă că există o cavitate 

preparată și bine definită. Creați o formă de contur, îndepărtând toate cariile la joncțiunea 
smalț-dentină și tot smalțul decalcifiat. Amplasați un bizou pe toate marginile smalțului.

4. Pregătiți cavitatea conform principiilor stomatologiei adezive. Evitați orice margini 
interioare ascuțite. În regiunile anterioare, bizotați smalțul pentru îmbunătățirea retenției. 
Curățați temeinic cavitatea și îndepărtați orice reziduuri cu apă. Uscați prin tamponare sau 
suflare scurtă cu aer (2-3 secunde) pentru a îndepărta excesul de apă, pentru o suprafață 
umedă, fără apă acumulată. Suprafața trebuie să fie ușor lucioasă. Nu deshidratați dintele.

Notă importantă: Asigurați-vă că ați îndepărtat reziduurile de pe suprafață și că zona 
pregătită este curată. Contactul apropiat dintre Fusio și suprafața dentară este esențial pentru 
obținerea unei adeziuni bune și fiabile.
5. Pentru pregătirea suprafețelor profunde, acoperiți mai întâi planșeul adiacent camerei 

pulpare cu material cu hidroxid de calciu și apoi utilizați Fusio.
6. Utilizați o matrice transparentă pentru lucrările care afectează zone proximale. La dinții 

posteriori se poate utiliza o matrice din oțel inoxidabil, cu prudență, deoarece materialul 
fluid poate adera la banda de matrice.

7. Utilizați vârful de ac îndoit, furnizat, pentru a elibera 1 mm de Fusio direct pe suprafața 
dintelui. Frecați ușor materialul în suprafața pregătită, utilizând vârful acului, timp de 
20 secunde. De asemenea, se poate utiliza un aplicator cu microperie pentru agitarea 
stratului inițial de Fusio timp de 20 secunde. Trageți pistonul seringii după utilizare, pentru 
a preveni eliberarea excesivă de Fusio prin vârful seringii.

8. Fotopolimerizați stratul inițial timp de 10 secunde cu o lampă de fotopolimerizare cu 
halogen sau cu led (cu o putere de 600 mW/cm²)

9. Eliberați o cantitate suplimentară de Fusio, dacă este necesar. Nu aplicați cantități mai 
mari de 2 mm grosime odată, pentru fotopolimerizarea adecvată a stratului (straturilor) 
ulterior (ulterioare). Fotopolimerizați fiecare strat suplimentar de 2 mm timp de 10 
secunde. Stratul final trebuie polimerizat timp de încă 10 secunde. 

Modelare, finisare și lustruire
10. Conturarea brută poate fi realizată cu freze diamantate de mare viteză și/sau cu freze de 

carbid cu 12 sau 16 caneluri.
11. Conturul fin/finisarea suprafeței poate fi realizată cu discuri de finisare OptiDiscTM, gume 

cupe din cauciuc și benzi de finisare pentru crearea unei suprafețe mai netede. Pentru 
lustruirea finală, utilizați discuri de lustruire OptiDisc, începând cu granulații mai mari și 
trecând la granulații foarte fine. De asemenea, pot fi utilizate și alte sisteme de șlefuire 
disponibile pe piață. Pentru o izolare maximă a suprafeței, pentru a reduce abraziunea 
suprafeței și pentru a reduce la minim microinfiltratiile la interfețele de adeziune, după 
modelare și finisare aplicați material de sigilare a suprafețelor din compozit pentru a sigila 
suprafața restaurării și marginile din jurul suprafeței dintelui.

(Consultați instrucțiunile fabricantului materialului de sigilare a suprafețelor din compozit 
pentru detalii pas cu pas).

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A MATERIALULUI DE SIGILARE:
1. Izolați zona de tratament cu o digă.
2. Pregătiți suprafața smalțului cu o unitate de abraziune cu aer, respectând instrucțiunile 

fabricantului. Dacă nu aveți la dispoziție o unitate de abraziune cu aer, utilizați acid fosforic 
37%.

3. Aplicați gel de decapare cu acid fosforic 37%* pe suprafețele smalțului și dentinei timp de 
15 secunde. Clătiți bine cu apă timp de 15 secunde. 

4. Uscați cu aer curat și fără ulei, fără a deshidrata dentina. Nu permiteți contaminarea 
suprafeței demineralizate cu salivă sau sânge în timpul protocolului de adeziune. 

5. Utilizând vârful de ac îndoit, furnizat, frecați ușor materialul în suprafața pregătită, 
utilizând vârful acului, timp de 20 secunde, pe suprafața dintelui. De asemenea, se poate 
utiliza un aplicator cu microperie pentru a agita Fusio, timp de 20 secunde. Trageți pistonul 
seringii după utilizare, pentru a preveni eliberarea excesivă de Fusio prin vârful seringii.

6. Fotopolimerizați stratul inițial timp de 10 secunde cu o lampă de fotopolimerizare cu 
halogen sau cu led (cu o putere de > 600 mW/cm²).

7. Verificați ocluzia și ajustați dacă este necesar.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A SUBSTITUTULUI DENTINAR SAU A MATERIALULUI DE 
BAZA SAU LINER :
1. Curățați dintele înainte de a alege nuanța.
2. Izolați zona de tratament cu o digă.
3. Pregătiți cavitatea conform principiilor stomatologiei adezive. Evitați orice margini 

interioare ascuțite. Îndepărtați cu apă orice eventuale reziduuri și curățați temeinic 
cavitatea. Uscați prin tamponare sau suflare scurtă cu aer (2-3 secunde) pentru 
a îndepărta excesul de apă şi a forma o suprafață umedă, fără apă acumulată. Suprafața 
trebuie să fie ușor lucioasă, nu mată. Nu deshidratați dintele.

Notă importantă: Asigurați-vă că ați îndepărtat reziduurile de pe suprafață și că zona 
pregătită este curată. Contactul apropiat dintre Fusio și suprafața dentară este esențial pentru 
obținerea unei adeziuni bune și fiabile.
4. Pentru pregătirea suprafețelor profunde, acoperiți planșeul adiacent camerei pulpare cu 

material cu hidroxid de calciu și apoi utilizați Fusio.
5. Utilizați o matrice transparentă pentru lucrările care afectează zone proximale. La dinții 

posteriori se poate utiliza o matrice din oțel inoxidabil, cu prudență, deoarece materialul 
fluid poate adera la banda de matrice.

6. Utilizând vârful de ac îndoit, furnizat, eliberați 1 mm de Fusio direct pe suprafața dintelui. 
Frecați ușor materialul în suprafața pregătită, utilizând vârful acului, timp de 20 secunde. 
De asemenea, se poate utiliza un aplicator cu microperie pentru a agita stratul inițial. 
Trageți pistonul seringii după utilizare, pentru a preveni eliberarea excesivă de Fusio prin 
vârful seringii.

7. Fotopolimerizați stratul inițial timp de 10 secunde cu o lampă de fotopolimerizare cu 
halogen sau cu led (cu o putere de > 600 mW/cm²).

8. Continuați să adăugați straturi de Fusio, după cum este necesar. Nu aplicați cantități mai 
mari de 2 mm grosime odată, pentru fotopolimerizarea adecvată a stratului (straturilor) 
ulterior (ulterioare). Fotopolimerizați fiecare strat suplimentar de 2 mm timp de 10 
secunde. Stratul final trebuie polimerizat timp de încă 10 secunde.

9. Aplicați gel demineralizant cu acid fosforic 37% pe smalț și pe orice porțiune de dentină 
care este posibil să nu fi fost acoperită cu Fusio, timp de 15 secunde. Clătiți bine cu apă 
timp de 15 secunde.

10. Uscați cu aer curat și fără ulei, fără a deshidrata dentina. Nu permiteți contaminarea 
suprafeței demineralizate cu salivă sau sânge în timpul procedurii de lipire. 

11. Aplicați 2 straturi de Bond-1TM pe smalț și dentină. Suflați ușor cu aer timp de 10 secunde 
pentru a îndepărta solventul. Fotopolimerizați timp de 10 secunde.

12. Aplicați un nanocompozit (nuanță a smalțului) în straturi de la 0,5 mm până la maxim 2 
mm, polimerizați și finisați. 

13. Pentru etapele următoare, consultați secțiunea Modelare, finisare și lustruire de mai sus.

PERIOADA DE VALABILITATE ȘI DISTRUGEREA
Consultați ambalajul secundar pentru data de expirare. A nu se utiliza după data de expirare. 
Pentru o distrugere corectă respectați întotdeauna legile federale sau statale.

Mărcile comerciale menționate în aceste instrucțiuni pot fi mărci comerciale aparținând 
proprietarilor respectivi.

hu – MAGYAR

FusioTM

Önsvazó Folyékony Kompozit

AZ ESZKÖZ LEÍRÁSA
A Fusio egy önsavazó folyékony kompozit. A Fusio az adhezív és a kompozit technológia 
előnyeit egy termékben ötvözi, mely komoly fejlődés a restaurációs anyagok tekintetében.
A Fusio négy árnyalatban kapható: A1, A2, A3 és B1 a fecskendős kiszerelésben.

HASZNÁLATI JAVALLAT
A Fusio önsavazó, önragasztó fényrekötő folyékony kompozit fogászati restaurációk 
készítéséhez. 
Alkalmazási példák: 
· Önsavazó alábélelés
· Szuvas sérülések restaurációja
· I, III és V osztályú üregek restaurációi
· Barázdazárás

ELLENJAVALLATOK
· Terhelt területen nem alkalmazható.
· A pulpa közvetlen lefedésére ne használja. 

FIGYELMEZTETÉSEK
· Ne használja a terméket metakrilátos monomerek és ezekkel rokon monomerek elleni 

ismert allergiában szenvedő vagy túlérzékeny betegek esetében. Meg nem keményedett 
metakrilát gyanta kontaktdermatitiszt okozhat és károsíthatja a pulpát.

· Kerülje a bőrre, szembe vagy lágy szövetbe kerülést.
· Kontaktus esetén alaposan mossa le vízzel és szappannal. Menjen orvoshoz, ha a termék 

a szembe jut.
· Mindig viseljen kesztyűt (műanyag, vinyl vagy latex) a metakrilátos monomerek által 

esetlegesen okozott allergiás reakciók elkerülésére.
· *37% foszforsav marógél foszforsavat tartalmaz. Kerülje a bőrre, szembe vagy lágy 

szövetbe kerülést. Bőrre vagy szemre kerülés esetén azonnal öblítse le vízzel és keressen 
fel egy szemorvost. Ne vegye be. A Bond-1™ egykomponensű teljes-savazásos technikához 
való ragasztórendszer acetont tartalmaz, ezért gyúlékony és illanó. Gyújtóforrásoktól és 
magas hőtől tartsa távol.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
· Használjon kofferdámot a szájüreg elkülönítésére.
· Kerülje a folyadékos kontaminációt a behelyezés során.
· Ne alkalmazzon foszforsavas maratást a dentinen a Fusio elhelyezését megelőzően.
· Ne alkalmazzon túlzott erőt a savazógél adagolását szolgáló fecskendőpumpára, mert az 

· Fusio należy przechowywać w temperaturze otoczenia i chronić przed światłem 
widzialnym. Unikać nadmiernego ciepła. W przypadku przechowywania produktu w 
lodówce należy przed użyciem odczekać, aż osiągnie temperaturę pokojową. 

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Brak znanych

INSTRUKCJA UŻYCIA
(ubytki klasy I, III, V, blokowanie podcieni):
1. Oczyścić zęby przed doborem koloru.
2. Odizolować pole zabiegowe koferdamem. 
3. Ważna uwaga dotycząca zmian próchnicowych klasy V: upewnić się, że ubytek 

został opracowany i zdefiniowany. Utworzyć brzeg opracowania, usuwając próchnicę na 
połączeniu szkliwno-zębinowym (DEJ) i całe odwapnione szkliwo. Ściąć skośnie wszystkie 
brzegi szkliwa.

4. Opracować ubytek zgodnie z zasadami stomatologii adhezyjnej. Unikać ostrych 
wewnętrznych krawędzi. W odcinku przednim ściąć skośnie szkliwo w celu lepszej retencji. 
Dokładnie oczyścić ubytek i usunąć wszelkie pozostałości po opracowaniu strumieniem 
wody. Wytamponować lub krótko osuszyć ubytek strumieniem powietrza (2-3 sekundy) 
w celu usunięcia nadmiaru, aby uzyskać wilgotną powierzchnię bez nadmiarów wody. 
Powierzchnia powinna być lekko błyszcząca. Nie przesuszać zęba.

Ważna uwaga: Upewnić się, że usunięto z ubytku wszelkie zanieczyszczenia i że opracowany 
ubytek jest czysty. Maksymalnie bliski kontakt materiału Fusio z powierzchnią zęba ma 
zasadnicze znaczenie dla uzyskania dobrego i niezawodnego łączenia.
5. W przypadku głębokich ubytków należy najpierw pokryć miejsca przylegające do miazgi 

materiałem na bazie wodorotlenku wapnia, a następnie użyć materiału Fusio.
6. Stosować przezroczyste formówki w przypadku preparacji w obszarach proksymalnych. 

W przypadku zębów w odcinku bocznym można użyć formówki ze stali nierdzewnej, 
zachowując ostrożność, ponieważ płynny kompozyt może przylgnąć do paska formówki.

7. Używając dostarczonej zagiętej końcówki aplikacyjnej, nałożyć 1 mm warstwę materiału 
Fusio bezpośrednio na powierzchnię zęba. Delikatnie wcierać materiał w opracowany 
ubytek końcówką aplikacyjną przez 20 sekund. Można również użyć mikroplikatora do 
wtarcia pierwszej warstwy materiału Fusio przez 20 sekund. Po użyciu odciągnąć tłok, aby 
zapobiec wypływaniu materiału Fusio ze strzykawki.

8. Utwradzać światłem pierwszą warstwę przez 10 sekund halogenową lub diodową lampą 
polimeryzacyjną (o natężeniu 600 mW/cm²).

9. W razie potrzeby nałożyć dodatkową porcję materiału Fusio. Materiał nakładać warstwami 
o maksymalnej grubości 2 mm, aby zapewnić jego prawidłowe utwardzenie. Każdą 
dodatkową warstwę o grubości do 2 mm utwardzać światłem przez 10 sekund. Warstwę 
ostateczną należy polimeryzować przez dodatkowe 10 sekund. 

Korygowanie, wykańczanie i polerowanie
10. Konturowanie zgrubne można przeprowadzić szybkoobrotowym wiertłem diamentowym 

i/lub wiertłem węglikowym żłobkowanym 12 lub 16.
11. Dokładniejsze konturowanie/wykańczanie powierzchni można przeprowadzić 

gruboziarnistymi krążkami polerującymi OptiDiscTM, gumkami w kształcie stożków/
kielichów i paskami wykańczającymi w celu wytworzenia bardziej gładkiej powierzchni. 
Do końcowego polerowania należy używać krążków polerujących OptiDisc, zaczynając od 
gruboziarnistych i przechodząc stopniowo do bardzo drobnoziarnistych. Można również 
stosować inne dostępne w handlu systemy do polerowania. W celu maksymalnego 
uszczelnienia powierzchni, zmniejszenia zużycia powierzchni i zminimalizowania 
mikroprzecieku w miejscach łączenia należy nałożyć po korekcie i polerowaniu 
kompozytowy uszczelniacz powierzchni, aby uszczelnić powierzchnię odbudowy i brzegi 
ubytku.

(Szczegółowe informacje krok po kroku można znaleźć w instrukcji podanej przez producenta 
kompozytowego uszczelniacza powierzchni.)

INSTRUKCJA UŻYCIA W PRZYPADKU BRUZD I ZAGŁĘBIEŃ
1. Odizolować pole zabiegowe koferdamem.
2. Opracować powierzchnię szkliwa mikropiaskarką, zgodnie z instrukcją producenta. Jeśli 

urządzenie do abrazji powietrznej nie jest dostępne, zastosować 37% kwas fosforowy.
3. Nanieść żel wytrawiający z 37% kwasem fosforowym* na powierzchnie szkliwa i zębiny 

na 15 sekund. Dokładnie płukać przez 15 sekund wodą. 
4. Osuszyć czystym, bezolejowym powietrzem bez przesuszania zębiny. Nie dopuścić do 

zanieczyszczenia wytrawionej powierzchni śliną lub krwią podczas nakładania materiału. 
5. Używając dostarczonej zagiętej końcówki aplikacyjnej, delikatnie wcierać materiał w 

powierzchnię przez 20 sekund. Do wcierania materiału Fusio można również zastosować 
mikroaplikator – wcierać materiał przez 20 sek. Po użyciu odciągnąć tłok, aby zapobiec 
wypływaniu materiału Fusio ze strzykawki.

6. Utwardzić światłem pierwszą warstwę przez 10 sekund halogenową lub diodową lampą 
polimeryzacyjną (o natężeniu >600 mW/cm²).

7. Sprawdzić zwarcie i skorygować w razie potrzeby.

INSTRUKCJA UŻYCIA FUSIO JAKO MATERIAŁ ZASTĘPUJĄCY ZĘBINĘ I SAMOADHEZYJNY 
PODKŁAD:
1. Oczyścić zęby przed doborem koloru.
2. Odizolować pole zabiegowe koferdamem.
3. Opracować ubytek zgodnie z zasadami stomatologii adhezyjnej. Unikać ostrych 

wewnętrznych krawędzi. Usunąć strumieniem wody ewentualne pozostałości i dokładnie 
oczyścić ubytek. Użyć tamponu lub krótko osuszyć strumieniem powietrza (2-3 sekundy) 
w celu usunięcia nadmiaru wody i uzyskania wilgotnej powierzchni bez nagromadzenia 
wody. Powierzchnia powinna być lekko błyszcząca. Nie przesuszać zęba.

Ważna uwaga: Upewnić się, że usunięto wszelkie pozostałości po opracowaniu i że 
opracowany ubytek jest czysty. Maksymalnie bliski kontakt materiału Fusio z powierzchnią 
zęba ma zasadnicze znaczenie dla uzyskania dobrego i niezawodnego łączenia.
4. W przypadku głębokich ubytków należy najpierw pokryć miejsca przylegające do 

miazgi materiałem na bazie wodorotlenku wapnia, a następnie użyć materiału Fusio.
5. Stosować przezroczystą formówkę w przypadku preparacji w obszarach proksymalnych. 

W przypadku zębów w odcinku bocznym można użyć formówki ze stali nierdzewnej, 
zachowując ostrożność, ponieważ płynny kompozyt może przylgnąć do paska formówki.

6. Używając dostarczonej zagiętej końcówki aplikacyjnej, delikatnie wcierać materiał 
w powierzchnię przez 20 sekund. Do wcierania materiału Fusio można również 
zastosować mikroaplikator – wcierać materiał przez 20 sek. Po użyciu odciągnąć tłok,
aby zapobiec wypływaniu materiału Fusio ze strzykawki.

7. Polimeryzować światłem pierwszą warstwę przez 10 sekund halogenową lub diodową 
lampą polimeryzacyjną (o natężeniu >600 mW/cm²).

8. Dodawać kolejne warstwy materiału Fusio zgodnie z potrzebami. Materiał nakładać 
warstwami do 2 mm, aby zapewnić prawidłową polimeryzację pełnej warstwy. Każdą 
dodatkową warstwę o grubości do 2 mm należy utwardzać światłem przez 10 sekund. 
Warstwę końcową należy utwardzać przez dodatkowe 10 sekund.

9. Nałożyć żel wytrawiający z 37% kwasem fosforowym na szkliwo i na części zębiny, które 
nie były pokryte materiałem Fusio, i pozostawić na 15 sekund. Dokładnie wypłukać 
strumieniem wody przez 15 sekund.

10. Osuszyć czystym, wolnym od oleju powietrzem, bez przesuszania zębiny. Nie dopuścić 
do zanieczyszczenia wytrawianej powierzchni śliną lub krwią podczas aplikacji systemu 
wiążącego. 

11. Nałożyć 2 warstwy materiału Bond-1TM na szkliwo i zębinę. Nieznacznie osuszyć 
powietrzem przez 10 sekund, aby usunąć rozpuszczalnik. Utwardzić światłem przez 10 
sekund.

12. Nałożyć nanokompozyt (kolor szkliwny) w warstwach od 0,5 mm do maksymalnie 
2,0 mm, utwardzić i wypolerować. 

13. Odnośnie następnych kroków należy zapoznać się z punktem „Korygowanie, wykańczanie 
i polerowanie” powyżej.

TERMIN PRZYDATNOŚCI I UTYLIZACJA
Termin przydatności jest podany na opakowaniu zewnętrznym. Nie stosować po upływie 
terminu przydatności. W celu prawidłowej utylizacji należy zawsze przestrzegać przepisów 
krajowych lub lokalnych.

Znaki towarowe wymienione w niniejszej instrukcji mogą być znakami towarowymi 
odpowiednich właścicieli.

ru – РУССКИЙ

FusioTM

Самопротравливающий самоадгезивный текучий композитный материал

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Fusio – самоадгезивный текучий композитный материал. Fusio сочетает преимущества 
адгезивной и композитной технологии в одном продукте, обеспечивая уникальное 
качество реставрации.
Fusio доступен в 3 оттенках: A1, A2, A3 и B1 в шприцах для пополнения запасов.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Fusio – самопротравливающий, самоадгезивный текучий полимерный композит, 
предназначенный для светоотверждаемых стоматологических реставраций. 
Варианты применения: 
· Самопротравливающий прокладочный материал
· Реставрации кариозных повреждений
· Реставрация полостей класса I, III и V
· Герметизация окклюзионных углублений и фиссур

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
· Не для применения в подвергающейся нагрузкам области.
· Не для прямой герметизации пульпы. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
· Не используйте продукт для пациентов с диагностированной аллергией или 

гиперчувствительностью к метакрилатным мономерам. Неотвержденная 
метакрилатная смола может вызвать контактный дерматит и повредить пульпу.

· Избегайте попадания на кожу, в глаза и на мягкие ткани.
· В случае попадания тщательно промойте водой с мылом. В случае попадания в 

глаза обратитесь за медицинской помощью.
· Всегда используйте смотровые перчатки (из пластика, винила или латекса) во 

избежание аллергических реакций на метакрилатные мономеры.
· *Протравочный гель с фосфорной кислотой 37 % содержит фосфорную кислоту. 

Избегайте попадания на кожу, в глаза и на мягкие ткани. В случае попадания на 
кожу или в глаза незамедлительно промойте водой и обратитесь за медицинской 
помощью. Не проглатывать! Однокомпонентная адгезивная система с тотальным 
протравливанием Bond-1TM содержит ацетон, является горючим и летучим 
материалом. Беречь от источников возгорания и избыточного тепла.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
· Используйте коффердам для изоляции ротовой полости.
· Избегайте контаминации жидкостями во время установки.
· Не наносите протравочное средство с фосфорной кислотой на дентин перед 

нанесением Fusio.
· Не нажимайте на поршень шприца со значительным усилием при нанесении 

протравочного средства, так как это может привести к нанесению излишков 
материала. Если поток затруднен, замените наконечник на новый и проверьте 
поток вне полости рта.

· Во избежание перекрестной контаминации между пациентами наконечники 
и кисточки аппликатора должны использоваться индивидуально для каждого 
пациента.

· Fusio необходимо хранить при комнатной температуре и беречь от воздействия 
света. Избегать чрезмерного нагрева. Если продукт хранится в холодильнике, перед 
использованием он должен достичь комнатной температуры. 

НЕЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ РЕАКЦИИ
Неизвестны

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
(класс I, III, V, заполнение поднутрений):
1. Очистите зубы перед выбором оттенка.
2. Изолируйте обрабатываемую область с помощью коффердама. 
3. Важное примечание относительно кариозных полостей класса V: Убедитесь, что 

препарирование полости проведено надлежащим образом. Создайте внешнюю 
форму, удалив все кариозные ткани в месте эмалево-дентинного соединения и всю 
декальцинированную эмаль. Создайте скос на краях эмали.

4. Препарируйте полость в соответствии с принципами адгезии в стоматологии. 
Избегайте острых внутренних краев. В передних областях создайте скос эмали для 
улучшенного удерживания. Тщательно очистите полость и смойте все загрязнения 
водой. Промокните или высушите потоком воздуха (2–3 секунды) для удаления 
излишков воды, оставив влажную поверхность без лужиц воды. Поверхность 
должны выглядеть слегка блестящей. Не пересушивайте зуб.

Важное примечание: Убедитесь, что поверхность очищена от загрязнений и 
препарированная область чистая. Тесный контакт между Fusio и поверхностью зуба 
необходим для оптимальной и надежной адгезии.
5. При глубоком препарировании сначала покройте дно полости, примыкающее к дну 

пульпы, гидроксидом кальция, затем наносите Fusio.
6. Используйте прозрачную матрицу при препарировании проксимальных 

участков. На жевательных зубах можно применять стальную матрицу, соблюдая 
осторожность, так как текучий материал может приклеиться к матрице.

7. Используйте входящую в комплект поставки изогнутую иглу для нанесения Fusio 
в количестве толщиной 1 мм непосредственно на поверхность зуба. Аккуратно 
разотрите материал в препаровке наконечником иглы в течение 20 секунд. Также 
первичный слой Fusio можно растереть микрокисточкой в течение 20 секунд. 
Оттяните поршень шприца назад, чтобы предотвратить вытекание излишков Fusio 
из наконечника шприца.

8. Выполните световое отверждение первичного слоя в течение 10 секунд галогеновой 
или светодиодной лампой (мощностью 600 мВт/см2)

9. Добавьте Fusio по необходимости. Не добавляйте материал толщиной более 
2 мм, так как это может помешать световому отверждению предыдущих слоев. 
Выполняйте отверждение светом каждого слоя толщиной 2 мм в течение 10 секунд. 
Последний слой необходимо отверждать на 10 секунд дольше. 

Контурирование, финишная обработка и полировка
10. Грубое контурирование можно выполнить с помощью высокоскоростного 

алмазного и/или карбидного бора с 12 или 16 канавками.
11. Более точное контурирование/финишную обработку поверхности можно выполнить 

грубыми полировальными дисками OptiDiscTM, резиновыми пинами/чашками и 
полирующими полосками для получения гладкой поверхности. Для финишной 
полировки используйте полировальные диски OptiDisc, начиная с грубого зерна и 
постепенно переходя на сверхмелкое зерно. Также можно использовать другие 
полировальные системы, доступные на рынке. Для максимальной герметизации 
поверхности, уменьшения износа поверхности и микроскопических утечек в местах 
соединения после обрезания и полировки нанесите композитный поверхностный 
герметик, чтобы закрыть поверхность реставрации и края окружающей 
поверхности зуба.

(см. пошаговые инструкции производителя поверхностного герметика).

ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ НА ОККЛЮЗИОННЫХ УГЛУБЛЕНИЯХ И 
ФИССУРАХ:
1. Изолируйте обрабатываемую область с помощью коффердама.
2. Подготовьте поверхность эмали с помощью пескоструйного устройства согласно 

инструкциям производителя. Если пескоструйное устройство недоступно, 
используйте фосфорную кислоту 37 %.

3. Нанесите протравочный гель с фосфорной кислотой 37 %* на поверхности эмали и 
дентина на 15 секунд. Тщательно промойте водой в течение 15 секунд. 

4. Высушите потоком чистого безмасляного воздуха, не пересушивая дентин. Не 
допускайте контаминации протравленной поверхности слюной или кровью во 
время процедуры адгезии. 

5. С помощью входящего в комплект поставки изогнутого наконечника иглы 
аккуратно разотрите материал в препаровке в течение 20 секунд. Также можно 
использовать микрокисточку для растирания Fusio в течение 20 секунд. Оттяните 
поршень шприца назад, чтобы предотвратить вытекание излишков Fusio из 
наконечника шприца.

6. Выполните световое отверждение первичного слоя в течение 10 секунд галогеновой 
или светодиодной лампой (мощностью >600 мВт/см2)

7. Проверьте окклюзию и скорректируйте ее при необходимости.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ МАТЕРИАЛА ДЛЯ ЗАМЕНЫ ДЕНТИНА ИЛИ 
САМОАДГЕЗИВНОГО ПРОКЛАДОЧНОГО МАТЕРИАЛА:
1. Очистите зубы перед выбором оттенка.
2. Изолируйте обрабатываемую область с помощью коффердама.
3. Препарируйте полость в соответствии с принципами адгезии в стоматологии. 

Избегайте острых внутренних краев. Удалите все загрязнения водой и тщательно 
очистите полость. Промокните или высушите потоком воздуха (2–3 секунды) 
для удаления излишков воды, оставив влажную поверхность без лужиц воды. 
Поверхность должны выглядеть слегка блестящей, а не матовой. Не пересушивайте 
зуб.

Важное примечание: Убедитесь, что поверхность очищена от загрязнений и 
препарированная область чистая. Тесный контакт между Fusio и поверхностью зуба 
необходим для оптимальной и надежной адгезии.
4. При глубоком препарировании сначала покройте дно полости, примыкающее к дну 

пульпы, гидроксидом кальция, затем наносите Fusio.
5. Используйте прозрачную матрицу при препарировании проксимальных 

участков. На жевательных зубах можно применять стальную матрицу, соблюдая 
осторожность, так как текучий материал может приклеиться к матрице.

6. Используйте входящую в комплект поставки изогнутую иглу для нанесения Fusio 
в количестве толщиной 1 мм непосредственно на поверхность зуба. Аккуратно 
разотрите материал в препаровке с помощью наконечника иглы в течение 
20 секунд. Также можно использовать микрокисточку для растирания первичного 
слоя. Оттяните поршень шприца назад, чтобы предотвратить вытекание излишков 
Fusio из наконечника шприца.

7. Выполните световое отверждение первичного слоя в течение 10 секунд галогеновой 
или светодиодной лампой (мощностью >600 мВт/см2).

8. Добавляйте следующие слои Fusio по необходимости. Не добавляйте материал 
толщиной более 2 мм, так как это может помешать световому отверждению 
предыдущих слоев. Выполняйте отверждение светом каждого слоя толщиной 2 мм 
в течение 10 секунд. Последний слой необходимо отверждать на 10 секунд дольше.

9. Нанесите протравочный гель с фосфорной кислотой 37 % на эмаль и участок 
дентина, которые не были покрыты Fusio в течение 15 секунд. Тщательно промойте 
водой в течение 15 секунд.

10. Высушите потоком чистого безмасляного воздуха, не пересушивая дентин. Не 
допускайте контаминации протравленной поверхности слюной или кровью во 
время процедуры адгезии. 

11. Нанесите 2 слоя Bond-1TM на эмаль и дентин. Высушите слабым потоком воздуха в 
течение 10 секунд, чтобы убрать растворитель. Выполните отверждение светом в 
течение 10 секунд.

12. Нанесите нанокомпозит (оттенок эмали) слоями от 0,5 мм до 2 мм, выполните 
отверждение и отполируйте. 

13. Дальнейшие действия см. в разделе «Обрезание, финишная обработка и 
полировка».

СРОК ГОДНОСТИ И УТИЛИЗАЦИЯ
Срок годности см. на внешней упаковке. Не использовать после завершения срока 
годности. Для надлежащей утилизации всегда
соблюдайте национальные законодательные требования.

Упомянутые в данном руководстве торговые марки являются собственностью 
соответствующих владельцев.

uk – УКРАЇНСЬКИЙ

FusioTM

Самоадгезивний рідкий композитний матеріал

ОПИС ПРЕПАРАТУ
Fusio – це самоадгезивний текучий композит. Fusio комбінує переваги адгезивної 
та реставраційної технологій в один продукт, виводячи методи реставрації на новий 
безпрецедентний рівень.
Препарат Fusio доступний у чотирьох відтінках: A1, A2, A3 та B1 та може постачатися як 
запасний шприц.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Fusio – це самоадгезивний текучий композит для самопротравлювання, показаний для 
реставраційних конструкцій світлової полімеризації. 
Області застосування: 
· Базовий шар самопротравлювання
· Реставрація каріозних порожнин
· Реставрація порожнин класу I, III та V
· Герметизація ямок та фісур

ПРОТИПОКАЗАННЯ
· Не підходить для реставрацій сильно навантаженихзон.
· Не використовується на відкритій пульпи. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
· Не використовуйте для пацієнтів які мають алергічну реакцію або гіперчутливість до 

метакрилату та пов’язаних мономерів. У необробленому стані метакрилатна смола 
може викликати контактний дерматит і заподіяти шкоду пульпі.

· Уникайте потрапляння на шкіру, в очі та на м’які тканини.
· В разі потрапляння ретельно промийте водою та милом. Якщо препарат потрапив у 

очі, зверніться за допомогою до лікаря.
· Щоб уникнути можливості алергічних реакцій від метакрилових мономерів, завжди 

використовуйте медичні рукавички (пластикові, вінілові або латексні).
· *Протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти містить ортофосфорну 

кислоту. Уникайте потрапляння на шкіру, в очі та на м’які тканини. В разі контакту зі 
шкірою або очами, негайно промийте їх водою. Стосовно очей зверніться до лікаря. 
Не для внутрішнього застосування. Однокомпонентна система адгезії з повним 
протравлюванням Bond-1™ містить ацетон і є легкозаймистою та летючою. Тримайте 
її подалі від джерел займання або надмірного тепла.
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įsandarintumėte restauracijos priemonės paviršių ir aplinkinius danties paviršiaus 
kraštus.

(Išsamų veiksmų aprašą žr. kompozicinio paviršių sandariklio gamintojo instrukcijose.)

NAUDOJIMO ĮTRŪKIAMS IR GRIOVELIAMS INSTRUKCIJOS
1. Izoliuokite gydomą sritį guminiu koferdamu.
2. Paruoškite emalio paviršių oro abrazijos aparatu pagal gamintojo instrukcijas. Jeigu 

oro abrazijos aparato nėra, naudokite 37 % fosforo rūgštį.
3. 15 sekundžių paveikite emalį ir dentiną 37 % fosforo rūgšties ėsdinamuoju geliu*. 

Kruopščiai 15 sekundžių skalaukite vandeniu. 
4. Išvalykite sausu nuo alyvos išvalytu oru neperdžiovindami dentino. Rišimosi 

procedūros metu neleiskite išėsdintam paviršiui užsiteršti seilėmis arba krauju. 
5. Kartu tiekiamu lenktu kaniuliniu antgaliu atsargiai 20 sekundžių įtrinkite medžiagą 

į preparuotą vietą danties paviršiuje. „Fusio“ sluoksniui 20 sekundžių maišyti dar 
galite naudoti aplikacinį mikrošepetėlį. Panaudoję patraukite švirkšto stūmoklį 
atgal, kad „Fusio“ netekėtų iš švirkšto antgalio.

6. 10 sekundžių kietinkite pirminį sluoksnį halogenine arba LED šviesa (kai bangų ilgis 
>600 mW/cm²).

7. Patikrinkite sąkandį ir, jeigu reikia, pakoreguokite.

DENTINO PAKAITINĖ MEDŽIAGA ARBA SAVAIME LIMPANČIO PAGRINDINIO 
PAMUŠALO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. Prieš pasirinkdami atspalvį išvalykite dantis.
2. Izoliuokite gydomą sritį guminiu koferdamu.
3. Paruoškite ertmę laikydamiesi odontologinio klijavimo principų. Venkite sudaryti 

aštrius vidinius kraštus. Jeigu yra nešvarumų, pašalinkite juos vandeniu ir kruopščiai 
išvalykite ertmę. Nusausinkite arba trumpai padžiovinkite oru (2–3 sek.), kad 
pasišalintų vandens perteklius, bet palikite paviršių drėgną, tačiau be vandens 
sankaupų. Paviršius turi atrodyti lengvai blizgus, ne matinis. Neperdžiovinkite 
danties.

Svarbi pastaba. Įsitikinkite, kad pašalintos paviršiaus apnašos ir preparuota vieta 
švari. Norint pasiekti gerą ir patikimą sukibimą, būtinas glaudus „Fusio“ kontaktas su 
danties paviršiumi.
4. Jeigu preparuota vieta gili, iš pradžių uždenkite dugną šalia pulpos dugno kalcio 

hidroksido medžiaga, paskui naudokite „Fusio“.
5. Jeigu preparuota vieta apima proksimaliąsias sritis, naudokite skaidrią matricą. 

Šoniniams dantims nerūdijančiojo plieno matrica naudotina atsargiai, nes taki 
medžiaga gali prilipti prie matricos juostos.

6. Kartu tiekiamu lenktu kaniuliniu antgaliu išspauskite 1 mm „Fusio“ sluoksnį 
tiesiogiai ant danties paviršiaus. Lenktu kaniuliniu antgaliu atsargiai 20 sekundžių 
įtrinkite medžiagą ant preparuotos vietos. Pirminiam sluoksniui maišyti dar galite 
naudoti aplikacinį mikrošepetėlį. Panaudoję patraukite švirkšto stūmoklį atgal, kad 
„Fusio“ netekėtų iš švirkšto antgalio.

7. 10 sekundžių kietinkite pirminį sluoksnį halogenine arba LED šviesa (kai bangų ilgis 
>600 mW/cm²).

8. Tęskite klodami papildomus „Fusio“ sluoksnius, jeigu reikia. Neišspauskite daugiau 
kaip 2 mm, kad gerai sukietėtų šviesoje kitas (-i) sluoksnis (-iai). Kiekvieną 
papildomą 2 mm sluoksnį kietinkite šviesa 10 sekundžių. Galutinį sluoksnį reikia 
kietinti papildomas 10 sekundžių.

9. Emalį ir dentino sritis, nepadengtas „Fusio“, 15 sekundžių paveikite 37 % fosforo 
rūgšties ėsdinamuoju geliu. Kruopščiai 15 sekundžių skalaukite vandeniu.

10. Išvalykite sausu nuo alyvos išvalytu oru neperdžiovindami dentino. Rišimosi 
procedūros metu neleiskite išėsdintam paviršiui užsiteršti seilėmis arba krauju. 

11. Emalį ir dentiną patepkite 2 sluoksniais „Bond-1TM“. Šiek tiek paploninkite oro srove 
10 sekundžių, kad pasišalintų tirpiklis. Kietinkite šviesa 10 sekundžių.

12. Užtepkite nanokompozito (emalio atspalvio) ne storesniais kaip 0,5 mm – 2 mm 
sluoksniais, sukietinkite, nupoliruokite. 

13. Dėl tolesnių veiksmų žr. ankstesnį skyrių „Pritaikymas, užbaigimas ir poliravimas“.

TINKAMUMO LAIKOTARPIS IR ŠALINIMAS
Tinkamumo naudoti data nurodyta ant išorinės pakuotės. Tinkamumo laikui pasibaigus, 
naudoti negalima. Šalinkite pagal taikomų teisės aktų reikalavimus.

Šioje instrukcijoje minimi prekių ženklai gali būti atitinkamų jų savininkų prekybos 
ženklai.

sl – SLOVAŠKI

FusioTM

Samo adhezivni tekoči kompozit

OPIS PRIPOMOČKA
Fusio je samoadhezivni tekoči kompozit. Fusio združuje prednosti tehnologije adhezivov 
in kompozitov v enem izdelku, s katerim obnovitvene tehnike dosegajo doslej najvišje 
ravni.
Fusio je na voljo v štirih odtenkih: A1, A2, A3 in B1 v sistemu za dovajanje s ponovnim 
polnjenjem brizg.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Fusio je samojedkalni, samoadhezivni tekoči smolnati kompozit, indiciran za svetlobno 
strjevanje zobnih restavracij. 
Uporablja se: 
· kot samojedkalna osnovna obloga,
· za restavracije kariesnih lezij,
· za restavracije kavitet razreda I, III in V,
· kot tesnilo za razpoke in fisure.

KONTRAINDIKACIJE
· Ni namenjeno uporabi na območjih, ki so izpostavljena obremenitvam.
· Ni namenjeno za neposredno prekrivanje pulpe. 

OPOZORILA
· Ne uporabljajte tega izdelka pri bolnikih z znanimi alergijami ali preobčutljivostjo 

na metakrilne in sorodne monomere. Neposušena metakrilna smola lahko povzroči 
kontaktni dermatitis in poškoduje pulpo.

· Preprečite stik s kožo, očmi in mehkimi tkivi.
· Po stiku temeljito izperite z vodo in milom. Če izdelek pride v stik z očmi, poiščite 

zdravniško pomoč.
· Vedno uporabljajte rokavice za pregledovanje (iz plastike, vinila ali lateksa), da 

preprečite možnost pojava alergijskih reakcij na metakrilne monomere.
· * Gel za jedkanje s 37-odstotno fosforno kislino vsebuje fosforno kislino. Preprečite 

stik s kožo, očmi in mehkimi tkivi. Ob stiku s kožo ali očmi takoj izperite z vodo. Za 
oči poiščite zdravniško pomoč. Samo za zunanjo uporabo. Enokomponentni sistem 
za vezavo s tehniko celotnega jedkanja Bond-1TM vsebuje aceton ter je vnetljiv in 
hlapljiv. Shranjujte ločeno od virov vžiga in čezmerne toplote.

PREVIDNOSTNI UKREPI
· Uporabite gumijast nastavek za izolacijo ustne votline.
· Med postavljanjem preprečite kontaminacijo tekočin.
· Ne nanašajte sredstva za jedkanje s fosforjevo kislino na zobovino pred uporabo 

sredstva Fusio.
· Pri nanašanju sredstva za jedkanje nikoli čezmerno ne pritiskajte na bat brizge, ker 

bi lahko nanesli preveč materiala. Če začutite upor, zamenjajte konico z novo in 
zunaj ust preverite pretok.

· Konice in nanašalne ščetke so namenjene uporabi pri samo enem bolniku, da se 
prepreči navzkrižna kontaminacija med bolniki.

· Izdelek Fusio morate shranjevati pri sobni temperaturi, zaščiten pred vidno svetlobo. 
Izogibajte se visokim temperaturam. Če izdelek shranjujete v hladilniku, pred 
uporabo počakajte, da se segreje na sobno temperaturo. 

NEŽELENE REAKCIJE
Niso znane

NAVODILA ZA UPORABO
(Razred I, III, V, blokiranje zoženih delov pri odtisu):
1. Pred izbiro odtenka očistite zobe.
2. Izolirajte območje obdelave z gumijastim nastavkom. 
3. Pomembna opomba za kariesne lezije razreda V: Zagotovite, da je priprava 

kavitete fizično prisotna in da je dobro določena. Ustvarite obliko obrisa in 
odstranite ves karies s stika med zobom in sklenino (dental enamel junction – DEJ) 
in vso razapneno sklenino. Postavite poševnik na vse robove sklenine.

4. Pripravite kavitacijo skladno z načeli zobozdravstvenih postopkov, ki vključujejo 
adhezijo. Pazite, da na notranjosti ni ostrih robov. Na anteriornih območjih prirežite 
sklenino za boljše zadrževanje. Temeljito očistite kavitacijo in z vodo odstranite 
vse ostanke. Vpijte ali na kratko posušite z zrakom (2–3 sekunde), da odstranite 
odvečno vodo, tako da površina ostane vlažna, brez nabrane vode. Površina mora 
biti videti nekoliko sijoča. Ne izsušite zoba.

Pomembna opomba: Zagotovite, da bodo ostanki s površine odstranjeni in da 
bo priprava čista. Za doseganje dobre in zanesljive vezave je ključen dober stik med 
izdelkom Fusio in površino zoba.
5. Pri globokih pripravah najprej prekrijte dno ob dnu pulpe z materialom iz 

kalcijevega hidroksida, šele nato uporabite Fusio.
6. Pri pripravah, ki vplivajo na proksimalna območja, uporabite prozorno matrico. Pri 

posteriornih zobeh lahko uporabite matrico iz nerjavnega jekla, vendar previdno, saj 
se lahko tekoči kompozit prime na trak matrice.

7. S priloženo iglo z ukrivljeno konico nanesite 1-milimetrsko plast kompozita Fusio 
neposredno na površino zoba. Material nežno vtirajte v pripravo s konico igle 20 
sekund. Začetno plast kompozita Fusio lahko tudi premešate z nanašalno mikro-
ščetko za 20 sekund. Po uporabi povlecite bat brizge nazaj, da preprečite prelivanje 
kompozita Fusio iz konice brizge.

8. 10 sekund svetlobno strjujte začetno plast s halogensko ali LED-lučjo za sušenje 
(z močjo 600 mW/cm²)

9. Po potrebi dodatno nanesite kompozit Fusio. Ne nanašajte v plasteh, debelih več kot 
2 mm, da zagotovite ustrezno svetlobno strjevanje naslednjih plasti. Vsako dodatno 
2-milimetrsko plast strjujte s svetlobo 10 sekund. Zadnjo plast strjujte dodatnih 
10 sekund. 

Obrezovanje, dodelava in poliranje
10. Grobo oblikovanje lahko izvedete s hitro-vrtečim svedrom in/ali karbidnim svedrom 

z 12 ali 16 brazdami.
11. Fino oblikovanje/dodelavo površine lahko izvedete z grobimi diski za poliranje 

OptiDiscTM, gumijastimi konicami/skodelicami in trakovi za dodelavo, da zgladite 
površino. Za doseganje končnega sijaja, uporabite diske za poliranje OptiDisc, od 
grobe do izjemno fine gradacije. Uporabite lahko tudi druge sisteme za poliranje, 
ki so na voljo na trgu. Za doseganje največjega tesnjenja površine, da zmanjšate 
obrabo površine in mikropuščanje na zlepljenih stikih, po obrezovanju in poliranju 
nanesite kompozitno tesnilno sredstvo, da zatesnite površino restavracije in okoliške 
robove površine zoba.

(Za podrobnosti postopka glejte navodila izdelovalca kompozitnega tesnilnega 
sredstva.)

NAVODILO ZA UPORABO ZA RAZPOKE IN FISURE:
1. Izolirajte območje obdelave z gumijastim nastavkom.
2. Pripravite površino sklenine z enoto za abrazijo z zrakom skladno z navodili 

izdelovalca. Če nimate enote za abrazijo z zrakom, uporabite 37-odstotno fosforjevo 
kislino.

3. Na površino sklenine in zobovine za 15 sekund nanesite gel za jedkanje 
s 37-odstotno fosforno kislino*. 15 sekund temeljito izpirajte z vodo. 

4. Posušite s čistim zrakom brez olja in pri tem ne izsušite zobovine. Pazite, da jedkane 
površine med postopkom vezave ne kontaminirate s slino ali krvjo. 

5. S priloženo iglo z ukrivljeno konico nežno vtirajte material v pripravo. S konico igle 
20 sekund vtirajte v površino zoba. Kompozit Fusio lahko tudi mešate 20 sekund 
z nanašalno mikro-ščetko. Po uporabi povlecite bat brizge nazaj, da preprečite 
prelivanje kompozita Fusio iz konice brizge.

6. Začetno plast s svetlobo strjujte 10 sekund s halogensko ali LED-lučjo za strjevanje 
(z močjo > 600 mW/cm²).

7. Preverite okluzijo in jo po potrebi prilagodite.

NAVODILA ZA UPORABO MATERIALA ZA ZAMENJAVO ZOBOVINE ALI 
SAMOLEPILNE OSNOVNE OBLOGE:
1. Pred izbiro odtenka očistite zobe.
2. Izolirajte območje obdelave z gumijastim nastavkom.
3. Pripravite kavitacijo skladno z načeli zobozdravstvenih postopkov, ki vključujejo 

adhezijo. Pazite, da na notranjosti ni ostrih robov. Z vodo odstranite morebitne 
ostanke in temeljito očistite kavitacijo. Vpijte ali na kratko posušite z zrakom 
(2–3 sekunde), da odstranite odvečno vodo, tako da površina ostane vlažna, brez 
nabrane vode. Površina mora biti videti nekoliko sijoča, ne motna. Ne izsušite zoba.

Pomembna opomba: Zagotovite, da bodo ostanki s površine odstranjeni in da 
bo priprava čista. Za doseganje dobre in zanesljive vezave je ključen dober stik med 
izdelkom Fusio in površino zoba.
4. Pri globokih pripravah prekrijte dno ob dnu pulpe z materialom iz kalcijevega 

hidroksida, šele nato uporabite Fusio.
5. Pri pripravah, ki vplivajo na proksimalna območja, uporabite prozorno matrico. Pri 

posteriornih zobeh lahko uporabite matrico iz nerjavnega jekla, vendar previdno, saj 
se lahko tekoči kompozit prime na trak matrice.

6. S priloženo iglo z ukrivljeno konico nanesite 1-milimetrsko plast kompozita Fusio 
neposredno na površino zoba. S konico igle 20 sekund nežno vtirajte material 
v pripravo. Začetno plast lahko tudi mešate z nanašalno mikro-ščetko. Po uporabi 
povlecite bat brizge nazaj, da preprečite prelivanje kompozita Fusio iz konice brizge.

7. Začetno plast s svetlobo strjujte 10 sekund s halogensko ali LED-lučjo za strjevanje 
(z močjo > 600 mW/cm²).

8. Po želji nadaljujte z dodajanjem dodatnih plasti materiala Fusio. Ne nanašajte 
v plasteh, debelih več kot 2 mm, da zagotovite ustrezno svetlobno strjevanje 
naslednjih plasti. Vsako dodatno 2-milimetrsko plast strjujte s svetlobo 10 sekund. 
Zadnjo plast strjujte dodatnih 10 sekund.

9. Na sklenino in vse dele zobovine, ki jih morda niste prekrili z materialom Fusio, 
15 sekund nanašajte gel za jedkanje s 37-odstotno fosforno kislino. 15 sekund 
temeljito izpirajte z vodo.

10. Posušite s čistim zrakom brez olja in pri tem ne izsušite zobovine. Pazite, da jedkane 
površine med postopkom vezave ne kontaminirate s slino ali krvjo. 

11. Nanesite dve plasti sredstva Bond-1TM na sklenino in zobovino. Narahlo sušite 
z zrakom 10 sekund, da odstranite topilo. 10 sekund strjujte s svetlobo.

12. Nanesite nano-kompozit (odtenek sklenine) v plasteh po največ 0,5 mm do 2 mm, 
posušite in polirajte. 

13. Za naslednje korake glejte poglavje Obrezovanje, dodelava in poliranje zgoraj.

ROK UPORABE IN ODSTRANJEVANJE
Datum izteka roka uporabnosti je na zunanji embalaži. Izdelka ne uporabljajte po izteku 
roka uporabnosti. Za zagotovitev pravilnega odstranjevanja vedno upoštevajte lokalne 
ali državne zakone.

Blagovne znamke, omenjene v teh navodilih, so lahko blagovne znamke njihovih 
lastnikov.

ar –  العربية

FusioTM

مواد مركبة انسيابية لاصقة ذاتيًا

وصف المادة
Fusio هو مركب لاصق ذاتياً قادر على السيولة. Fusio يجمع بين المميزات 

اللاصقة وتقنية المركب في منتج واحد ويضع التقنيات الترميمية على مستويات جديدة 
لم يسبق لها مثيل. 

Fusio متوافر بـ 4 ألوان: A1 و A2 و A3 و V1 في نظام توريد عبوات الحقن. 

إرشادات الاستخدام
Fusio هو مركب راتيني يتمتع بالنمش الذاتي واللصق الذاتي مخصص للترميمات 

السنية التي تتصلب بالضوء.
دواعي الاستعمال:

الطبقات الأساسية للنمش الذاتي 
ترميمات الآفات التسوسية 
 V و III و I ترميمات التجويفات السنية من المستوى
ختام الشق والوهدة 

موانع الاستخدام:
غير مخصص للاستخدام في مناطق المعرضة للإجهاد	 
غير مخصص لتغطية اللب المباشرة 

التحذيرات
يحظر استخدام المنتج لدى المرضى المعروف لديهم أرجية أو فرط حساسية ضد 	 

مواحيد الميتاكريلات ومشتقاتها. راتين ميتاكريلات الغير صلب قد يلامس الجلد ويتسبب 
في الإضرار بالخلايا.

تجنب وصوله إلى الجلد والعيون والأنسجة الرخوة. 
وصل   إذا  طبية  استشارة  بإجراء  قم  والصابون.  بالماء  جيداً  أغسل  الملامسة  بعد 

المنتج إلى العين.
استخدم دائماً قفزات فحص )من البلاستيك أو الفينيل أو اللاتكس( لتجنب ردود فعل 	 

الحساسية ضد الميتاكريل.
جل* نمش بتركيز %37 من حامض الفوسفوريك يحتوي على حامض فسفوريك. 	. 

تجنب وصوله إلى الجلد والعيون والأنسجة الرخوة. في حالة وصوله إلى الجلد أو 
العين، أغسل على الفور بالماء وقم بإجراء استشارة طبية من أجل العيون. يحظر 

تناوله. نظام لللصق والنمش التام من مكون واحد Bond-1™ يحتوي على إسيتون 
وهو قابل للاشتعال ويتطاير. يحفظ بعيداً عن مصادر الاشتعال والحرارة الشديدة.

إجراءات وقائية:
استخدم سد مطاطي لعزل التجويف الفمي. 
تجنب تلوث السائل أثناء الوضع.  
 .Fusio لا تستخدم حامض نمش فسفوري على عاج السن قبل وضع
لا تمارس ضغط على مكبس الحقنة لاستخراج مادة نمش، لأن هذا قد يؤدي إلى  

إنطلاق كمية زائدة من المادة. إذا أحسست بمقاومة، استبدل رأس الحقنة الحالي برأس 
جديدة واختبر سيلان المادة خارج الفم.

رؤس الحقن وفرش الاستخدام مخصصة للاستخدام لدى مريض واحد فقط لتجنب 	 
انتقال التلوثات بين المرضى.

يحفظ Fusio في درجات الحرارة العادية ويعيداً عن الضوء المباشر. تجنب 	 
الحرارة الزائدة عن الحد. إذا تم حفظ المنتج في ثلاجة، دع درجة حرارة المنتج تصل 

إلى درجة حرارة الغرفة قبل الاستعمال.

الأعراض الجانبية
غير معروفة

إرشادات الاستخدام:
:)V و III و I السد والقطع السفلي مستوى(

نظف السن قبل اختيار درجة اللون.	. 
أعزل منطقة العلاج بواسطة السد المطاطي.	. 

KONTRAINDIKASI
· Jangan gunakan pada area penahan beban.
· Jangan gunakan untuk aplikasi langsung pada kaping pulpa. 

PERINGATAN
· Jangan gunakan produk ini pada pasien yang memiliki alergi atau hipersensitif 

terhadap metakrilik dan monomer terkait. Resin metakrilat yang belum mengeras 
dapat menyebabkan dermatitis dan merusak pulpa.

· Hindari kontak dengan kulit, mata, dan jaringan lunak.
· Bilas sampai bersih dengan air dan sabun jika terjadi kontak. Mintalah bantuan 

medis jika produk bersentuhan dengan mata.
· Selalu gunakan sarung tangan medis (plastik, vinil, atau lateks) untuk menghindari 

kemungkinan reaksi alergi dari monomer metakrilik.
· *37% Gel Etsa Asam Fosfat mengandung asam fosfat. Hindari kontak dengan kulit, 

mata, dan jaringan lunak. Jika terjadi kontak dengan kulit atau mata, segera bilas 
dengan air; mintalah pertolongan medis jika terjadi kontak dengan mata. Jangan 
ditelan. Sistem Perekatan Etsa Total Satu Komponen Bond-1TM mengandung aseton 
dan mudah terbakar serta menguap. Jauhkan dari sumber api dan panas berlebih.

TINDAKAN PENCEGAHAN
· Gunakan isolator karet untuk mengisolasi lubang oral.
· Hindari kontaminasi cairan selama pemasangan.
· Jangan gunakan etsa asam fosfat pada dentin sebelum menggunakan Fusio.
· Jangan menekan pompa suntikan dengan paksa untuk mengeluarkan etsa karena 

akan menyebabkan bahan keluar terlalu banyak. Jika mengalami kesulitan, ganti 
bagian ujung dengan yang baru dan cek pengeluaran bahan secara ekstraoral.

· Bagian ujung dan sikat aplikator hanya digunakan untuk satu pasien saja agar tidak 
terjadi kontaminasi silang antarpasien.

· Fusio harus disimpan pada suhu ambien dan terlindung dari sinar tampak. Hindari 
panas berlebih. Jika produk disimpan di dalam lemari pendingin, diamkan hingga 
mencapai suhu kamar sebelum digunakan. 

REAKSI NEGATIF
Belum Diketahui

PETUNJUK PENGGUNAAN
(Kelas I, II, V, memblokir potongan rendah):
1. Bersihkan gigi sebelum memilih warna.
2. Isolasi area perawatan dengan isolator karet. 
3. Catatan Penting untuk Lesi Karies Kelas V: Pastikan bahwa preparasi lubang 

sudah terlihat dengan jelas secara fisik. Buat bentuk outline, bersihkan semua 
karies pada batas antara gigi dan enamel (DEJ) dan semua enamel yang sudah 
terdekalsifikasi. Pasang bevel pada marjin enamel.

4. Preparasi lubang sesuai dengan prinsip perekatan kedokteran gigi. Hindari adanya 
ujung runcing di bagian dalam. Pada area anterior, miringkan enamel untuk 
mendapat retensi lebih baik. Bersihkan lubang secara menyeluruh, buang sisa 
kikisan menggunakan air. Lap atau angin-anginkan sejenak (2-3 detik) untuk 
menghilangkan kelebihan air agar permukaan lembap tanpa ada genangan air. 
Permukaan harus terlihat sedikit mengkilap. Jangan keringkan gigi.

Catatan Penting: Pastikan sisa kikisan di permukaan sudah dibersihkan dan preparasi 
sudah bersih. Kontak langsung antara Fusio dengan permukaan gigi adalah faktor 
utama untuk mendapatkan rekatan yang baik dan kuat.
5. Untuk preparasi yang dalam, pertama-tama lapisi permukaan di dekat permukaan 

pulpa dengan bahan kalsium hidroksida kemudian gunakan Fusio.
6. Gunakan matriks transparan untuk preparasi yang memengaruhi area proksimal. 

pada gigi posterior, matriks baja tahan karat dapat digunakan dengan hati-hati 
karena cairan dapat merekat pada pita matriks.

7. Gunakan ujung jarum bengkok yang tersedia untuk mengeluarkan inkremen Fusio 
langsung sepanjang 1mm di atas permukaan gigi. Gosok perlahan bahan ke dalam 
preparasi menggunakan ujung jarum selama 20 detik. Aplikator sikat mikro juga 
dapat digunakan untuk mengagitasi lapisan Fusio di bawahnya selama 20 detik. 
Tarik kembali pompa suntikan setelah selesai digunakan agar Fusio tidak merembes 
dari ujung suntikan.

8. Lakukan pengerasan sinar pada lapisan awal selama 10 detik dengan sinar 
pengeras Halogen atau LED (dengan output 600 mW/cm²)

9. Gunakan Fusio tambahan bila perlu. Jangan gunakan riap dengan ketebalan lebih 
dari 2mm untuk mendapatkan hasil pengerasan sinar yang sempurna untuk lapisan 
selanjutnya. Lakukan pengerasan menggunakan sinar pada setiap inkremen 2mm 
tambahan selama 10 detik. Lapisan akhir harus dikeraskan selama 10 detik lagi. 

Merapikan, Finishing & Memoles
10. Pembentukan kontur dapat dilakukan dengan mata bor berlian kecepatan tinggi 

dan/atau karbida berulir 12 atau 16.
11. Pembentukan kontur/finishing permukaan yang lebih halus dapat dibuat 

menggunakan cakram poles OptiDiscTM kasar, ujung/cup karet serta strip finishing 
akhir untuk menciptakan permukaan yang lebih halus. Untuk melakukan 
pemolesan akhir, gunakan cakram poles OptiDisc, mulai dengan grit kasar 
kemudian turun menggunakan grit paling halus. Sistem pemoles lain yang dijual 
bebas juga dapat Anda gunakan. Untuk menutup permukaan secara maksimal, 
mengurangi keausan permukaan, dan meminimalisir kebocoran mikro pada 
antarmuka rekatan, setelah prosedur perapian dan pemolesan, oleskan segel 
permukaan komposit untuk menutup permukaan restorasi dan melindungi batasan 
permukaan gigi.

(Silakan baca petunjuk pabrik untuk penutup permukaan komposit untuk detail 
penggunaan selengkapnya.)

PETUNJUK PENGGUNAAN UNTUK PIT DAN FISURA:
1. Isolasi area perawatan dengan isolator karet.
2. Preparasi permukaan enamel dengan unit abrasi udara sesuai petunjuk pabrik. Jika 

tidak tersedia unit abrasi udara, gunakan asam fosfat 37%.
3. Oleskan 37% Gel Etsa Asam Fosfat* pada permukaan enamel dan dentin selama 15 

detik. Bilas dengan air sampai bersih selama 15 detik. 
4. Keringkan dengan udara bersih dan bebas minyak tanpa mengeringkan dentinnya. 

Cegah permukaan yang dietsa agar tidak terkontaminasi air liur atau darah selama 
prosedur perekatan. 

5. Gunakan ujung jarum bengkok yang tersedia, gosok perlahan bahan ke dalam 
preparasi menggunakan ujung jarum selama 20 detik di atas permukaan gigi. Bisa 
juga menggunakan aplikator sikat mikro untuk merangsang Fusio selama 20 detik. 
Tarik kembali pompa suntikan setelah selesai digunakan agar Fusio tidak merembes 
dari ujung suntikan.

6. Lakukan pengerasan sinar pada lapisan awal selama 10 detik menggunakan sinar 
pengeras Halogen atau LED (dengan output >600 mW/cm²).

7. Periksa oklusi dan sesuaikan bila perlu.

PETUNJUK PENGGUNAAN BAHAN PENGGANTI DENTIN ATAU LINER DASAR 
SWAREKAT:
1. Bersihkan gigi sebelum memilih warna.
2. Isolasi area perawatan dengan isolator karet.
3. Preparasi lubang sesuai dengan prinsip perekatan kedokteran gigi. Hindari adanya 

ujung runcing di bagian dalam. Bersihkan kotoran potensial menggunakan air 
dan bersihkan lubang secara menyeluruh. Lap atau angin-anginkan sejenak (2-3 
detik) untuk menghilangkan kelebihan air agar permukaan lembap tanpa ada 
genangan air. Permukaan harus terlihat sedikit mengkilap, tidak kusam. Jangan 
keringkan gigi.

Catatan Penting: Pastikan sisa kikisan di permukaan sudah dibersihkan dan preparasi 
sudah bersih. Kontak langsung antara Fusio dengan permukaan gigi adalah faktor 
utama untuk mendapatkan rekatan yang baik dan kuat.
4. Untuk preparasi yang dalam, lapisi permukaan di dekat permukaan pulpa dengan 

bahan kalsium hidroksida kemudian gunakan Fusio.
5. Gunakan matriks transparan untuk preparasi yang memengaruhi area proksimal. 

pada gigi posterior, matriks baja tahan karat dapat digunakan dengan hati-hati 
karena cairan dapat merekat pada pita matriks.

6. Dengan ujung jarum bengkok yang tersedia, keluarkan inkremen Fusio sepanjang 
1mm langsung di atas permukaan gigi. Gosok perlahan bahan ke dalam preparasi 
menggunakan ujung jarum selama 20 detik. Aplikator sikat mikro juga dapat 
digunakan untuk mengagitasi lapisan awal. Tarik kembali pompa suntikan setelah 
selesai digunakan agar Fusio tidak merembes dari ujung suntikan.

7. Lakukan pengerasan menggunakan sinar pada lapisan awal selama 10 detik 
dengan sinar pengeras Halogen atau LED (dengan output >600 mW/cm²).

8. Lanjutkan menambahkan lapisan selanjutnya dengan Fusio sesuai kebutuhan. 
Jangan gunakan riap dengan ketebalan lebih dari 2mm untuk mendapatkan hasil 
pengerasan sinar yang sempurna untuk lapisan selanjutnya. Lakukan pengerasan 
menggunakan sinar pada setiap inkremen 2mm tambahan selama 10 detik. Lapisan 
akhir harus dikeraskan selama 10 detik lagi.

9. Oleskan gel etsa asam fosfat 37% pada enamel dan bagian dentin mana saja yang 
mungkin tidak tertutup Fusio selama 15 detik. Bilas dengan air sampai bersih 
selama 15 detik.

10. Keringkan dengan udara bersih dan bebas minyak tanpa mengeringkan dentinnya. 
Cegah permukaan yang dietsa agar tidak terkontaminasi air liur atau darah selama 
prosedur perekatan. 

11. Oleskan 2 lapisan Bond-1TM pada enamel dan dentin. Angin-anginkan selama 10 
detik untuk menghilangkan pelarut. Lakukan pengerasan menggunakan sinar 
selama 10 detik.

12. Oleskan komposit nano (sewarna enamel) dalam lapisan setebal 0,5mm hingga 
2mm maksimum, keraskan, kemudian poles. 

13. Untuk langkah berikutnya, silakan baca bagian Merapikan, Finishing & Memoles 
di atas.

UMUR SIMPAN DAN PEMBUANGAN
Perhatikan tanggal kedaluwarsa di kemasan luar. Jangan digunakan setelah tanggal 
kedaluwarsa. Untuk pembuangan yang tepat, ikuti undang-undang Negara atau Negara 
Bagian.

Merek-merek dagang yang disebutkan dalam petunjuk ini mungkin dimiliki oleh 
pemegang merek masing-masing.

th – ภาษาไทย

FusioTM

เซลฟ์แอ็ดฮีซีฟคอมโพสิทความหนืดน้อย

รายละเอียดของอุปกรณ์
Fusio เป็นคอมโพสิตชนิดไหลแผ่ได้แบบยึดติดด้วยตัวเอง Fusio 
รวมเอาข้อได้เปรียบจากเทคโนโลยีสารยึดติดและคอมโพสิตรวมไว้
ในผลิตภัณฑ์เดียว ทำาให้เทคนิคการบูรณะใหม่ยอดเยี่ยมอย่างไม่มี
ใครเทียบ
Fusio มี 4 เฉดสี: A1, A2, A3 และ B1 ในระบบการจ่ายสารแบบ
กระบอกฉีดยาที่เติมได้

ข้อบ่งชี้เพื่อการใช้
Fusio เป็นเรซินคอมโพสิตชนิดไหลแผ่ได้แบบยึดติดด้วยตัวเองและ
แบบกัดด้วยกรดด้วยตัวเอง ใช้เพื่อการบูรณะทางทันตกรรมที่ต้อง
บ่มด้วยแสง 
สามารถใช้งานได้ดังนี้: 
· สารรองฐานแบบกัดด้วยกรดด้วยตัวเอง
· บูรณะรอยโรคอาการผุ
· การบูรณะช่องหรือโพรงระดับ I, III และ V
· สารผนึกหลุมและร่องฟัน

ข้อห้ามในการใช้
· ห้ามใช้ในบริเวณที่มีความเครียด
· ห้ามใช้เพื่อการปิดทับเนื้อเยื่อในฟันโดยตรง

คำาเตือน
· ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้กับผู้ป่วยที่มีอาการแพ้หรือมีภาวะภูมิไวเกิน

ต่อเมทาคริลิกและโมโนเมอร์ที่เกี่ยวข้อง เรซินเมทาครีเลตที่ไม่
ได้บ่มอาจทำาให้ผิวหนังอักเสบได้เมื่อสัมผัสและเป็นอันตรายต่อ
เนื้อเยื่อในฟัน

· หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง ดวงตาและเนื้อเยื่ออ่อน
· ให้ล้างออกด้วยน้ำาและสบู่ให้สะอาดหลังสัมผัส หากผลิตภัณฑ์นี้

สัมผัสกับดวงตาให้ไปพบแพทย์
· ใช้ถุงมือตรวจโรค (ทำาจากพลาสติก ไวนิลหรือลาเท็กซ์) ทุกครั้ง

เพื่อป้องกันโอกาสที่จะเกิดอาการแพ้จากโมโนเมอร์เมทาคริลิก
· *เจลกัดด้วยกรดฟอสฟอริก 37% มีส่วนประกอบของกรดฟอสฟ

อริก หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง ดวงตาและเนื้อเยื่ออ่อน ใน
กรณีที่สัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา ให้ล้างออกด้วยน้ำาในทันที
และหากสัมผัสกับดวงตาให้รีบไปพบแพทย์ ห้ามบริโภค ระบบ
การยึดติดที่มีการกัดด้วยกรดแบบองค์ประกอบเดียว Bond-1™
ประกอบด้วยอะซีโตนและเป็นวัตถุไวไฟและระเหยได้ง่าย เก็บ
รักษาให้ห่างจากแหล่งกำาเนิดประกายไฟและความร้อนสูง

ข้อควรระวัง
· ใช้แผ่นยางกั้นเพื่อกั้นช่องปาก
· ป้องกันไม่ให้เกิดการปนเปื้อนของเหลวระหว่างที่ทำาการวาง
· อย่ากัดเนื้อฟันด้วยกรดฟอสฟอริกก่อนที่จะใช้ Fusio
· ห้ามออกแรงกับแป้นกดเข็มฉีดยาเพื่อจ่ายสารที่เป็นกรดมากเกิน

ไป ซึ่งอาจทำาให้วัสดุถูกจ่ายออกมามากเกินขนาด หากรู้สึกว่า
ฝืด ให้เปลี่ยนทิปปลายแหลมใหม่และตรวจสอบการไหลออกที่
ด้านนอก

· ทิปปลายแหลมและแปรงที่ใช้ทาใช้กับผู้ป่วยเพียงรายเดียว
เท่านั้น เพื่อป้องกันกาติดเชื้อระหว่างผู้ป่วย

· ควรเก็บรักษา Fusio ไว้ที่อุณหภูมิห้องและเก็บรักษาให้พ้นจาก
แสง หลีกเลี่ยงบริเวณที่มีความร้อนสูง หากเก็บผลิตภัณฑ์ไว้ใน
ตู้เย็น ต้องรอให้ผลิตภัณฑ์มีอุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิห้องก่อน
ใช้งาน

อาการอันไม่พึงประสงค์
ยังไม่เป็นที่ทราบ

คำาแนะนำาเพื่อการใช้งาน
(ระดับ I, III, V, อุดส่วนเว้า):
1. ทำาความสะอาดฟันก่อนเลือกเฉดสีที่จะใช้
2. กั้นบริเวณที่จะรักษาด้วยแผ่นยางกั้น
3. เรื่องสำาคัญเกี่ยวกับรอยโรคอาการผุระดับ V: ต้องแน่ใจว่าสังเกต

เห็นบริเวณที่ต้องการรักษาและได้เตรียมบริเวณของโพรงดัง
กล่าวแล้ว สร้างโครงขึ้นมา นำาส่วนที่ผุบริเวณรอยต่อระหว่าง
เนื้อฟันและเคลือบฟัน (DEJ) และเคลือบฟันที่อ่อนตัวลงออก
ทั้งหมด ทำารอยตัดเฉียงลงบนขอบของเคลือบฟันทั้งหมด

4. เตรียมโพรงหรือช่องตามวิธีการใช้สารยึดติดทางทันตกรรม
หลีกเลี่ยงบริเวณขอบด้านในที่มีความคม ทำารอยตัดเฉียงบน
เคลือบฟันในบริเวณส่วนหน้าเพื่อการยึดติดที่ดีขึ้น ทำาความ
สะอาดโพรงให้ทั่วและนำาเศษที่เหลือออกโดยใช้น้ำา ทำาการซับ
หรือเป่าให้แห้งด้วยลมเบา ๆ (2-3 วินาที) เพื่อนำาน้ำาส่วนเกิน
หรือน้ำาที่ขังอยู่บนพื้นผิวที่เปียกออก พื้นผิวควรดูมันวาว อย่าดูด
ความชื้นออกจากฟัน

หมายเหตุที่สำาคัญ: ต้องแน่ใจว่าได้นำาเศษที่เหลืออกและบริเวณที่
จัดเตรียมสะอาด ควรให้ Fusio สัมผัสอย่างแนบชิดกับพื้นผิวฟันเพื่อ
ให้เกิดการประสานกันอย่างดีและมั่นคง
5. หากต้องการเตรียมบริเวณแบบลึก ขั้นแรกให้เคลือบพื้นบริเวณ

ที่อยู่ติดกับพื้นของเนื้อเยื่อในด้วยวัสดุจำาพวกแคลเซียมไฮดรอก
ไซด์และตามด้วย Fusio

6. ใช้แมทริกซ์ใสกับบริเวณที่เตรียมไว้ซึ่งมีผลต่อพื้นที่ด้านที่
ประชิด อาจใช้แมทริกซ์เหล็กกล้าไร้สนิมกับฟันด้านหลัง โดย
ควรระวังว่าส่วนที่แผ่ออกได้อาจยึดเกาะกับแถบแมทริกซ์

7. ใช้ทิปงอปลายแหลมที่ให้มาด้วยจ่ายสาร Fusio หนา 1 มม. ลง
ไปที่พื้นผิวฟันโดยตรง จากนั้นให้ทาวัสดุที่บริเวณที่จัดเตรียม
โดยใช้ทิปปลายแหลมอย่างเบา ๆ เป็นเวลา 20 วินาที อาจใช้
เครื่องมืออย่างแปรงขนาดเล็กเพื่อกวน Fusio ชั้นแรกเป็นเวลา
20 วินาที ดึงแป้นกดกระบอกฉีดยากลับหลังจากใช้งานแล้ว เพื่อ
ป้องกันไม่ให้ Fusio ไหลออกจากปลายของกระบอกฉีดยา

8. ทำาการบ่มชั้นแรกด้วยแสงเป็นเวลา 10 วินาทีโดยใช้หลอดไฟ
เพื่อบ่มแบบแฮโลเจนหรือ LED (ที่มีเอ้าท์พุท 600 มิลลิวัตต์/
ตารางเซนติเมตร)

9. จ่ายสาร Fusio เพิ่มเติมตามความจำาเป็น อย่าใช้กับสารที่เติมลง
ไปซึ่งมีความหนามากกว่า 2 มม. เพื่อให้สามารถบ่มชั้นถัดไป
ได้อย่างเหมาะสม ทำาการบ่มสารด้วยแสงแต่ละอันเป็นเวลา 10
วินาที ควรทำาการบ่มชั้นสุดท้ายเพิ่มเติมเป็นเวลา 10 วินาที

การตัดขอบ การขัดแต่ง และการขัดเงา
10. การทำาการกรอในระดับใหญ่โดยใช้หัวเจาะเพชรความเร็วสูงและ

หรือหัวเจาะคาร์ไบด์ 12 หรือ 16 แถว
11. อาจทำาการกรอแบบละเอียด/ขัดแต่งพื้นผิวโดยใช้จานขัดเงา

อย่างหยาบ OptiDiscTM แท่ง/ถ้วยยางและขัดแต่งแถบให้มีพื้น
ผิวที่เรียบมากขึ้น ใช้จานขัดเงา OptiDisc โดยเริ่มจากกริดหยาบ
และลงไปเป็นกริดความละเอียดสูงเป็นการขัดเงาขั้นสุดท้าย
อาจใช้ระบบการขัดเงาที่มีวางจำาหน่ายอื่น ๆ ก็ได้ เพื่อซีลพื้น
ผิวให้มากที่สุด ลดการสึกหรอบริเวณพื้นผิว และเพื่อลดการรั่ว
ของสารออกบริเวณรอยต่อที่ทำาการประสาร หลังจากตัดและขัด
เงาแล้ว ให้ใช้สารผนึกพื้นผิวคอมโพสิตเพื่อซีลพื้นผิวที่ทำาการ
บูรณะและบริเวณโดยรอบขอบพื้นผิวฟัน

(โปรดดูรายละเอียดแต่ละขั้นตอนในคู่มือของผู้ผลิตสารผนึกพื้นผิว
คอมโพสิต)

วิธีการใช้กับหลุมและร่องฟัน
1. กั้นบริเวณที่จะรักษาด้วยแผ่นยางกั้น
2. เตรียมพื้นผิวของเคลือบฟันโดยใช้หน่วยการขัดสึกด้วยอากาศ

ตามวิธีการของผู้ผลิต หากไม่มีหน่วยการขัดสึกด้วยอากาศ ให้
ใช้กรดฟอสฟอริก 37%

3. ใช้เจลกัดด้วยกรดฟอสฟอริก 37%* บนพื้นผิวของเคลือบฟัน
และเนื้อฟันเป็นเวลา 15 วินาที ล้างออกให้สะอาดด้วยน้ำาเป็น
เวลา 15 วินาที

4. เป่าให้แห้งด้วยลมที่สะอาดปราศจากน้ำามันโดยไม่ทำาให้เนื้อฟัน
สูญเสียน้ำา อย่าให้พื้นผิวที่กัดด้วยกรดปนเปื้อนกับน้ำาลายหรือ
เลือดในระหว่างดำาเนินการในขั้นตอนการยึดติด

5. ใช้ทิปงอปลายแหลมทาวัสดุที่บริเวณที่จัดเตรียมโดยอย่างเบา
ๆ เป็นเวลา 20 วินาที อาจใช้เครื่องมืออย่างแปรงขนาดเล็กเพื่อ
กวน Fusio ชั้นแรกเป็นเวลา 20 วินาที ดึงแป้นกดกระบอกฉีดยา
กลับหลังจากใช้งานแล้ว เพื่อป้องกันไม่ให้ Fusio ไหลออกจาก
ปลายของกระบอกฉีดยา

6. ทำาการบ่มขั้นแรกด้วยแสงเป็นเวลา 10 วินาทีโดยใช้หลอดไฟ
เพื่อบ่มแบบแฮโลเจนหรือ LED (ที่มีเอ้าท์พุท 600 มิลลิวัตต์/
ตารางเซนติเมตร)

7. ตรวจสอบการสบฟันและปรับตามความจำาเป็น

วิธีการใช้วัสดุทดแทนเนื้อฟันหรือสารรองฐานแบบยึดติดด้วย
ตัวเอง:
1. ทำาความสะอาดฟันก่อนเลือกเฉดสีที่จะใช้
2. กั้นบริเวณที่จะรักษาด้วยแผ่นยางกั้น
3. เตรียมโพรงหรือช่องตามวิธีการใช้สารยึดติดทางทันตกรรม หลีก

เลี่ยงบริเวณขอบด้านในที่มีความคม ล้างเศษเหลือที่อาจมีอยู่
โดยใช้น้ำาและทำาความสะอาดโพรงให้ทั่วถึง ทำาการซับหรือเป่า
ให้แห้งด้วยลมเบา ๆ (2-3 วินาที) เพื่อนำาน้ำาส่วนเกินออกและ
ทำาให้พื้นผิวชื้นโดยไม่มีน้ำาขัง พื้นผิวควรดูมันวาวเล็กน้อย ไม่มัว
อย่าดูดความชื้นออกจากฟัน

หมายเหตุที่สำาคัญ: ต้องแน่ใจว่าได้นำาเศษที่เหลืออกและบริเวณที่
จัดเตรียมสะอาด ควรให้ Fusio สัมผัสอย่างแนบชิดกับพื้นผิวฟันเพื่อ
ให้เกิดการประสานกันอย่างดีและมั่นคง
4. หากต้องการเตรียมบริเวณแบบลึก ให้เคลือบพื้นบริเวณที่อยู่ติด

กับพื้นของเนื้อเยื่อในด้วยวัสดุจำาพวกแคลเซียมไฮดรอกไซด์
และตามด้วย Fusio

5. ใช้แมทริกซ์ใสกับบริเวณที่เตรียมไว้ซึ่งมีผลต่อพื้นที่ด้านที่
ประชิด อาจใช้แมทริกซ์เหล็กกล้าไร้สนิมกับฟันด้านหลัง โดย
ควรระวังว่าส่วนที่แผ่ออกได้อาจยึดเกาะกับแถบแมทริกซ์

6. ใช้ทิปงอปลายแหลมที่ให้มาเพื่อจ่ายสาร Fusio ลงบนพื้นผิว
ฟันโดยตรง ให้ทาวัสดุลงในบริเวณที่เตรียมไว้โดยใช้ทิปปลาย
แหลมอย่างเบา ๆ เป็นเวลา 20 วินาที อาจใช้เครื่องมืออย่าง
แปรงขนาดเล็กเพื่อกวน Fusio ชั้นแรก ดึงแป้นกดกระบอกฉีดยา
กลับหลังจากใช้งานแล้ว เพื่อป้องกันไม่ให้ Fusio ไหลออกจาก
ปลายของกระบอกฉีดยา

7. ทำาการบ่มขั้นแรกด้วยแสงเป็นเวลา 10 วินาทีโดยใช้หลอดไฟ
เพื่อบ่มแบบแฮโลเจนหรือ LED (ที่มีเอ้าท์พุท 600 มิลลิวัตต์/
ตารางเซนติเมตร)

8. เติมสาร Fusion ชั้นถัดไปตามต้องการ อย่าใช้กับสารที่เติมลง
ไปซึ่งมีความหนามากกว่า 2 มม. เพื่อให้สามารถบ่มชั้นถัดไป
ได้อย่างเหมาะสม ทำาการบ่มสารด้วยแสงแต่ละอันเป็นเวลา 10
วินาที ควรทำาการบ่มชั้นสุดท้ายเพิ่มเติมเป็นเวลา 10 วินาที

9. ใช้เจลกัดด้วยกรดฟอสฟอริก 37% ลงบนเคลือบฟันและส่วน
ของเนื้อฟันที่ไม่ได้ถูกเคลือบด้วย Fusio เป็นเวลา 15 วินาที
ล้างออกให้สะอาดด้วยน้ำาเป็นเวลา 15 วินาที

10. เป่าให้แห้งด้วยลมที่สะอาดปราศจากน้ำามันโดยไม่ทำาให้เนื้อฟัน
สูญเสียน้ำา อย่าให้พื้นผิวที่กัดด้วยกรดปนเปื้อนกับน้ำาลายหรือ
เลือดในระหว่างดำาเนินการในขั้นตอนการยึดติด 

11. ทำาการเคลือบเคลือบฟันและเนื้อฟัน 2 ครั้งโดยใช้ Bond-1TM

เป่าให้แห้งด้วยลมเบา ๆ เป็นเวลา 10 วินาทีเพื่อนำาตัวทำาละลาย
ออก ทำาการบ่มฟันด้วยแสงเป็นเวลา 10 วินาที

12. ใช้คอมโพสิตนาโน (เฉดสีเคลือบฟัน) ที่มีขนาดของชั้น 0.5 มม.
ถึงค่าสูงสุด 2 มม. ทำาการบ่ม และขัดเงา

13. โปรดดูขั้นตอนถัดไปในส่วนของ การตัดขอบ การขัดแต่ง และ
การขัดเงาด้านบน

อายุการเก็บรักษาและการกำาจัดทิ้ง
โปรดดูวันหมดอายุที่ภายนอกบรรจุภัณฑ์ ห้ามใช้หลังจากวันหมด
อายุ สำาหรับการกำาจัดทิ้งอย่างเหมาะสม ควรปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ข้อบังคับของสหพันธรัฐหรือประเทศ

사용하십시오. 구치부에서는, 유동물질이 매트릭스 밴드에 붙을 
수 있기 때문에 스테인레스 스틸 매트릭스를 주의하여 사용하여야 
합니다.

6. Fusio를 1mm의 두께로 디스펜스하기 위해 제공받은 벤트 바늘
팁을 치아표면에 직접 사용하십시오. 바늘 팁을 사용하여 20
초간 재료를 부드럽게 작업 부위 방향으로 문지르십시오. 첫
층을 교반하기 위해 마이크로 브러쉬 애플리케이터를 사용할 수
있습니다. Fusio가 주사기 팁에서 넘치는 것을 막기 위해 사용
후에는 주사기 플런저를 당겨 빼십시오.

7.	 할로겐 또는 LED 경화 빛(>600mW/cm2 출력)으로 10초간 첫
레이어를 광중합 하십시오.

8.	 필요하다면 Fusio의 다음 층을 계속 추가하십시오. 다음 층을 위한
적절한 광 경화를 위해 2mm 이상 두께로 도포하지 마십시오. 
10초간 추가적으로 2mm씩 광 경화하십시오. 마지막 층을
추가적으로 10초간 경화해야 합니다.

9. 37% 인산 에칭겔을 법랑질 및 Fusio가 덮지 못했을 부분에 15초간
도포하십시오. 물로 15초간 완전히 헹굽니다.

10.	상아질이 마르지 않게 깨끗하고 기름기 없는 공기로 건조시킵니다. 
에칭된 표면이 접합 과정 중에 타액이나 혈액으로 오염되지 않도록
하십시오. 

11. Bond-1TM을 법랑질과 상아질에 2회 코팅하십시오. 용매를
제거하기 위해 10초간 가볍게 에어 박층하십시오. 10초간 빛
경화하십시오.

12. 0.5mm에서 최대 2mm 두께 레이어로 나노 복합재(에나멜 색조)
를 도포하고 경화한 후 폴리싱하십시오. 

13.	다음 단계를 위해 상단의 트리밍, 마감, & 폴리싱을 참조하십시오.

유통 기한 및 폐기
유통 기한은 포장지를 참조하십시오. 유통 기한이 지난 제품을 사용하지 
마십시오. 올바른 폐기를 위해 항상 연방법이나 주법을 준수하십시오.

이 지침에 언급된 상표는 해당 소유자의 상표일 수 있습니다.

zh – 简体中文

FusioTM

自粘接流动型复合树脂

产品描述
Fusio 是一种自粘接流动复合树脂。Fusio 将粘接剂和复合树脂材
料技术的优点融合到一种产品中，使修复技术达到前所未有的新
高度。
Fusio 可通过补充注射器传送系统提供 4 种牙色：A1、A2、A3 和 
B1 。

适应症
Fusio 是一种自酸蚀、自粘接流动复合树脂材料，用于光固化牙科
修复体。 
应用包括： 
· 自酸蚀垫底
· 龋损修复
· I、III 和 V 类洞型修复
· 窝沟封闭

禁忌症
· 不用于应力承托区。
· 不用于直接盖髓应用。 

警告
· 请勿将本产品用于已知对甲基丙烯酸及其相关单体过敏或有超

敏反应的患者。未固化的甲基丙烯酸酯树脂可能造成接触性皮
炎，并损害牙髓。

· 避免接触皮肤、眼睛和软组织。
· 如不慎接触，请立即用清水和肥皂彻底冲洗。如果产品接触眼睛，

请立即就医。
· 请始终佩戴检查用手套（塑料、乙烯基或乳胶），以避免对甲基丙

酸烯单体发生过敏反应。
· *37% 磷酸酸蚀凝胶 (37% Phosphoric Acid Etching Gel) 含

有磷酸。避免接触皮肤、眼睛和软组织。如不慎接触皮肤或眼睛，
请立即用清水冲洗；如不慎入眼，请寻求医疗护理。切勿私自处
理。Bond-1TM 单组分全酸蚀粘接系统含有丙酮且易于燃烧和挥
发。请将其远离火源并避免过热。

预防措施
· 用橡皮障隔离口腔。
· 存放期间避免液体污染。
· 在放置 Fusio 之前，不要将磷酸酸蚀剂涂覆到牙本质。
· 施加酸蚀剂时，切勿对注射器柱塞用力过度，避免造成材料施加

过量。如果感觉存在阻力，请更换新混合头，并在口外检查流量。
· 混合头和涂药刷仅供单次使用，以防患者交叉感染。
· Fusio 应存储在室温下，并避免可见光照射。 避免过热。 如果产品

存放在冰箱内，在使用前，应使其达到室温温度。 

不良反应
无已知

使用说明
（I、III、V 类洞型倒凹填充）：

1. 在选择牙色之前清洁牙齿。
2. 用橡皮障隔离治疗区域。 
3. 有关 V 类洞型龋损的重要提示：确保洞型预备精确。创建一个轮

廓模型，清除釉牙本质界 (DEJ) 的所有龋坏和所有脱钙釉质。在
所有釉质边缘制备斜面。

4. 根据牙科粘结剂操作原理预备洞型。避免任何锋利的内部边缘。
在前牙区域牙釉质制备斜面，以获得更佳固位。彻底清洁洞型并
用水清除任何碎屑。吸干或简单吹干牙体（2-3 秒）以除去多余的
水分，使牙体表面保持潮湿但无积水。牙体表面应略带光泽。不
要使牙体完全干燥。

重要提示：确保清除表面碎屑，预备工作干净。Fusio 和牙体表面的
紧密接触对于获得良好、可靠的粘接效果至关重要。
5. 针对较深的窝洞，首先用氢氧化钙材料覆盖与牙髓底相邻的表

面，随后使用 Fusio。
6. 使用透明成形片进行邻面预备的隔离。在后牙区域，可以小心使

用不锈钢成形片，因为流动树脂可能会粘附到成形片上。
7. 使用提供的弯曲针尖将 1mm 厚度的 Fusio 直接涂布到牙体表

面。使用针尖将材料涂覆到预备位置，轻轻摩擦 20 秒。也可使用
微型涂药刷搅动 Fusio 初始层 20 秒钟。使用后拉回注射器柱塞，
以防 Fusio 从注射器针尖溢出。

8. 使用卤素或 LED 固化灯（光强输出 >600 mW/cm2），对初始层光
固化 10 秒钟。

9. 如有必要，施加额外的 Fusio。请勿涂覆厚度超过 2mm ，以对后
续层进行适当的光固化。每增加 2mm 分层，光固化 10 秒钟。最
终层应额外光固化 10 秒。 

修整、打磨和抛光
10. 使用高速金钢砂钻和/或 12 或 16 槽碳化钨钻完成整体外形

修整。
11. 使用 OptiDiscTM 粗抛光盘、橡胶尖端/杯和抛光条实现更精细的

外形修整/表面打磨，从而打造更加光滑的表面。若要达到最终
抛光效果，使用 OptiDisc 抛光盘，该抛光盘可提供从粗糙打磨
到超级精细打磨等多种打磨效果。也可使用其他商用抛光系统。
为了最大化表面密封面积，减少表面磨损，并最大程度地减少粘
接界面处的微渗漏，在修整和抛光后，涂覆复合表面密封剂，以
密封修复体表面及其周围的牙体表面边缘。

（请参阅复合表面密封剂制造商的说明，了解详细信息。）

窝沟封闭的使用说明：
1. 用橡皮障隔离治疗区域。
2. 按照制造商的说明，用空气喷砂机预备釉质表面。如果空气喷砂

机不可用，使用 37% 磷酸。
3. 将 37% 磷酸酸蚀凝胶 (37% Phosphoric Acid Etching Gel)* 

涂覆于牙釉质表面，静置 15 秒。用清水彻底冲洗 15 秒。 
4. 用干净的无油空气吹干。在粘接过程中，避免酸蚀表面被唾液

或血液污染。 
5. 使用提供的弯曲针尖，将材料涂覆到预备牙体表面，轻轻摩擦 

20 秒。也可以用微型涂药刷搅动 Fusio 20 秒钟。使用后拉回注
射器柱塞，以防 Fusio 从注射器针尖溢出。

6. 使用卤素或 LED 固化灯（光强输出 >600 mW/cm2），对初始层
光固化 10 秒钟。

7. 检查咬合情况，并根据需要进行调整。

牙本质替换材料或自粘接垫底的使用说明：
1. 在选择牙色之前清洁牙齿。
2. 用橡皮障隔离治疗区域。
3. 根据牙科粘接剂操作原理预备窝洞。避免任何锋利的内部边缘。

用水清除任何可能的碎屑并彻底清洁窝洞。吸干或简单吹干牙体
（2-3 秒）以除去多余的水分，形成潮湿的牙体表面，但无积水。

牙体表面应略带光泽，不应黯淡无光。不要使牙体完全干燥。
重要提示：确保清除表面碎屑，预备工作干净。Fusio 和牙体表面的
紧密接触对于获得良好、可靠的粘结效果至关重要。
4. 针对较深的窝洞，用氢氧化钙材料覆盖与牙髓底相邻的表面，随

后使用 Fusio。
5. 使用透明成形片进行邻面预备的隔离。在后牙区域，可以小心使

用不锈钢成形片，因为流动树脂可能会粘附到成形片上
6. 使用提供的弯曲针尖，1mm 厚度的 Fusio 直接涂布到牙体表

面。使用针尖将材料涂覆到预备位置，轻轻摩擦 20 秒。也可使用
微型涂药刷搅动初始层。 使用后拉回注射器柱塞，以防 Fusio 从
注射器针尖溢出。

7. 使用卤素或 LED 固化灯（光强输出 >600 mW/cm2），对初始层
光固化 10 秒钟。

8. 根据需要继续添加 Fusio 后续层。请勿涂覆厚度超过 2mm，以
对后续层进行适当的光固化。每增加 2mm 分层，光固化 10 秒
钟。最终层应额外光固化 10 秒。

9. 将 37% 磷酸酸蚀凝胶涂覆于牙釉质和可能未被 Fusio 覆盖的
牙本质的任何部分，静置 15 秒。 用清水彻底冲洗 15 秒。

10. 用干净的无油空气吹干，不要将牙本质吹的过干。在粘接过程
中，避免酸蚀表面被唾液或血液污染。 

11. 将 2 层 Bond-1TM 涂覆到牙釉质和牙本质上。稍微吹干 10 秒
钟，以清除溶剂。进行 10 秒钟的光固化。

12. 至多涂覆厚度介于 0.5mm 至 2mm 之间的纳米复合材料（牙釉
质色），进行光固化，然后抛光。 

13. 有关 接下来的步骤，请参阅 上述“修整、打磨和抛光”部分。

保质期与处置
失效日期请参考外包装。切勿在失效日期后使用。始终按照联邦法
律或州法律妥善处置。

本说明书中所提到的商标，可能是其各自所有者的商标。

zh-t – 中文繁體版

FusioTM

自黏性流動性複合樹脂

装置描述
Fusio 是一種自黏性流動複合樹脂。Fusio 將黏合劑和複合樹脂技
術的優點融合在一種產品中，使修復技術達到前所未有的新高度。
Fusio 以補充針筒裝施用系統提供 4 種牙色：A1、A2、A3 和 B1。

適應症
Fusio 是一種自酸蝕、自黏性流動樹脂複合樹脂，適應於光固化牙
科修復體。 
應用包括： 
· 自酸蝕基襯
· 齲蝕窩洞修復體
· I、III 和 V 級窩洞修復體
· 牙體凹陷和裂隙密封劑

禁忌
· 不可用於應力承托區。
· 不可應用於直接覆髓。 

警告
· 請勿將本產品用於已知對甲基丙烯酸及其相關單體過敏或有超

敏反應的患者。未固化的甲基丙烯酸酯樹脂可能造成接觸性皮
炎，並損害牙髓。

· 避免接觸皮膚、眼睛和軟組織。
· 如不慎接觸，請立即用清水和肥皂徹底沖洗。如果產品接觸眼睛，

請立即就醫。
· 請時刻佩戴檢查用手套（塑膠、乙烯樹脂或乳膠），以避免對甲基

丙酸烯單體發生過敏反應。
· *37% 磷酸酸蝕酸蝕劑 (37% Phosphoric Acid Etching Gel) 

含有磷酸。避免接觸皮膚、眼睛和軟組織。如不慎接觸皮膚或眼
睛，請立即用清水沖洗；如不慎入眼，請尋求醫療護理。切勿內
服。Bond-1TM 單成分全酸蝕黏合系統含有丙酮，易於燃燒和揮
發。請將其遠離火源並避免過熱。

預防措施
· 用橡皮障隔離口腔。
· 施用時避免液體污染。
· 在放置 Fusio 之前，不要將磷酸酸蝕劑塗覆到牙本質。
· 施加酸蝕劑時，切勿對針筒活塞用力過度，避免造成材料施加過

量。如果感覺到阻力，請更換新輸注頭，並在口腔外檢查流量。
· 輸注頭和塗藥刷僅供單名患者使用，以防患者間交叉感染。
· Fusio 應存儲在室溫下，並避免可見光照射。 避免過熱。 如果產

品存放在冰箱內，在使用前，應使其達到室溫溫度。 

不良反應
無已知不良反應。

使用說明
（I、III、V 級封堵倒凹）：

1. 在選擇牙色之前清潔牙齒。
2. 用橡皮障隔離治療區域。 
3. 有關 V 級齲蝕窩洞的重要提示：確保窩洞修形位置確實存在且

明確。建立一個輪廓，清除牙本質牙釉質交界 (DEJ) 的所有齲蝕
和所有脫鈣牙釉質。在所有牙釉質邊緣加上斜面。

4. 根據牙科黏合劑操作原理將窩洞修形。避免任何鋒利的內部邊
緣。在前牙區域牙釉質加上斜面，以更佳固位。徹底清潔窩洞並
用水清除任何碎片。吸乾或短暫風乾牙體（2-3 秒）以除去多餘的
水分，使牙體表面保持潮濕但無積水。牙體表面應略帶光澤。不
要使牙體完全乾燥。

重要提示：確保清除表面碎片，修形位置乾淨。Fusio 和牙體表面的
緊密接觸對於達到良好、可靠的黏合效果至關重要。
5. 針對較深的修形部位，首先用氫氧化鈣材料覆蓋與牙髓底相鄰

的表面，隨後使用 Fusio。
6. 使用透明基體進行影響鄰接面的修形。在後牙區域，可以小心使

用不銹鋼基體，因為流動的液體可能會黏附到成型帶上。
7. 使用提供的彎曲針尖將 1mm 增量的 Fusio 直接施加到牙體表

面。使用針尖將材料塗覆到修行位置，輕輕摩擦 20 秒。也可使用
微型塗藥刷攪動 Fusio 初始層 20 秒鐘。使用後拉回針筒活塞，
以防 Fusio 從針筒輸注頭溢出。

8. 使用鹵素或 LED 固化燈（光強輸出 600 mW/cm2），對初始層光
固化 10 秒鐘。

9. 如有必要，施加額外的 Fusio。後續塗層請勿塗覆厚度超過 
2mm 的增量 ，以進行適當的光固化。每增加 2mm 增量，光固
化 10 秒鐘。最終層應額外光固化 10 秒。 

修整、打磨和拋光
10. 可使用高速鑽石針和/或 12 或 16 槽鎢鋼針完成整體外形修整。
11. 使用 OptiDiscTM 粗拋光盤、橡膠尖端/杯和打磨帶達到更精細

的外形修整/表面打磨，從而打造更加光滑的表面。若要達到最
終拋光效果，使用 OptiDisc 拋光盤，從粗糙打磨開始，再換到超
級精細打磨。也可使用其他商用拋光系統。為得到最大表面密
封，減少表面磨損，並盡量減少黏合介面處的微滲漏，在修整和
拋光後，塗覆複合表面密封劑，以密封修復體表面及其周圍的牙
體表面邊緣。

（請參閱複合表面密封劑製造商的說明，瞭解詳細步驟資訊。）

針對牙體凹陷和裂隙的使用說明：
1. 用橡皮障隔離治療區域。
2. 按照製造商的說明，用空氣噴砂機修形牙釉質表面。如果沒有空

氣噴砂機，使用 37% 磷酸。
3. 將 37% 磷酸酸蝕酸蝕劑 (37% Phosphoric Acid Etching Gel)* 

塗覆於牙釉質和牙本質表面，靜置 15 秒。用清水徹底沖洗 15 秒。 
4. 用乾淨的無油空氣風乾，不要使牙本質脫水。在黏合過程中，避免

酸蝕表面被唾液或血液污染。 
5. 使用提供的彎曲針尖，將材料塗覆到修形牙體表面，輕輕摩擦 20 

秒。也可以用微型塗藥刷攪動 Fusio 20 秒鐘。使用後拉回針筒活
塞，以防 Fusio 從針筒輸注頭溢出。

6. 使用鹵素或 LED 固化燈（光強輸出 >600 mW/cm2），對初始層
光固化 10 秒鐘。

7. 檢查咬合情況，並根據需要進行調整。

針對牙本質替換材料或自黏性基襯的使用說明：
1. 在選擇牙色之前清潔牙齒。
2. 用橡皮障隔離治療區域。
3. 根據牙科黏合劑操作原理將窩洞修形。避免任何鋒利的內部邊

緣。用水清除任何可能的碎片並徹底清潔窩洞。吸乾或短暫風乾
牙體（2-3 秒）以除去多餘的水分，使牙體表面保持潮濕但無積
水。牙體表面應略帶光澤，不應黯淡無光。不要使牙體完全乾燥。

重要提示：確保清除表面碎片，修形位置乾淨。Fusio 和牙體表面的
緊密接觸對於達到良好、可靠的黏合效果至關重要。
4. 針對較深的修形部位，用氫氧化鈣材料覆蓋與牙髓底相鄰的表

面，隨後使用 Fusio。
5. 使用透明基體進行影響鄰接面的修形。在後牙區域，可以小心使

用不銹鋼基體，因為流動的液體可能會黏附到成型帶上。
6. 使用提供的彎曲針尖，將 1mm 增量的 Fusio 直接施加到牙體

表面。使用針尖將材料塗覆到修形位置，輕輕摩擦 20 秒。也可使
用微型塗藥刷攪動初始層。 使用後拉回針筒活塞，以防 Fusio 從
針筒輸注頭溢出。

7. 使用鹵素或 LED 固化燈（光強輸出 >600 mW/cm2），對初始層
光固化 10 秒鐘。

8. 根據需要繼續添加 Fusio 後續層。後續塗層請勿塗覆厚度超過 
2mm 的增量 ，以進行適當的光固化。每增加 2mm 增量，光固
化 10 秒鐘。最終層應額外光固化 10 秒。

9. 將 37% 磷酸酸蝕酸蝕劑塗覆於牙釉質和可能未被 Fusio 覆蓋
的牙本質的任何部分，靜置 15 秒。 用清水徹底沖洗 15 秒。

10. 用乾淨的無油空氣風乾，不要使牙本質脫水。在黏合過程中，避
免酸蝕表面被唾液或血液污染。 

11. 將 2 層 Bond-1TM 塗覆到牙釉質和牙本質上。以空氣稍微攤開 
10 秒鐘，以清除溶劑。進行 10 秒鐘的光固化。

12. 塗覆厚度至多介於 0.5mm 至 2mm 之間的奈米複合樹脂（牙釉
質色），進行固化，然後拋光。 

13. 有關接下來的步驟，請參閱上述「修整、打磨和拋光」部分。

保存期限與處置
請參考外包裝之保存期限。過期請勿使用。請按照聯邦法律或州法
律妥善拋棄處置。

本說明書中所提到的商標，可能是其各自所有者的商標。

id – BAHASA INDONESIA

FusioTM

Komposit Fleksibel Berperekat

URAIAN PERANGKAT
Fusio adalah komposit cair swarekat. Fusio memadukan keunggulan teknologi adhesif dan 
komposit dalam satu produk, memberikan terobosan baru dalam teknik restoratif.
Fusio tersedia dalam empat warna: A1, A2, A3 dan B1 dalam sistem pemberian Isi Ulang 
Suntikan.

INDIKASI PENGGUNAAN
Fusio komposit resin cair swaetsa dan swarekat yang diindikasikan untuk restorasi dental 
dengan pengerasan sinar. 
Penggunaannya meliputi: 
· Liner dasar swaetsa
· Restorasi lesi karies
· Restorasi lubang Kelas I, III, dan V
· Penutupan pit dan fisura

9. Nanesite gel za nagrizanje sa 37% fosfornom kiselinom na gleđ i bilo koji deo dentina koji 
možda nije prekriven materijalom Fusio i ostavite 15 sekundi. Temeljno ispirajte vodom 
tokom 15 sekundi.

10. Osušite čistim vazduhom bez ulja, bez dehidriranja dentina. Nemojte dozvoliti da se 
nagrizena površina kontaminira pljuvačkom ili krvlju tokom procedure vezivanja. 

11. Nanesite 2 sloja materijala Bond-1TM na gleđ i dentin. Lagano stanjujte vazduhom tokom 
10 sekundi da biste odstranili rastvarač. Polimerizujte svetlom tokom 10 sekundi.

12. Nanesite nano-kompozit (nijansa gleđi) u slojevima od maksimalno 0,5 do 2 mm, zatim 
polimerizujte i ispolirajte. 

13. Kod sledećih koraka pogledajte prethodno opisani odeljak Opsecanje, završna obrada 
i poliranje.

ROK TRAJANJA I ODLAGANJE
Rok trajanja potražite na spoljašnjem pakovanju. Nemojte upotrebljavati nakon isteka roka 
trajanja. Radi pravilnog odlaganja u otpad uvek se pridržavajte federalnih ili državnih zakona.

Registrovane robne marke navedene u ovom uputstvu mogu biti robne marke njihovih 
odgovarajućih vlasnika.

ja – 日本語

FusioTM

セルフアドヒーシブ型フロアブルコンポジットレジン

製品説明
フュジオはセルフアドヒーシブタイプのフロアブル・コンポジットレジ
ンです。接着とコンポジット技術のメリットを兼ね備えたレジンで、こ
れまでにない優れた修復技能をもたらします。
フュジオは4種の色調 (A1、A2、A3、B1) のシリンジレフィルをご用意
しています。

使用目的
フュジオはセルフエッチング、セルフアドヒーシブのフロアブル・コン
ポジットレジンで、光硬化による歯の修復に適応します。 
適用例： 
·	 セルフエッチングベースライナー
·	 う蝕病変の修復
· I、III、V級窩洞の修復
·	 小窩裂溝填塞

禁忌
·	 圧力がかかる領域には使用しないでください。
·	 直接、歯髄覆罩には使用しないでください。 

警告
·	 本製品は、メタクリル酸系モノマーに対してアレルギーのある患
者や、過敏症の既往歴のある患者には使用しないでください。未
硬化のメタクリルレジンにより、接触皮膚炎を起こして歯髄を痛
めるおそれがあります。

·	 皮膚、目、軟組織に接触させないでください。
·	 接触した場合は水と石鹸で完全に洗い流してください。本製品が
目に入った場合は医師の診断を受けてください。

·	 取扱いの際は必ず手袋（プラスチック、ビニール、ゴム製）を装着
し、メタクリル酸系モノマーに対するアレルギー反応を防いでく
ださい。

· *37%リン酸エッチングジェルにはリン酸が含まれています。皮膚、
目、軟組織に接触させないでください。皮膚や目に付いた場合は、
直ちに水で洗い流してください。目に入った場合は医師の診療を
受けてください。内服しないでください。ボンドワン™ ワンコンポー
ネントトータルエッチングボンディングシステムにはアセトンが含
まれており、可燃性および揮発性があります。発火源や過度に高
温な熱源に近づけないでください。

注意
·	 ラバーダムを使用して口腔内の窩洞を隔離します。
·	 処置の間、唾液などが混入しないようにします。
·	 フュジオを充填する前に、象牙質にリン酸エッチングを塗布しな
いでください。

·	 エッチング処理の際、シリンジプランジャに過度な力をかけない
でください。エッチング材が過度に流れ出るおそれがあります。抵
抗を感じたら、使用中のチップを新品と交換し、口腔外で流量を
チェックします。

·	 患者間の二次感染を防ぐため、チップやアプリケーターブラシは
使い捨てになっています。

·	 フュジオは室温で保存し、可視光線にさらさないでください。 過度
の熱を避けてください。 冷蔵庫で保管する場合は、室温に戻して
から使用してください。 

副作用
知見なし

使用方法
(I、III、V級窩洞修復、アンダーカットのブロックアウト)：
1.	色調を選択する前に歯を洗浄します。
2.	ラバーダムで治療部分を隔離します。 
3. V級う蝕病変についての重要な注意事項：窩洞部が物理的に存
在し、明確に定義に当てはまる窩洞であることを確認します。窩
洞外形を作成し、エナメル質・象牙質境界 (DEJ) のう蝕と脱灰さ
れたエナメル質をすべて除去します。エナメル質マージンにベベ
ルを付けます。

4.	通法に従って、窩洞の準備をします。鋭いエッジができないように
します。前歯では、付着性をよくするためにエナメル質にべベルを
付与します。窩洞を完全に清掃し、ごみを水で取り除きます。拭き
取るか、2～3秒間軽くエアブローして乾燥させ、湿った表面から余
分な水分を取り除き、水が溜まっていない状態にします。表面がわ
ずかに輝く状態にして、完全に乾燥させないようにしてください。

重要な注意：表面のごみを取り除き、修復部が清浄であることを確認
します。良好で確実な接着を得るために、フュジオと歯を密着させる
ことが重要です。
5.	深さのある修復部には、まず歯髄床面に隣接する床面を水酸化
カルシウムで覆い、それからフュジオを使用します。

6.	隣接した領域に影響する修復には透明なマトリックスを使用しま
す。臼歯にはステンレス製マトリックスを使用できますが、流動性
のあるフュジオがマトリックスバンドに付着する可能性があるた
め、注意が必要です。

7.	付属のベントニードルチップを使って、歯の表面にフュジオを
1mmの厚さで直接塗布します。ニードルチップを使って、修復部に
そっと20秒間こすりつけます。最初の層を20秒間かき回すしなが
ら塗布するためにマイクロブラシアプリケーターを使用してもか
まいません。使用後にはシリンジプランジャを引き戻し、シリンジ
チップからフュジオがあふれ出るのを防ぎます。

8.	最初の層を10秒間、ハロゲンまたはLED照射 (出力600mW/cm2) 
で光硬化させます。

9.	必要であれば追加の充填をします。積層充填では、適切な光硬化
を行うために、2mm以上の厚さで塗布しないようにします。2mm
の層を追加するたびに、10秒間光硬化させます。最後の層にはさ
らに10秒間硬化させてください。 

調整、仕上げ、研磨
10.	 全体的な輪郭形成は高速ダイヤモンドバーや、12または16の縦
に溝のあるカーバイドバーを使って行います。

11.	 より綺麗な輪郭削り/表面仕上げには、粗いオプチディス
ク研磨ディスク、ラバーポイント/カップ、仕上げストリップを誤使
用になると、より滑らかな表面が得られます。最終的な研磨には、
オプチディスク研磨ディスクを使い、粗いグリットから始めて超緻
密なグリットまで下げていきます。その他の販売されている研磨
システムも使用できます。最大限に表面を封止し、表面の摩耗を
減らし、接合界面の微小漏洩を最小にするために、次の切り取り
と磨ではコンポジット表面シーラントにより修復表面と周辺の歯
面のマージンを密封します。

（詳細については、コンポジット表面シーラントに関する製造元の説
明書を参照してください。）

穴や割れ目への充填方法：
1.	ラバーダムで治療部分を隔離します。
2.	メーカーの指示に従い、エアアブレーション機器でエナメル質
の表面の準備をします。アブレーション機器が使用できない場
合、37%リン酸を使用します。

3. 37%リン酸エッチングジェル*をエナメル質と象牙質の表面に15
秒間塗布しした後、15秒間水ですすぎます。 

4.	清潔かつ油分を含まないエアで、象牙質が乾かないように乾燥さ
せます。接着プロセス中、エッチングした表面に唾液や血液がかか
らないようにしてください。 

5.	付属のベントニードルチップを使って、本材をそっと20秒間こすり
つけます。20秒間かき回すのにマイクロブラシアプリケーターを
使用してもかまいません。使用後にはシリンジプランジャを引き戻
し、シリンジチップからフュジオがあふれ出るのを防ぎます。

6.	最初の層を10秒間、ハロゲンまたはLED照射（600 mW/cm2より
大きい出力）で光硬化させます。

7.	噛み合わせをチェックし、必要な場合には調整します。

象牙質代用材やセルフアドヒーシブベースライナーの使用説明：
1.	色調を選択する前に歯を洗浄します。
2.	ラバーダムで治療部分を隔離します。
3.	通法に従って、窩洞の準備をします。鋭いエッジができないように
します。水でごみになり得るものをすべて取り除き、窩洞全体を清
掃します。拭き取るか、または2～3秒間軽く風を当てて乾燥させ、
湿った表面から余分な水分を取り除き、水が溜まっていない状態
にします。表面は少し輝き、くすみが無くなります。歯を完全に乾燥
させないでください。

重要な注意：表面のごみを取り除き、修復部が清浄であることを確認
します。要綱で確実な接着を得るために、フュジオと歯を密着させる
ことが重要です。
4.	深さのある修復部には、歯髄床面に隣接する床面を水酸化カル
シウムで覆い、それからフュジオを使用します。

5.	隣接した領域に影響する処置には透明なマトリックスを使用しま
す。臼歯にはステンレス製マトリックスを使用できますが、流動性
のあるフュジオがマトリックスバンドに付着するかもしれないの
で、注意が必要です。

6.	付属のベントニードルチップを使って、歯の表面にフュジオを
1mmの厚さで直接投入します。ニードルチップを使って、準備した
部分に材料をそっと20秒間こすりつけます。最初の層を攪拌する
のにマイクロブラシアプリケーターを使用してもかまいません。 使
用後にはシリンジプランジャを引き戻し、シリンジチップからフュ
ジオが溢れるのを防ぎます。

7.	最初の層を10秒間、ハロゲンまたはLEDの硬化光（600mW/cm2
より大きい出力）で光硬化させます。

8.	必要であれば以降の層にもフュジオを加え続けます。それ以降の
層で適切な光硬化を行うには、2mm以上の厚さで塗布しないよ
うにします。2mmの層を追加するたびに、10秒間光硬化させます。
最後の層にはさらに10秒間硬化させなければなりません。

9. 37%リン酸エッチングジェル*を、エナメル質とフュジオで覆われ
ていない象牙質のすべての部分に15秒間塗布します。 15秒間水
ですすぎます。

10.	 清潔かつ油分を含まないエアで、象牙質が乾かない程度に乾
燥させます。接着プロセス中、エッチングした表面が唾液や血液で
汚れないようにしてください。 

11.	 エナメル質と象牙質にボンドワンを2層塗布します。10秒間軽
くエアブローして、溶剤を取り除きます。10秒間光硬化させます。

12.	 ナノコンポジット（エナメル色）を0.5mm～最大2mmの層で塗
布し、光硬化させて研磨します。 

13.	 以降のステップについては、上記の調整、仕上げ、研磨の項目
を参照してください。

保存可能期間と廃棄
有効期限についてはパッケージの外側を参照してください。有効期
限を過ぎた製品使用しないでください。廃棄の際は、必ず国や地方自
治他の規則に従い、適切に処分してください。

本書で言及した商標は、各所有者の登録商標です。

ko – 한국어

FusioTM

접착식	유동	복합체

기구 설명
Fusio는 자가 접착 유동성 복합재입니다. Fusio는 접착기능과 
복합재 기술을 한 제품으로 결합하여, 수복 기술을 전례없는 수준으로 
높였습니다.
Fusio는 네 가지 색조로 제공됩니다: 주사기 충전재 전달 시스템에서 
A1, A2, A3 및 B1.

사용 설명서
Fusio는 자가 에칭, 자가 접착 유동성 수지 복합재로서 광 경화 
치아수복에 사용됩니다. 
애플리케이션에는 다음이 포함됩니다: 
·	 자가 에칭 베이스 라이너
·	 우식 병소의 수복
· I, III 및 V등급 와동 수복
·	 치면 열구 전색재

금기 사항
·	 저항이 있는 부위에 사용하지 마십시오.
·	 직접 치수캐핑법 용도로 사용하지 마십시오. 

경고 사항
·	 메타크릴계 모노머에 알려진 알러지 반응 또는 과민증을 지닌
환자에게 이 제품을 사용하지 마십시오. 경화되지 않은 메타크릴
수지는 접촉성 피부염을 유발하고 속질에 해를 끼칠 수 있습니다.

·	 피부, 눈, 연조직과의 접촉을 피하십시오.
·	 피부에 닿으면 물과 비누로 깨끗이 씻어내십시오. 눈에 들어간 경우
의사의 진료를 받으십시오.

·	 메타크릴계 모노머의 알레르기 반응을 피하기 위해 시험용 장갑(
플라스틱, 비닐 또는 라텍스)을 항상 착용하십시오.

· *37% 인산 에칭 겔에는 인산이 포함되어 있습니다. 피부, 눈, 
연조직과의 접촉을 피하십시오. 피부 또는 눈에 접촉된 경우 즉시
물로 헹구십시오. 눈에 들어간 경우 의사의 진료를 받으십시오. 
복용하지 마십시오. Bond-1TM 1요소 종합 에치 본딩 시스템은
아세톤을 함유하고 있어 인화성과 휘발성을 띕니다. 발화원 및
과도한 열기가 있는 곳에서 멀리 떨어진 곳에 두십시오.

주의 사항
·	 고무댐을 사용하여 구강을 격리하십시오.
·	 배치 중 액상 오염을 피하십시오.
· Fusio 배치 전 상아질에 인산을 도포하지 마십시오.
·	 재료가 과도하게 도포될 수 있으므로 에칭용 시약을 도포할 때
주사기 플런저에 과도한 힘을 가하지 마십시오. 저항이 느껴지면
현재 팁을 새것으로 교체하고 구강 밖의 흐름을 확인하십시오.

·	 팁과 도포용 브러쉬는 환자 간에 교차 감염을 막기 위해 환자 한
명에게만 사용하십시오.

· Fusio는 상온에서 저장하고 가시광선으로부터 보호해야 합니다. 
과도한 열기를 피하십시오. 제품을 냉장보관 한다면, 사용 전 상온에
도달하도록 하십시오. 

부작용
알려지지 않음

사용 설명서
(I, III, V등급 언더컷 부위의 블락 아웃):
1.	 색조 선별 전 치아를 세척하십시오.
2.	 고무댐으로 치료부위를 격리하십시오. 
3. V등급 우식병소를 위한 중요한 참고사항: 반드시 물리적으로
존재하고 경계가 분명한 와동을 준비하십시오. 바깥 윤곽의 형태를
만들고, 상아-법랑 경계(DEJ)에 있는 모든 우식증과 탈석회화된
법랑질을 제거하십시오. 모든 법랑질 변부에 베벨을 배치하십시오.

4.	 접착 치의학의 원리에 따라 치아를 처치하십시오. 날카로운
내부 가장자리를 피하십시오. 전치부에서 유지력을 높이기 위해
법랑질에 베벨을 사용하십시오. 와동을 완전히 세척하고 물로
모든 잔여물을 제거하십시오. 수분이 있는 표면을 위해서 워터
풀링하지 않고, 남은 수분을 짧게(2~3초) 블로팅하거나 에어
드라이하십시오. 표면은 약간의 광택이 있어야 합니다. 치아를
건조시키지 마십시오.

중요한 참고사항: 표면의 잔여물을 제거하고 작업 부위를 깨끗하게 
하십시오. 훌륭하고 믿을 수 있는 접착을 위해 Fusio와 치아 표면의 
직접 접촉이 필수입니다.
5.	 작업 부위가 깊을 경우, 먼저 수산화칼슘으로 치수강저에 인접한
와동저를 덮고, 이후 Fusio를 사용하십시오.

6.	 인접부위에 영향을 미치는 작업을 위해 투명 매트릭스를
사용하십시오. 구치부에서는, 유동물질이 매트릭스 밴드에 붙을
수 있기 때문에 스테인레스 스틸 매트릭스를 주의하여 사용하여야
합니다.

7. Fusio를 1mm의 두께로 디스펜스하기 위해 제공받은 벤트 바늘
팁을 치아표면에 직접 사용하십시오. 바늘 팁을 사용하여 20
초간 재료를 부드럽게 작업부위 방향으로 문지르십시오. Fusio의
첫 층을 교반하기 위해 20초간 마이크로브러쉬 애플리케이터를
사용할 수 있습니다. Fusio가 넘치는 것을 막기 위해 사용 후에는 
주사기 팁에서 주사기 플런저를 당겨 빼십시오.

8.	 할로겐 또는 LED 경화 빛(600mW/cm2 출력)으로 10초간 첫 층을
광 경화하십시오.

9.	 필요한 경우 추가로 Fusio를 디스펜스 하십시오. 다음 층을 위한
적절한 광 경화를 위해 2mm 이상 두께로 도포하지 마십시오. 
10초간 추가적으로 2mm씩 광 경화하십시오. 마지막 층을
추가적으로 10초간 경화해야 합니다. 

트리밍, 마감, & 폴리싱
10.	다이아몬드 및/또는 12 또는 16 플루트 카바이드 버를 사용하면
전체 윤곽 형성을 할 수 있습니다.

11.	더 부드러운 표면을 만들기 위해 거친 OptiDiscTM 폴리싱 디스크, 
고무 포인트/컵 그리고 피니싱 스트립을 사용하여 더 미세한 윤곽
형성/표면 마감이 가능할 수 있습니다. 최종 폴리싱을 위해서, 
OptiDisc 폴리싱 디스크를 사용하십시오. 거친 입자로 시작하여
점차 초미세 입자로 변환하십시오. 기타 상업용 폴리싱 시스템
또한 사용할 수 있습니다. 최대 표면 실링, 표면 마모 감소 및
결합 계면에서의 미세 누출 최소화를 위해 트리밍 및 폴리싱 이후
수복면과 주변 치아 표면 변부를 실링하기 위해 복합재 표면
실란트를 도포하십시오.

(단계별 세부사항을 위해 복합재 표면 실란트 제조사의 지시를 
참조하십시오.)

치면 열구 사용 설명서:
1.	 고무댐으로 치료부위를 격리하십시오.
2.	 제조사의 지시에 따라 공기압 마모기로 법랑질 표면을
준비하십시오. 공기압 마모기가 이용 가능하지 않다면, 37% 인산을
사용하십시오.

3. 37% 인산 에칭 겔*을 법랑질 및 상아질 표면에 15초 동안
도포하십시오. 물로 15초간 완전히 헹굽니다. 

4.	 상아질이 마르지 않게 깨끗하고 기름기 없는 공기로 건조시킵니다. 
에칭된 표면이 접합 과정 중에 타액이나 혈액으로 오염되지 않도록
하십시오. 

5.	 제공받은 벤트 바늘 팁을 사용할 때, 바늘 팁으로 20초간 재료를
부드럽게 작업부위 방향으로 문지르십시오. 첫 층을 교반하기 위해
20초간 마이크로 브러쉬 애플리케이터를 사용할 수 있습니다. 
Fusio가 넘치는 것을 막기 위해 사용 후에는 주사기 팁에서 주사기
플런저를 당겨 빼십시오.

6.	 할로겐 또는 LED 경화 빛(600mW/cm2 출력)으로 10초간 첫 층을
광 경화하십시오.

7.	 교합을 확인하고 필요하다면 교합부를 조정하십시오.

상아질 대체물 또는 자가 접착 베이스 라이너 사용 설명서:
1.	 색조 선별 전 치아를 세척하십시오.
2.	 고무댐으로 치료부위를 격리하십시오.
3.	 접착 치의학의 원리에 따라 치아를 처치하십시오. 날카로운 내부
가장자리를 피하십시오. 모든 잠재적 잔여물을 물로 제거하고
와동을 완벽히 세척하십시오. 수분이 있는 표면을 위해서 워터
풀링하지 않고, 남은 수분을 짧게(2~3초) 블로팅하거나 에어
드라이하십시오. 표면은 둔탁하지 않고 약간의 광택이 있어야
합니다. 치아를 건조시키지 마십시오.

중요한 참고사항: 표면의 잔여물을 제거하고 작업 부위를 깨끗하게 
하십시오. 훌륭하고 믿을 수 있는 접착을 위해 Fusio와 치아 표면의 
직접 접촉이 필수입니다.
4.	 작업 부위가 깊을 경우, 먼저 수산화칼슘으로 치수강저에 인접한
바닥면을 덮고, 이후 Fusio를 사용하십시오.

5.	 인접부위에 영향을 미치는 작업을 위해 투명 매트릭스를

· restauracije šupljina klase I, III i V
· zatvaranje napuklina i fisura

KONTRAINDIKACIJE
· Nije namijenjen za uporabu u područjima izloženim naprezanju.
· Nije namijenjen za izravno prekrivanje pulpe. 

UPOZORENJA
· Ne koristite ovaj proizvod u pacijenata s poznatim alergijama ili preosjetljivošću na 

metakrilatne i povezane monomere. Nepolimerizirana metakrilatna smola može 
prouzrokovati kontaktni dermatitis i oštećenje pulpe.

· Izbjegavajte dodir s kožom, očima i mekim tkivom.
· Temeljito isperite vodom i sapunom ako dođe do dodira. Potražite pomoć liječnika ako 

proizvod dođe u dodir s očima.
· Uvijek upotrebljavajte rukavice za pregled (od plastike, vinila ili lateksa) kako biste izbjegli 

mogućnost alergijske reakcije na metakrilatne monomere.
· *Gel za jetkanje s 37 % fosforne kiseline sadržava fosfornu kiselinu. Izbjegavajte dodir 

s kožom, očima i mekim tkivom. U slučaju dodira s kožom ili očima odmah isperite 
vodom: potražite liječničku pomoć u slučaju ozljede očiju. Nije za unutarnju uporabu. 
Jednokomponentno vezivno sredstvo za potpuno jetkanje Bond-1TM sadržava aceton te je 
zapaljivo i hlapljivo. Držite dalje od izvora zapaljenja i velike topline.

MJERE OPREZA
· Koristite gumenu plahticu za izoliranje usne šupljine.
· Izbjegavajte kontaminiranje tekućinama tijekom postavljanja.
· Ne nanosite sredstvo za jetkanje s fosfornom kiselinom na dentin prije nanošenja 

kompozita Fusio.
· Nikad ne pritiskajte previše klip štrcaljke kako biste istisnuli sredstvo za jetkanje jer to 

može dovesti do istiskivanja prevelike količine materijala. Ako osjetite otpor, zamijenite 
postojeći vršak novim i ekstraoralno provjerite istiskivanje.

· Vršci i četkice za nanošenje namijenjeni su za uporabu u samo jednog pacijenta kako bi se 
spriječila križna kontaminacija između pacijenata.

· Fusio se mora držati na sobnoj temperaturi i zaštititi od vidljive svjetlosti. Izbjegavajte 
prekomjernu toplinu. Ako se proizvod drži u hladnjaku, ostavite ga da poprimi sobnu 
temperaturu prije uporabe. 

NUSPOJAVE
Nema poznatih

UPUTE ZA UPORABU
(Podminirani prostori klase I, III, V):
1. Očistite zube prije odabira nijanse.
2. Izolirajte područje tretmana gumenom plahticom. 
3. Važna napomena za karijesne lezije klase V: Pobrinite se da postoji dobro oblikovana 

preparacija šupljine. Izradite pravilan oblik uklanjajući sav karijes na spoju dentina 
i cakline i svu dekalcificiranu caklinu. Postavite kosi kut na sve rubove cakline.

4. Pripremite šupljinu u skladu s načelima uporabe vezivnih sredstava u stomatologiji. 
Izbjegavajte oštre unutarnje rubove. U prednjim regijama zakosite rubove cakline radi 
boljeg zadržavanja. Temeljito očistite šupljinu i vodom uklonite ostatke materijala. 
Kratko trljajte ili sušite zrakom (2-3 sekunde) kako biste uklonili višak vode i dobili vlažnu 
površinu bez nakupina vode. Površina bi trebala blago svjetlucati. Ne isušujte previše zub.

Važna napomena: Pobrinite se da su ostatci uklonjeni s površine te da je preparacija čista. 
Blizak dodir između kompozita Fusio i površine zuba je od iznimne važnosti za postizanje 
dobrog i pouzdanog spoja.
5. Kod dubokih preparacija najprije prekrijte dno pokraj pulpe koristeći materijal s kalcijevim 

hidroksidom te potom upotrijebite Fusio.
6. Koristite prozirnu matricu za preparacije koje su u dodiru s proksimalnim područjima. Na 

stražnjim zubima uz oprez se može koristiti matrica od nehrđajućeg čelika jer se tekući 
materijal može zalijepiti za matričnu traku.

7. Upotrijebite priloženi savijeni vršak s iglom da nanesete 1 mm cementa Fusio na površinu 
zuba. Lagano utrljavajte materijal u preparaciju tijekom 20 sekundi koristeći vršak s iglom. 
Mikročetkica za nanošenje također se može koristiti za miješanje prvog sloja cementa 
Fusio tijekom 20 sekundi. Povucite natrag klip štrcaljke nakon uporabe kako bi se spriječilo 
prekomjerno curenje cementa Fusio iz vrška štrcaljke.

8. Polimerizirajte svjetlom prvi sloj tijekom 10 sekundi koristeći halogenu ili LED 
polimerizacijsku lampu (snage 600 mW/cm²)

9. Nanesite dodatnu količinu cementa Fusio ako je potrebno. Ne nanosite slojeve deblje od 2 
mm kako bi se postiglo pravilno polimeriziranje svjetlom sljedećih slojeva. Polimerizirajte 
svjetlom svaki dodatni sloj debljine 2 mm tijekom 10 sekundi. Završni sloj treba 
polimerizirati tijekom dodatnih 10 sekundi. 

Obrezivanje, završna obrada i poliranje
10. Grubo oblikovanje može se provesti koristeći dijamantne burgije velike brzine i/ili karbidne 

burgije s 12 ili 16 žljebova.
11. Finije oblikovanje/završna obrada površine može se provesti pomoću hrapavih diskova 

za poliranje OptiDiscTM, gumenih štapića/čašica kako bi se dobila glatka površina. Za 
postizanje završnog poliranja upotrijebite diskove za poliranje OptiDisc tako što ćete 
započeti s grubljom granulacijom te potom prijeći na super sitnu granulaciju. Mogu se 
koristiti i drugi komercijalno dostupni sustavi za poliranje. Za maksimalno pečaćenje 
površine, smanjenje habanja površine i smanjenje mikrocurenja na spojnim točkama 
nakon obrezivanja i poliranja nanesite kompozit za pečaćenje površine restauracije i rubne 
površine susjednog zuba.

(Detaljne opise pogledajte u uputama od proizvođača kompozita za pečaćenje površine.)

UPUTE ZA UPORABU - NAPUKLINE I FISURE:
1. Izolirajte područje tretmana gumenom plahticom.
2. Pripremite površinu cakline s uređajem za zračnu abraziju slijedeći upute od proizvođača. 

Ako uređaj za zračnu abraziju nije dostupan, koristite 37% fosfornu kiselinu.
3. Gel za jetkanje s 37 % fosforne kiseline* nanosite na površine cakline i dentina tijekom 

15 sekundi. Temeljito ispirite vodom 15 sekundi. 
4. Osušite mlazom čistog, bezuljnog zraka bez isušivanja dentina. Ne dopustite da se jetkana 

površina kontaminira pljuvačkom ili krvlju tijekom postupka vezivanja. 
5. Koristeći priloženi savijeni vršak s iglom lagano utrljavajte materijal u preparaciju tijekom 

20 sekundi na površini zuba. Mikročetkica za nanošenje se također može koristiti za 
miješanje cementa Fusio tijekom 20 sekundi. Povucite natrag klip štrcaljke nakon uporabe 
kako bi se spriječilo prekomjerno curenje cementa Fusio iz vrška štrcaljke.

6. Polimerizirajte prvi sloj tijekom 10 sekundi halogenom ili LED polimerizacijskom lampom 
(snage 600 mW/cm²).

7. Provjerite okluziji i namjestite je ako je potrebno.

UPUTE ZA UPORABU MATERIJALA ZA ZAMJENU DENTINA ILI SAMOLJEPIVE OSNOVNE 
PODLOGE:
1. Očistite zube prije odabira nijanse.
2. Izolirajte područje tretmana gumenom plahticom.
3. Pripremite šupljinu u skladu s načelima uporabe vezivnih sredstava u stomatologiji. 

Izbjegavajte oštre unutarnje rubove. Vodom uklonite sve ostatke materijala koji su možda 
prisutni i temeljito očistite šupljinu. Kratko trljajte ili sušite zrakom (2-3 sekunde) kako 
biste uklonili višak vode i dobili vlažnu površinu bez nakupina vode. Površina bi trebala 
blago svjetlucati, ne smije biti zamućena. Ne isušujte previše zub.

Važna napomena: Pobrinite se da su ostatci uklonjeni s površine te da je preparacija čista. 
Blizak dodir između kompozita Fusio i površine zuba je od iznimne važnosti za postizanje 
dobrog i pouzdanog spoja.
4. Kod dubokih preparacija prekrijte dno pokraj pulpe koristeći materijal s kalcijevim 

hidroksidom te potom upotrijebite Fusio.
5. Koristite prozirnu matricu za preparacije koje su u dodiru s proksimalnim područjima. Na 

stražnjim zubima uz oprez se može koristiti matrica od nehrđajućeg čelika jer se tekući 
materijal može zalijepiti za matričnu traku.

6. Koristeći priloženi savijeni vršak s iglom nanesite 1 mm cementa Fusio na površinu zuba. 
Tijekom 20 sekundi lagano utrljavajte materijal u preparaciju koristeći vršak s iglom. 
Može se koristiti i mikročetkica za nanošenje za miješanje prvog sloja. Povucite natrag 
klip štrcaljke nakon uporabe kako bi se spriječilo prekomjerno curenje cementa Fusio iz 
vrška štrcaljke.

7. Polimerizirajte prvi sloj tijekom 10 sekundi halogenom ili LED polimerizacijskom lampom 
(snage 600 mW/cm²).

8. Nastavite s dodavanjem sljedećih slojeva cementa Fusio po želji. Ne nanosite slojeve 
deblje od 2 mm kako bi se postiglo pravilno polimeriziranje svjetlom sljedećih slojeva. 
Polimerizirajte svjetlom svaki dodatni sloj debljine 2 mm tijekom 10 sekundi. Završni sloj 
treba polimerizirati tijekom dodatnih 10 sekundi.

9. Tijekom 15 sekundi nanosite gel za jetkanje s 37% fosfornom kiselinom na caklinu 
i dijelove dentina koji možda nisu prekriveni cementom Fusio. Temeljito ispirite vodom 
15 sekundi.

10. Osušite mlazom čistog, bezuljnog zraka bez isušivanja dentina. Ne dopustite da se jetkana 
površina kontaminira pljuvačkom ili krvlju tijekom postupka vezivanja. 

11. Nanesite 2 sloja materijala Bond-1TM na caklinu i dentin. Lagano stanjujte zrakom tijekom 
10 sekundi kako biste uklonili otapalo. Polimerizirajte svjetlom tijekom 10 sekundi.

12. Nanesite nano-kompozit (nijansa cakline) u slojevima od najviše 0,5 mm do 2 mm, 
polimerizirajte i ispolirajte. 

13. Za sljedeće korake pogledajte prethodno opisani odjeljak Obrezivanje, završna obrada 
i poliranje.

ROK UPORABE I ZBRINJAVANJE
Pročitajte rok uporabe na vanjskoj ambalaži. Ne upotrebljavajte nakon isteka roka uporabe. 
Uvijek postupajte u skladu s lokalnim ili nacionalnim zakonima za propisno zbrinjavanje 
proizvoda.

Zaštitni znakovi navedeni u ovim uputama mogu biti zaštitni znakovi njihovih vlasnika.

sr – SRPSKI

FusioTM

Samoadherirajući Tekući Kompozit

OPIS PROIZVODA
Fusio je samoadhezivni tečni kompozit. Fusio kombinuje prednosti adhezivne i kompozitne 
tehnologije u jednom proizvodu, uzdižući restorativne tehnike na do sada nepoznat novi nivo.
Fusio je raspoloživ u četiri nijanse: A1, A2, A3 i B1 u sistemu za nanošenje dopunjavanjem 
u špricevima.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Fusio je samonagrizajući, samoadhezivni tečni kompozit na bazi smole indikovan za 
stomatološke restauracije koje se polimerizuju svetlom. 
Njegove primene uključuju: 
· samonagrizajuću podlogu
· restauracije karijesnih lezija
· restauracije kaviteta klase I, III i V
· zalivanje jamica i fisura

KONTRAINDIKACIJE
· Nije predviđen za upotrebu u području naprezanja.
· Nije namenjen za direktno prekrivanje pulpe.

UPOZORENJA
· Nemojte koristiti ovaj proizvod kod pacijenata sa poznatim alergijama ili 

hipersenzitivnošću na metakrilatne ili povezane monomere. Nepolimerizovana 
metakrilatna smola može prouzrokovati kontaktni dermatitis i oštećenje pulpe.

· Izbegavajte kontakt sa kožom, očima i mekim tkivom.
· Temeljno isperite vodom i sapunom nakon kontakta. Potražite pomoć lekara ako ovaj 

proizvod dođe u kontakt sa očima.
· Uvek koristite rukavice za pregled (plastične, vinilne ili od lateksa) da biste izbegli moguće 

alergijske reakcije na metakrilatne monomere.
· *Gel za nagrizanje sa 37% fosfornom kiselinom sadrži fosfornu kiselinu. Izbegavajte 

kontakt sa kožom, očima i mekim tkivom. U slučaju kontakta sa kožom ili očima odmah 
isperite vodom: kod povrede očiju potražite pomoć lekara. Nemojte gutati. Bond-1TM 
sistem za vezivanje totalnim nagrizanjem sadrži aceton, zapaljiv je i nestabilan. Držite 
dalje od izvora paljenja i prekomerne toplote.

MERE PREDOSTROŽNOSTI
· Koristite koferdam za izolaciju usne duplje.
· Izbegavajte kontaminaciju tečnostima tokom postavljanja.
· Nemojte nanositi sredstvo za nagrizanje sa fosfornom kiselinom na dentin pre postavljanja 

proizvoda Fusio.
· Nikada nemojte primenjivati prekomernu silu na klip šprica da biste istisnuli sredstvo za 

nagrizanje jer to može da dovede do prekomernog doziranja materijala. Ako osetite otpor, 
zamenite postojeći nastavak novim i proverite protok ekstraoralno.

· Nastavci i četkice za nanošenje namenjeni su samo za upotrebu na jednom pacijentu kako 
bi se sprečila unakrsna kontaminacija između pacijenata.

· Fusio mora da se čuva na sobnoj temperaturi i mora biti zaštićen od vidljivog svetla. 
Izbegavajte prekomernu toplotu. Ako je proizvod bio skladišten u frižideru, sačekajte da 
dostigne sobnu temperaturu pre upotrebe. 

NEŽELJENA DEJSTVA
Nisu poznata

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
(klasa I, III, V, blokiranje zaseka):
1. Očistite zube pre odabira nijanse.
2. Izolujte područje tretmana koferdamom. 
3. Važna napomena za karijesne lezije klase V: Potvrdite da postoji fizički prisutna 

i dobro definisana preparacija kaviteta. Formirajte konture oblika odstranjivanjem 
celokupnog karijesa na spoju dentina i gleđi i celopupnu dekalcifikovanu gleđ. Napravite 
kosinu na svim ivicama gleđi.

4. Pripremite kavitet u skladu sa principima adhezivne stomatologije. Izbegavajte stvaranje 
oštrih ivica na unutrašnjoj strani. U području prednjih zuba napravite kosine na gleđi radi 
bolje retencije. Temeljno očistite kavitet i vodom odstranite ostatke materijala. Kratko 
trljajte ili sušite vazduhom (2-3 sekunde) da biste odstranili višak vode kako bi se dobila 
vlažna površina bez ostataka vode. Površina treba da izgleda delimično sjajna. Nemojte 
isušivati zub.

Važna napomena: Postarajte se da se ostaci materijala sa površine odstrane i da preparacija 
bude čista. Blizak kontakt između materijala Fusio i površine zuba je od velikog značaja za 
postizanje dobrog i pouzdanog vezivanja.
5. Kod dubokih preparacija prvo prekrijte dno do pulpalne podloge koristeći materijal sa 

kalcijum hidroksidom a zatim upotrebite Fusio.
6. Koristite providnu matricu za preparacije koje dodiruju proksimalna područja. Na 

posteriornim zubima uz oprez može da se koristi matrica od nerđajućeg čelika jer tečni 
materijal može da prione na matricu.

7. Upotrebite priloženi savijeni nastavak sa iglom da istisnete 1 mm materijala Fusio direktno 
na površinu zuba. Lagano utrljavajte materijal u preparaciju koristeći nastavak sa iglom 
tokom 20 sekundi. Mikročetkica za nanošenje takođe može da se koristi za mešanje prvog 
sloja materijala Fusio tokom 20 sekundi. Povucite nazad klip šprica nakon upotrebe da 
biste sprečili prekomerno isticanje sredstva Fusio iz vrha šprica.

8. Polimerizujte svetlom prvi sloj tokom 10 sekundi koristeći halogenu ili LED lampu za 
polimerizaciju (snage 600 mW/cm²)

9. Istisnite dodatnu količinu materijala Fusio ako je potrebno. Nemojte nanositi slojeve deblje 
od 2 mm da bi se postigla pravilna polimerizacija svetlom za sledeće slojeve. Polimerizujte 
svetlom svaki dodatni sloj od 2 mm tokom 10 sekundi. Završni sloj treba da se polimerizuje 
još 10 sekundi. 

Opsecanje, završna obrada i poliranje
10. Grubo oblikovanje može da se obavi korišćenjem dijamantskog borera velike brzine i/ili 

karbidnog borera sa 12 ili 16 žlebova.
11. Finije oblikovanje/završna obrada površine može da se postigne pomoću hrapavih diskova 

za poliranje OptiDiscTM, gumenih štapića/čašica i trakica za završnu obradu da bi se dobila 
glatka površina. Za postizanje završnog poliranja koristite diskove za poliranje OptiDisc 
počevši sa hrapavom granulacijom i zatim pređite na super finu granulaciju. Takođe 
mogu da se koriste i drugi komercijalno dostupni sistemi za poliranje. Da bi se postiglo 
maksimalno zatvaranje površine, smanjilo njeno trošenje i mikrocurenje na spojevima 
svelo na najmanju meru, nakon opsecanja i poliranja nanesite kompozitno sredstvo za 
pečaćenje površine da biste zatvorili površinu restauracije i površine ivica okolnih zuba.

(Detaljna objašnjenja pogledajte u uputstvu od proizvođača kompozitnog sredstva za 
pečaćenje površina.)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - OTVORI I FISURE:
1. Izolujte područje tretmana koferdamom.
2. Pripremite površinu gleđi pomoću uređaja za vazdušnu abraziju sledeći uputstva 

proizvođača. Ako uređaj za vazdušnu abraziju nije raspoloživ, koristite 37% fosfornu 
kiselinu.

3. Nanesite gel za nagrizanje sa 37% fosfornom kiselinom* na površine gleđi i dentina 
i ostavite 15 sekundi. Temeljno ispirajte vodom tokom 15 sekundi. 

4. Osušite čistim vazduhom bez ulja, bez dehidriranja dentina. Nemojte dozvoliti da 
nagrizena površina postane kontaminirana pljuvačkom ili krvlju tokom procedure 
vezivanja. 

5. Koristeći priloženi savijeni nastavak sa iglom lagano utrljavajte materijal u preparaciju na 
površinu zuba tokom 20 sekundi. Mikročetkica za nanošenje takođe može da se koristi za 
mešanje sredstva Fusio tokom 20 sekundi. Povucite nazad klip šprica nakon upotrebe da 
biste sprečili prekomerno isticanje sredstva Fusio iz vrha šprica.

6. Polimerizujte svetlom prvi sloj tokom 10 sekundi koristeći halogenu ili LED lampu za 
polimerizaciju (snage >600 mW/cm²).

7. Proverite okluziju i podesite je ako je potrebno.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MATERIJALA ZA ZAMENU DENTINA ILI SAMONAGRIZAJUĆEG 
PODLOGE:
1. Očistite zube pre odabira nijanse.
2. Izolujte područje tretmana koferdamom.
3. Pripremite kavitet u skladu sa principima adhezivne stomatologije. Izbegavajte stvaranje 

oštrih ivica na unutrašnjoj strani. Odstranite eventualne ostatke vodom i temeljno očistite 
kavitet. Kratko upijajte ili sušite vazduhom (2-3 sekunde) da biste odstranili višak vode 
i stvorili vlažnu površinu bez zadržavanja vode. Površina treba da bude pomalo sjajna, a ne 
mutna. Nemojte isušivati zub.

Važna napomena: Postarajte se da se ostaci materijala sa površine odstrane i da preparacija 
bude čista. Blizak kontakt između materijala Fusio i površine zuba je od velikog značaja za 
postizanje dobrog i pouzdanog vezivanja.
4. Kod dubokih preparacija prekrijte dno do pulpalne podloge koristeći materijal sa kalcijum 

hidroksidom a zatim upotrebite Fusio.
5. Koristite providnu matricu za preparacije koje dodiruju proksimalna područja. Na 

posteriornim zubima uz oprez može da se koristi matrica od nerđajućeg čelika jer tečni 
materijal može da prione na matricu.

6. Koristeći priloženi savijeni nastavak sa iglom istisnite 1 mm materijala Fusio direktno 
na površinu zuba. Lagano utrljavajte materijal u preparaciju koristeći nastavak sa iglom 
tokom 20 sekundi. Mikročetkica za nanošenje takođe može da se koristi za mešanje prvog 
sloja. Povucite klip šprica nazad nakon upotrebe da biste sprečili da materijal Fusio iscuri 
iz vrha šprica.

7. Polimerizujte svetlom prvi sloj tokom 10 sekundi koristeći halogenu ili LED lampu za 
polimerizaciju (snage >600 mW/cm²).

8. Nastavite da dodajete sledeće slojeve materijala Fusio po želji. Nemojte nanositi slojeve 
deblje od 2 mm da bi se postigla pravilna polimerizacija svetlom za sledeće slojeve. 
Polimerizujte svetlom svaki dodatni sloj od 2 mm tokom 10 sekundi. Završni sloj treba da 
se polimerizuje još 10 sekundi.

إرشاد هام لأفات التسوس من المستوى V: تأكد أن هناك حضور فيزيائي وتحضير 3. 
للتجويف محدد جيداً. قم بعمل شكل للحدود الخارجية وتخلص من كل التسوس على مينا 

الأسنان )DEJ( وجميع المينا المتخلصة من الكالسيوم. ضع حافة مائلة على جميع حواف 
المينا.

قم بتحضير التجويف تبعاً لمبادئ اللصق في طب الأسنان. تجنب الحواف الداخلية الحادة. 	. 
في المناطق الأمامية فم بإمالة حافة المينا من أجل الاحتفاظ الأفضل بها. نظف التجويف بدقة 
وقم بإزالة أي تلوثات بالماء. للتخلص من الماء الزائد ومن أجل سطح رطب بدون تجمعات 

مائية قم بالتنشيف أو التجفيف قصيراً )	 - 3 ثواني(. ينبغي أن يبدو السطح لامعاً بشكل 
خفيف. لا تجفف السن.

ملاحظة هامة: تأكد أنه قد تم إزالة التلوثات السطحية وأن الموضع الذي تم تحضيره نظيفاً. 
الاتصال الوثيق بين Fusio وبين سطح السن أمراً ضرورياً من أجل تماسك جيد ووثيق.

من أجل التحضير العميق للموضع قم في البداية بتغطية الأرضية إلى جانب أرضية لب 	. 
.Fusio السن بمادة من هيدروكسيد الكالسيوم ثم عقب ذلك بالـ

استخدم مسندة شفافة من أجل تحضير فعال للمناطق القريبة. في حالة الأسنان الجانبية 	. 
يمكن استخدام مسندة من الفولاذ المقاوم للصدأ بحرص، لأن المادة القابلة للإنسياب قد تلتصق 

على شريط المسندة.
استخدم رأس الإبرة المقوسة التي تم توريدها مع المنتج لتوزيع Fusio بسمك 	 مم 7. 

مباشرة على سطح السن. وزع المادة بحرص في موضع التحضير باستخدام رأس الإبرة 
لمدة 	0 ثانية ويجوز أيضاً استخدام فرشاة دقيقة لتحريك الطبقة الأولية من Fusio لمدة 	0 

دقيقة. أسحب مكبس الحقنة إلى الخلف بعد الاستخدام لتجنب دفع كمية زائدة عن المطلوب 
من Fusio من رأس الحقنة.

سلط الضوء على الطبقة الأولى لمدة 0	 ثواني لكي تتصلب وذلك باستخدام إضاءة 	. 
البلمرة من الهلوجين أو من أل أي دي )بطاقة تبلغ 00	 مللي واط/سم	(

ضع كمية إضافية من الـ Fusio إذا استدعى الأمر. لا تستخدم المادة بطبقات تزيد على 	. 
	 مم في السمك من أجل توفير تصلب ضوئي مناسب للطبقة )الطبقات( التالية. أجري عملية 
الصلابة بالضوء لكل طبقة إضافية بسمك 	 مم لمدة 0	 ثواني. ينبغي إجراء عملية التصلب 

للطبقة النهائية لمدة 0	 ثواني إضافية.
التشذيب والتشطيب والصقل

الموائمة الكبيرة للحواف يمكن إنجازها باستخدام مثاقب عالية السرعة من الماس   .	0
و/أو مثاقب كربيد ذات 		 أو 		 أخدود. 

أما الحواف الدقيقة / معالجة السطح فيمكن إنجرها باستخدام قرص الصقل 		. 
™OptiDisc ، الرؤس المطاطية / الأكواب المطاطية وشرائط الشمع للحصول على 

سطح أملس. لإجراء الصقل النهائي استخدم قرص الصقل OptiDisc وإبدأ بالطبقة الرملية 
الخشنة وتدرج إلى أسفل حتى الطبقة الرملية الناعمة للغاية. يجوز أيضاً استخدام أي أنظمة 
صقل أخرى متاحة بالأسواق. للحصول على أقصى قدر من الصقل والحد من تهالك السطح 
والإقلال إلى أقصى حد من الإرتشاح الدقيق عبر الطبقات البينية استخدم مادة مانعة للتسرب 

بعد التشذيب والصقل لمنع التسرب إلى سطح الترميمية وحول سطح حواف السن.
)الرجاء مراجعة إرشادات الشركة المنتجة الخاصة بمركب منع التسرب عبر السطح من أجل 

تفاصيل الاستخدام خطوة بخطوة.(

إرشادات استخدام للفجوات والشقوق: 
أعزل منطقة العلاج بواسطة السد المطاطي.	. 
قم بتحضير سطح المينا بوحدة سحج هوائي تبعاً لإرشادات الشركة المنتجة. إذا لم تكن 	. 

هناك وحدة سحج هوائي متاحة، استخدم حمض فسفوريك بتركيز %37.
ضع جل النمش بتركيز 37% من حامض الفسفوريك على المينا وسطح السن لمدة 		 3. 

ثانية. أغسل الموضع جيداً بالماء لمدة 		 ثانية.
جفف بالتنظيف، بهواء خالي من الزيوت بدون تجفيف السن. أحرص على عدم تلوث 	. 

السن المنمش أثناء عملية اللصق باللعاب أو الدم.
أستخدم رأس الأبرة المنحنية التي تم توريدها مع المنتج، وزع المادة بحرص على 	. 

موضع التحضير باستخدام رأس الإبرة لمدة 0	 ثانية على سطح السن. يجوز استخدام فرشاة 
دقيقة لتحريك الـ Fusio لمدة 0	 ثانية. أسحب مكبس الحقنة إلى الخلف بعد الاستخدام 

لتجنب دفع كمية زائدة عن المطلوب من Fusio من رأس الحقنة.
سلط الضوء على الطبقة الأولى لمدة 0	 ثواني لكي تتصلب وذلك باستخدام إضاءة 	. 

البلمرة من الهلوجين أو من أل أي دي )بطاقة تبلغ 	00 مللي واط/سم	(
راجع التطابق وقم بضبطه إذا استدعى الأمر.7. 

إرشادات استخدام مواد الأسنان البديلة أو الطبقات الأساسية اللاصقة ذاتياً.
نظف السن قبل اختيار درجة اللون.	. 
أعزل منطقة العلاج بواسطة السد المطاطي.	. 
قم بتحضير التجويف تبعاً لمبادئ اللصق في طب الأسنان. تجنب الحواف الداخلية الحادة. 3. 

تخلص من تلوثات محتملة بالماء ونظف تجويف السن جيداً. للتخلص من الماء الزائد ومن 
أجل سطح رطب بدون تجمعات مائية قم بالتنشيف أو التجفيف قصيراً )	 - 3 ثواني(. ينبغي 

أن يبدو السطح لامعاً بشكل خفيف. لا تجفف السن.
ملاحظة هامة: تأكد أنه قد تم إزالة التلوثات السطحية وأن الموضع الذي تم تحضيره 	. 

نظيفاً. الاتصال الوثيق بين Fusio وبين سطح السن أمراً ضرورياً من أجل تماسك جيد 
ووثيق.

من أجل التحضير العميق للموضع قم في البداية بتغطية الأرضية إلى جانب أرضية لب 	. 
.Fusio السن بمادة من هيدروكسيد الكالسيوم ثم عقب ذلك بالـ

استخدم مسندة شفافة من أجل تحضير فعال للمناطق القريبة. في حالة الأسنان الجانبية 	. 
يمكن استخدام مسندة من الفولاذ المقاوم للصدأ بحرص، لأن المادة القابلة للإنسياب قد تلتصق 

على شريط المسندة.
استخدم رأس الإبرة المقوسة التي تم توريدها مع المنتج لتوزيع Fusio بسمك 	 مم 7. 

مباشرة على سطح السن. وزع المادة بحرص في موضع التحضير باستخدام رأس الإبرة 
لمدة 	0 دقيقة. يجوز استخدام فرشاة دقيقة لتحريك الطبقة الأولى. أسحب مكبس الحقنة إلى 

الخلف بعد الاستخدام لتجنب دفع كمية زائدة عن المطلوب من Fusio من رأس الحقنة.
سلط الضوء على الطبقة الأولى لمدة 	0 ثواني لكي تتصلب وذلك باستخدام إضاءة 	. 

البلمرة من الهلوجين أو من أل أي دي )بطاقة تبلغ 	00 مللي واط/سم	(
استمر لإضافة طبقات تالية من Fusio تبعاً للرغبة. لا تستخدم المادة بطبقات تزيد على 	. 

	 مم في السمك من أجل توفير تصلب ضوئي مناسب للطبقة )الطبقات( التالية. أجري عملية 
الصلابة بالضوء لكل طبقة إضافية بسمك 	 مم لمدة 	0 ثواني. ينبغي إجراء عملية التصلب 

للطبقة النهائية لمدة 	0 ثواني إضافية.
ضع جل التنميش بحمض الفسفوريك بتركيز 37% لمدة 		 ثانية على المينا   .	0
وأي أجزاء من السن لم يتم تغطيتها بـ Fusio. أغسل الموضع جيداً بالماء لمدة 		 ثانية.

جفف بالتنظيف، بهواء خالي من الزيوت بدون تجفيف السن. أحرص على عدم   .		
تلوث السطح المنمش باللعاب أو الدم أثناء عملية اللصق.

ضع طبقتين من ™	-Bond على المينا وعاج السن. استخدم تيار هواء خفيف   .		
لمدة 0	 ثواني لإزالة المادة المذيبة. قم بالمعالجة بالضوء لمدة 0	 ثواني.

ضع مركب نانو )بلون المينا( بطبقة سمكها 	,0 مم حتى 	 مم على الأقصى ثم   .	3
أجري عملية الصلابة والصقل. للخطوة التالية يرجى مراجعة مقطع التشذيب والتشطيب 

والصقل أعلاه.

مدة الصلاحية والتخلص من المنتج
راجع العبوة الخارجية من أجل تاريخ الصلاحية. يحظر الاستخدام بعد تاريخ انتهاء الصلاحية. 

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح يرجى اتباع القوانين الفيدرالية أو المحلية.

العلامات التجارية المذكورة في هذه النشرة هي علامات تجارية مملوكة لأصحابها.

bg – БЪЛГАРСКИ

FusioTM

Самоадгезивний рідкий композитний матеріал

ОПИС ПРЕПАРАТУ
Fusio – це самоадгезивний текучий композит. Fusio комбінує переваги адгезивної 
та реставраційної технологій в один продукт, виводячи методи реставрації на новий 
безпрецедентний рівень.
Препарат Fusio доступний у чотирьох відтінках: A1, A2, A3 та B1 та може постачатися як 
запасний шприц.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Fusio – це самоадгезивний текучий композит для самопротравлювання, показаний для 
реставраційних конструкцій світлової полімеризації. 
Області застосування: 
· Базовий шар самопротравлювання
· Реставрація каріозних порожнин
· Реставрація порожнин класу I, III та V
· Герметизація ямок та фісур

ПРОТИПОКАЗАННЯ
· Не підходить для реставрацій сильно навантаженихзон.
· Не використовується на відкритій пульпи. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
· Не використовуйте для пацієнтів які мають алергічну реакцію або гіперчутливість до 

метакрилату та пов’язаних мономерів. У необробленому стані метакрилатна смола 
може викликати контактний дерматит і заподіяти шкоду пульпі.

· Уникайте потрапляння на шкіру, в очі та на м’які тканини.
· В разі потрапляння ретельно промийте водою та милом. Якщо препарат потрапив у 

очі, зверніться за допомогою до лікаря.
· Щоб уникнути можливості алергічних реакцій від метакрилових мономерів, завжди 

використовуйте медичні рукавички (пластикові, вінілові або латексні).
· *Протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти містить ортофосфорну 

кислоту. Уникайте потрапляння на шкіру, в очі та на м’які тканини. В разі контакту зі 
шкірою або очами, негайно промийте їх водою. Стосовно очей зверніться до лікаря. 
Не для внутрішнього застосування. Однокомпонентна система адгезії з повним 
протравлюванням Bond-1™ містить ацетон і є легкозаймистою та летючою. Тримайте 
її подалі від джерел займання або надмірного тепла.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
· Використовуйте рабердам для ізоляції порожнини рота.
· Виключіть забруднення рідини під час нанесення.
· Не наносіть ортофосфорну кислоту для протравлювання дентину перед нанесенням 

Fusio.
· Ніколи не прикладайте надлишкову силу до штоку шприцу під час розподілення 

протравлювача, це може призвести до надлишкового нанесення матеріалу. Якщо 
відчуваєте опір, замініть наконечник на новий і перевірте струмінь за межами 
ротової порожнини.

· Наконечники та щіточки для нанесення призначені лише для одноразового 
використання з метою попередження перехресного інфікування пацієнтів.

· Fusio потрібно зберігати при кімнатній температурі та берегти від впливу видимого 
світла. Уникайте надлишкового нагрівання. Якщо препарат зберігається в 
холодильнику, він має зігрітись до кімнатної температури перед використанням. 

ПОБІЧНІ РЕАКЦІЇ
Невідомі

ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯ
(Блокування піднутрень класу I, III, V):
1. Очистіть зуби перед підбором відтінку.
2. Ізолюйте область реставрації рабердамом. 
3. Важлива примітка для каріозних порожнин класу V: Переконайтеся у фізичній 

наявності чітко сформованої порожнини. Сформуйте зовнішній контур, видаліть всі 
сліди карієсу на лінії емалево-дентінного з’єднання (ЕДЗ) та всю декальціфіковану 
емаль. Виконайте обробку країв емалі.

4. Підготовте порожнину згідно з принципами стоматології з використанням 
адгезивних матеріалів. Видаліть будь-які гострі внутрішні краї. У фронтальних 
участках виконайте обробку емалі для кращої фіксації. Ретельно просушіть 
порожнину та видаліть будь-які рештки водою. Промокніть або просушіть повітрям 
(2-3 секунди) для видалення надлишку води та сформуйте вологу поверхню. 
Поверхня має виглядати блискучою. Не пересушуйте зуб.

Важлива примітка: Переконайтеся, що з поверхні видалені будь-які рештки, а 
підготовлена поверхня є чистою. Щільний контакт між Fusio та поверхнею зубу є 
необхідною умовою для досягнення хорошої та надійної адгезії.
5. Якщо ви працюєте в глибоких порожнинах, де близька пульпова камера, спочатку 

нанесіть матеріал на основі гідроксиду кальцію і тільки потім використовуйте 
матеріал Fusio.

6. Використовуйте прозору матрицю в проксимальних зонах. Не рекомендується 
використовувати сталеві матриці на бокових зубах, оскільки текучий композит 
може міцно приклеїтися до них.

7. Наносіть матеріал Fusio шарами товщиною 1 мм безпосередньо на поверхню 
зуба зігнутим голковим наконечником, включеним в набір. Обережно втирайте 
матеріал в порожнину, використовуючи голковий наконечник протягом 20 секунд. 
Для перемішування першого шару Fusio також можна використовувати мікрощітку 
протягом 20 секунд. Витягніть поршень шприца після використання, щоб запобігти 
витіканню Fusio з наконечника шприца.

8. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання 600 мВт/см2)

9. Нанесіть додаткові шари Fusio в разі необхідності. Наносіть наступні шари матеріалу 
товщиною не більше 2 мм для їх належної світлової полімеризації. Полімеризуйте 
світлом кожний додатковий шар товщиною 2 мм протягом 10 секунд. Останній шар 
необхідно полімеризувати додатково ще 10 секунд. 

Профілювання, фінішна обробка та полірування
10. Для загального профілювання можна використовувати високошвидкісний алмазний 

та/або твердосплавний бор з 12 або 16 гранями.
11. Для тонкого профілювання/фінішної обробки можна вікористовувати диски 

OptiDiscTM для полірування, гумові насадки/чашечки та фінішуючі абразивні стрічки, 
щоб отримати гладку поверхню. Для досягнення кінцевої поліровки використовуйте 
диски OptiDisc для полірування починаючи з найбільшого зерна до найдрібнішого. 
Також можна використовувати інші комерційно доступні полірувальні системи. 
Для максимального ущільнення поверхні, скорочення зносу поверхні та мінімізації 
мікровитоків на поверхнях контакту після різання та полірування наноситься 
композитний поверхневий герметик для ущільнення реставраційної поверхні та 
країв прилеглих поверхонь зуба.

(Дивіться покрокові інструкції в інструкціях з використання виробника композитного 
герметика.)

ІНСТРУКЦИЇ З ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ ЯМОК ТА ФІСУР
1. Ізолюйте область реставрації рабердамом.
2. Підготовте поверхню емалі з використанням піскоструменевого апарату 

згідно інструкціям виробника. Якщо піскоструменевий апарат недоступний, 
використовуйте 37% ортофосфорну кислоту.

3. Нанесіть протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти* на поверхню 
емалі та дентину на 15 секунд. Ретельно сполосніть водою впродовж 15 секунд. 

4. Просушіть чистим повітрям без домішок масла, не висушуючи дентин. Під час 
процедури адгезії унеможливте забруднення протравленої поверхні слиною або 
кров’ю. 

5. З використанням зігнутого голкового наконечника, включеного в набір, обережно 
втирайте матеріал в підготовану поверхню зуба, використовуючи голковий 
наконечник протягом 20 секунд. Для перемішування першого шару Fusio також 
можна використовувати мікрощітку протягом 20 секунд. Витягніть поршень шприца 
після використання, щоб запобігти витіканню Fusio з наконечника шприца.

6. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання >600 мВт/см2)

7. Перевірте прикус та відрегулюйте його в разі необхідності.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ МАТЕРІАЛУ ДЛЯ ЗАМІНИ ДЕНТИНУ АБО 
БАЗОВОГО ШАРУ ДЛЯ САМОПРОТРАВЛЮВАННЯ
1. Очистіть зуби перед підбором відтінку.
2. Ізолюйте область реставрації рабердамом.
3. Підготовте порожнину згідно з принципами стоматології з використанням 

адгезивних матеріалів. Видаліть будь-які гострі внутрішні краї. Видаліть будь-які 
рештки водою та ретельно просушіть порожнину. Промокніть або просушіть 
повітрям (2-3 секунди) для видалення надлишку води та сформуйте вологу 
поверхню. Поверхня має виглядати блискучою, а не матовою. Не пересушуйте 
зуб. Важлива примітка: Переконайтеся, що з поверхні видалені будь-які рештки, 
а підготовлена поверхня є чистою. Щільний контакт між Fusio та поверхнею зубу є
необхідною умовою для досягнення хорошої та надійної адгезії.

4. Якщо ви працюєте в глибоких порожнинах, де близька пульпова камера, нанесіть 
матеріал на основі гідроксиду кальцію і тільки потім використовуйте матеріал Fusio.

5. Використовуйте прозору матрицю в проксимальних зонах. Не рекомендується 
використовувати сталеві матриці на бокових зубах, оскільки текучий композит 
може міцно приклеїтися до них.

6. Наносіть матеріал Fusio шарами товщиною 1 мм безпосередньо на поверхню зуба 
зігнутим голковим наконечником, включеним в набір. Обережно втирайте матеріал 
в порожнину, використовуючи голковий наконечник протягом 20 секунд. Для 
перемішування першого шару Fusio також можна використовувати мікрощітку. 
Витягніть поршень шприца після використання, щоб запобігти витіканню Fusio з 
наконечника шприца.

7. Полімеризуйте матеріал світлом протягом 10 секунд з використанням галогенового 
або світлодіодного джерела світла (з потужністю випромінювання >600 мВт/см2)

8. Додайте нові шари Fusio в разі необхідності. Наносіть наступні шари матеріалу 
товщиною не більше 2 мм для їх належної світлової полімеризації. Полімеризуйте 
світлом кожний додатковий шар товщиною 2 мм протягом 10 секунд. Останній шар 
необхідно полімеризувати додатково ще 10 секунд.

9. Нанесіть протравлюючий гель з 37% вмістом ортофосфорної кислоти* на поверхню 
емалі та дентину, що не може бути покрита Fusio, на 15 секунд. Ретельно сполосніть 
водою впродовж 15 секунд.

10. Просушіть чистим повітрям без домішок масла, не висушуючи дентин. Під час 
процедури адгезії унеможливте забруднення протравленої поверхні слиною або 
кров’ю. 

11. Нанесіть 2 шари Bond-1TM на емаль та дентин. Злегка просушіть впродовж 10 секунд, 
щоб видалити розчинник. Полімеризуйте світлом впродовж 10 секунд.

12. Нанесіть нано-композит (відтінку емалі) шарами товщиною максимум 0,5-2 мм, 
полімеризуйте та відполіруйте. 

13. Для виконання наступних кроків дивіться розділ «Різання, фінішна обробка та 
полірування» вище.

СТРОК ЗБЕРІГАННЯ ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Дата закінчення строку зберігання зазначена на зовнішній упаковці. Не використовуйте 
продукт після дати закінчення строку зберігання. Для належної утилізації завжди 
додержуйтеся місцевого або національного законодавства.

Торгові марки, зазначені у цих інструкціях можуть бути торговими марками їх 
відповідних власників.

hr – HRVATSKI

FusioTM

Samoadherirajući Tekući Kompozit

OPIS PROIZVODA
Fusio je samoljepivi tekući kompozit. Fusio kombinira prednosti adhezivne i kompozitne 
tehnologije u jednom proizvodu, uzdižući restauracijske tehnike na potpuno novu, do sad 
nepoznatu razinu.
Fusio je dostupan u četiri nijanse: A1, A2, A3 i B1 u sustavu nanošenja štrcaljkom za dodatno 
punjenje.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Fusio je samojetkajući, samoljepivi tekući kompozit na bazi smole indiciran za stomatološke 
restauracije koje se polimeriziraju svjetlom. 
Njegove primjene uključuju: 
· samojetkanje osnovne podloge
· restauracije karijesnih lezija
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vi – TIẾNG VIỆT

FusioTM

Chất trám composite lỏng tự dán

MÔ TẢ THIẾT BỊ
Fusio là chất trám composite lỏng tự dán. Fusio kết hợp các 
ưu điểm của chất dán và công nghệ composite trong một 
sản phẩm, đưa các kỹ thuật khôi phục lên tầm cao mới chưa 
từng có.
Fusio được cung cấp với bốn hệ thống màu phổ: A1, A2, A3 
và B1 trong hệ thống Ống tiêm nạp lại.

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG
Fusio là chất nhựa composite lỏng tự dán, tự xoi mòn được 
chỉ định để khôi phục răng bằng quang trùng hợp. 
Phạm vi sử dụng bao gồm: 
· Lớp nền tự xoi món
· Khôi phục nhiều chỗ sâu răng
· Khôi phục lỗ hổng trên răng loại I, III và V
· Trám bít hố rãnh và sealant

CHỐNG CHỈ ĐỊNH
· Không sử dụng trong vùng phải chịu áp lực.
· Không bít trực tiếp lên tủy răng.

CẢNH BÁO
· Không sử dụng sản phẩm này trên những bệnh nhân có

dị ứng được biết đến hoặc quá mẫn cảm với methacrylic
và các monomer liên quan. Nhựa methacrylate chưa qua
xử lý có thể gây viêm da tiếp xúc và làm tổn hại cho tủy
răng.

· Tránh tiếp xúc với da, mắt và mô mềm.
· Rửa kỹ với nước và xà phòng sau khi tiếp xúc. Đề nghị

chăm sóc y tế nếu sản phẩm tiếp xúc với mắt.
· Luôn sử dụng găng tay y tế (nhựa, vinyl, hoặc latex)

để tránh khả năng phản ứng dị ứng với các methacrylic
monomer.

· *Gel Phosphoric Acid xoi mòn 37% có chứa thành phần
phosphoric acid. Tránh tiếp xúc với da, mắt và mô mềm.
Trong trường hợp tiếp xúc với da hoặc mắt, rửa sạch
ngay với nước; yêu cầu chăm sóc y tế khi sản phẩm tiếp
xúc với mắt. Không sử dụng bên trong. Hệ thống keo
dán một thành phần Totel-etch Bond-1™ có thành phần
acetone và có tính dễ cháy và dễ thay đổi. Tránh xa
nguồn bắt lửa và nguồn nhiệt.

THẬN TRỌNG
· Sử dụng đai cao su nội nha để cách ly vùng khoang

miệng.
· Tránh làm thấm nước trong khi đặt composite.
· Không bôi vật liệu xoi mòn phosphoric acid lên ngà răng

trước khi đặt Fusio.
· Không bao giờ tác động một lực quá lớn lên pít-tông ống

bơm để bơm vật liệu do có thể dẫn đến một lượng quá
nhiều. Nếu cảm thấy có sức cản, thay đầu tuýp hiện tại
bằng đầu mới và kiểm tra lượng sản phẩm bên ngoài
miệng.

· Các đầu tuýp và chổi bôi chỉ sử dụng cho một bệnh nhân
để ngăn nhiễm trùng chéo giữa các bệnh nhân.

· Nên bảo quản Fusio ở nhiệt độ môi trường và tránh ánh
sáng. Tránh quá nhiệt. Nếu sản phẩm được bảo quản
trong tủ lạnh, để sản phẩm đạt đến nhiệt độ phòng trước
khi sử dụng.

PHẢN ỨNG CÓ HẠI
Không biết

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
(Xoang loại I, III, V, Che phủ vùng đường hoàn tất):
1. Làm sạch răng trước khi chọn màu.
2. Cách ly vùng điều trị bằng đai cao su nội nha.
3. Lưu ý quan trọng đối với các răng sâu loại V: Đảm

bảo chắc chắn xoang được chuẩn bị rõ ràng. Tạo khuôn,
loại bỏ các phần sâu răng tại chỗ nối ngà-men răng
(DEJ) và các men răng bị mất canxi. Vát mép trên tất cả
các biên men răng.

4. Chuẩn bị xoang theo các nguyên tắc dán trong nha
khoa. Tránh các cạnh sắc nhọn bên trong. Ở vùng phía
trước, vát mép men răng để có khả năng lưu giữ tốt
hơn. Làm sạch kỹ vùng xoang và loại bỏ các mảnh vụn
bằng nước. Thấm hoặc thổi khô nhanh (2-3 giây) để
không còn quá nhiều nước đọng lại nhưng bề mặt vẫn
ẩm ướt. Bề mặt nên hơi sáng bóng. Không làm răng quá
khô.

Lưu ý quan trọng: Đảm bảo bề mặt không còn các mảnh 
vụn và vùng chuẩn bị sạch sẽ. Sự tiếp xúc trực tiếp giữa 
Fusio và bề mặt răng rất quan trọng để đạt được độ dán 
dính tốt và chắc chắn.
5. Để chuẩn bị sâu hơn, sử dụng vật liệu calcium hydroxide

trước, sau đó sử dụng Fusio để trám phủ lớp đáy gần
tủy răng.

6. Sử dụng vật liệu nền trong suốt cho các vùng chuẩn bị
ảnh hưởng đến các vùng gần bên. Trên răng sau, có thể
sử dụng vật liệu nền bằng thép không gỉ nhưng cần chú
ý vì chất trám lỏng có thể dính vào đai vật liệu nền.

7. Sử dụng đầu kim cong để bơm 1mm Fusio trực tiếp lên
bề mặt răng. Nhẹ nhàng chà xát vật liệu vào vùng chuẩn
bị bằng đầu kim trong 20 giây. Cũng có thể sử dụng chổi
bôi nhỏ để khuấy lớp Fusio đầu tiên trong 20 giây. Kéo
ống bơm ngược lại sau khi sử dụng để ngăn không có
quá nhiều lượng Fusio ở đầu ống tiêm.

8. Chiếu đèn lớp đầu tiên trong 10 giây bằng đèn trám
quang trùng hợp Halogen hoặc LED (với công suất là
600 mW/cm2)

9. Bơm thêm Fusio nếu cần. Không bơm dày quá 2mm để
có thể chiếu đèn hiệu quả cho (các) lớp sau. Chiếu đèn
từng lớp 2mm khác trong 10 giây. Lớp cuối cùng sẽ được
chiếu đèn trong thêm 10 giây.

Cắt mài, Hoàn thiện & Đánh bóng
10. Có thể đạt được đường viền toàn bộ bằng mũi mài kim

cương tốc độ cao và/hoặc mũi mài khuôn carbide có 12
hoặc 16 rãnh.

11. Tinh chỉnh đường viền/hoàn thiện bề mặt bằng đá mài
thô OptiDiscTM, các trục/đai cao su và dải hoàn thiện để
tạo bề mặt mịn hơn. Để đạt được độ bóng cuối cùng,
sử dụng đĩa đánh bóng OptiDisc, bắt đầu với đá mài hạt
thô và chuyển xuống đá mài hạt siêu mịn. Cũng có thể
sử dụng các hệ thống đánh bóng sẵn có trên thị trường
khác. Để đạt được bề mặt trám tối đa, giảm độ hao mòn
bề mặt, và để giảm thiểu chỗ rò nhỏ tại các giao diện
dán, sau khi cắt tỉa và đánh bóng, bôi sealant composite
bề mặt để bịt kín bề mặt phục hồi và các mép bề mặt
răng xung quanh.

(Vui lòng tham khảo hướng dẫn của nhà sản xuất chất 
sealant composite bề mặt để biết chi tiết từng bước.)

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG TRÁM BÍT HỐ RÃNH:
1. Cách ly vùng điều trị bằng đai cao su nội nha.
2. Chuẩn bị bề mặt men răng bằng thiết bị mài mòn khí

theo hướng dẫn của nhà sản xuất. Nếu không có thiết bị
mài mòn khí, sử dụng phosphoric acid 37%.

3. Bôi Gel Phosphoric Acid xoi mòn 37%* lên bề mặt ngà
và men răng trong 15 giây. Rửa thật kỹ với nước trong
15 giây.

4. Thổi khô với khí sạch, không dầu để không làm khô ngà
răng. Không để bề mặt xoi mòn bị nhiễm bẩn nước bọt
hoặc máu trong khi bôi chất dán.

5. Khi sử dụng đầu kim tiêm cong được cung cấp, nhẹ
nhàng chà xát vật liệt vào vùng chuẩn bị bằng đầu kim
trong 20 giây vào bề mặt răng. Cũng có thể sử dụng chổi
bôi cực nhỏ để khuấy Fusio trong 20 giây. Kéo ống bơm
ngược lại sau khi sử dụng để ngăn không có quá nhiều
lượng Fusio ở đầu ống tiêm.

6. Chiếu đèn lớp đầu tiên trong 10 giây bằng đèn trám
quang trùng hợp Halogen hoặc LED (với công suất là >
600 mW/cm2).

7. Kiểm tra chỗ bịt trám và điều chỉnh nếu cần.

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG VẬT LIỆU THAY THẾ NGÀ 
RĂNG HOẶC TRÁM LÓT NỀN TỰ DÁN:
1. Làm sạch răng trước khi chọn màu.
2. Cách ly vùng điều trị bằng đai cao su nội nha.
3. Chuẩn bị xoang theo các nguyên tắc dán trong nha

khoa. Tránh các cạnh sắc nhọn bên trong. Loại bỏ bất kỳ
mảnh vụn với nước và làm sạch kỹ xoang. Thấm hoặc
thổi khô nhanh (2-3 giây) để lau sạch nước thừa và tạo
thành bề mặt ẩm nhưng không đọng nước. Bề mặt nên
hơi sáng bóng, không mờ. Không làm răng quá khô.

Lưu ý quan trọng: Đảm bảo bề mặt không còn các mảnh 
vụn và vùng chuẩn bị sạch sẽ. Sự tiếp xúc trực tiếp giữa 
Fusio và bề mặt răng rất quan trọng để đạt được độ dán 
dính tốt và chắc chắn.
4. Để chuẩn bị sâu hơn, sử dụng vật liệu calcium hydroxide

trước, sau đó sử dụng Fusio để trám phủ lớp đáy gần
tủy răng.

5. Sử dụng vật liệu nền trong suốt cho các vùng chuẩn bị
ảnh hưởng đến các vùng gần bên. Trên răng sau, có thể
sử dụng vật liệu nền bằng thép không gỉ nhưng cần chú
ý vì chất trám lỏng có thể dính vào đai vật liệu nền.

6. Sử dụng đầu kim cong để bơm 1mm Fusio trực tiếp lên
bề mặt răng. Nhẹ nhàng chà xát vật liệu vào vùng chuẩn
bị bằng đầu kim trong 20 giây. Cũng có thể sử dụng
chổi bôi nhỏ để khuấy lớp đầu tiên. Kéo ống bơm ngược
lại sau khi sử dụng để ngăn không có quá nhiều lượng
Fusio ở đầu ống tiêm.

7. Chiếu đèn lớp đầu tiên trong 10 giây bằng đèn trám
quang trùng hợp Halogen hoặc LED (với công suất là >
600 mW/cm2).

8. Tiếp tục thêm các lớp Fusio tiếp theo theo yêu cầu.
Không bơm dày quá 2mm để có thể chiếu đèn hiệu quả
cho (các) lớp sau. Chiếu đèn từng lớp 2mm khác trong
10 giây. Lớp cuối cùng sẽ được chiếu đèn trong thêm
10 giây.

9. Bôi gel xoi mòn phosphoric acid 37% vào men răng và
bất kỳ phần nào của ngà răng mà có thể không được
phủ bởi Fusio trong 15 giây. Rửa thật kỹ với nước trong
15 giây.

10. Thổi khô với khí sạch, không dầu để không làm khô ngà
răng. Không để bề mặt xoi mòn bị nhiễm bẩn nước bọt
hoặc máu trong khi bôi chất dán.

11. Bơm 2 lớp Bond-1TM lên men răng và ngà răng. Thổi
khô nhẹ trong 10 giây để loại bỏ dung môi. Chiếu đèn
10 giây.

12. Áp dụng màu nano composite (màu men) trong các lớp
0.5mm đến 2mm tối đa, trùng hợp và đánh bóng.

13. Vui lòng tham khảo phần Cắt tỉa, Hoàn thiện & Đánh
bóng ở trên để biết các bước tiếp theo.

HẠN SỬ DỤNG VÀ XỬ LÝ
Tham khảo bao bì để biết ngày hết hạn. Không sử dụng sau 
ngày hết hạn. Luôn tuân theo luật pháp Liên bang hoặc Tiểu 
bang để xử lý đúng cách.

Các tên thương mại được đề cập trong hướng dẫn này có 
thể là tên thương mại của chủ sở hữu tương ứng.
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